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  Philip José Farmer werd in 1918 geboren in North Terre Haute in Indiana. Hij trouwde in 1941 en werkte vervolgens tien jaar lang overdag in een staalfabriek terwijl hij 's avonds studeerde. Met schrijven begon hij al in de schoolbanken, maar zijn eerste publicatie verscheen pas in 1946. Daarna werden verschillende verhalen door de tijdschriften geweigerd. Farmer hing zijn pen voorlopig aan de wilgen.


  In 1951 werd hij geïnspireerd tot het schrijven van The Lovers, dat nadat het door o.a. John Campbell was geweigerd tenslotte in augustus 1952 verscheen in Startling Stories. De reactie van de inderdaad verraste lezers was overweldigend. Seks vormde namelijk een integraal onderdeel van het verhaal, wat tamelijk uniek was voor de doorgaans superpreutse SF. The Lovers werd beroemd. Prompt verscheen er een ware hoos van seks-SF.


  Ook Farmers volgende verhaal Sail on! Sail on! (1952) wachtte een geestdriftig onthaal. Daarna kwamen het even verrassende en originele Mother (1953; opgenomen in Vreemde verwanten) en vele andere weldoordachte fantasieën, bijvoorbeeld Strange Compulsion, hier gebundeld. In 1953 won Farmer een Hugo Award uit de eerste serie als beste nieuwe schrijver. Zijn toekomst leek gemaakt.


  Bovendien won hij in dat jaar een wedstrijd uitgeschreven door Shasta Publishers, een bekende SF-uitgeverij. Tweede werd het kassucces The Power van Frank Robinson. Farmers inzending, I Owe for the Flesh geheten, was een uitermate oorspronkelijk boek: alle doden herrijzen er langs de oevers van een tien miljoen mijl lange rivier. Shasta ging helaas failliet. Noodgedwongen toog Farmer weer naar de fabriek. Schrijven deed hij niet meer tot 1957, toen The Green Odyssey verscheen.


  Sindsdien ontwikkelde hij zich tot een van de productiefste schrijvers van de SF. Weinigen bedienen zich van zo'n ontzettend breed scala van onderwerpen als hij. Geijkte zaken gaat hij echter welbewust uit de weg, wat zijn publiek beperkt. Vooralsnog wordt hij dan ook ondergewaardeerd.


  Zijn boeken variëren van pure fantasy en sword & sorcery via 'normale' SF tot grillige pseudopornografie als Flesh en Image of the Beast.


  Veel van Farmers sterk tot de verbeelding sprekende werk is al vertaald. De hier verzamelde vroege verhalen vormen een passende aanvulling op de bundel Vreemde verwanten, eveneens bij Meulenhoff verschenen.
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  INHOUD


  


  De kapiteinsdochter


  Stange Compulsion


  uit Science Fiction Plus 1953


  


  De sloppenman


  The Alley Man


  uit Magazine of F &SF 1959


  


  De goden van Illinois


  The God Business


  uit Beyond 1954


  DE KAPITEINSDOCHTER


  


  Hij bracht de dampende koffiekop naar zijn lippen en keek terloops naar de Aarde die boven de kraters hing.


  De telefoon floot.


  Hij drukte de knop in. 'Hier dokter Gaulers.'


  'Mark, hier Harry. Ik ben in de Erlking, de vrachtboot van Kapitein Everlake. Dok 12. We hebben een patiënt voor je. Je Tech kan je ook beter meenemen. Ik heb de buggychauffeur opdracht gegeven je op te halen. Moet over een minuut of vijf bij je zijn.'


  Even een pauze. En met een vleugje opwinding: 'Luitenant Raspold komt met je mee.'


  'Iemand doodde iemand?' informeerde Gaulers.


  'Ik weet het niet. Maar een bemanningslid verdween direct nadat Erlking uit translatie kwam. Een minuut geleden rapporteerde de kapitein het. Zei dat hij zich te ongerust maakte over zijn dochter om er eerder aan te denken.'


  'O.K. Ik zal Rhoda oproepen. Dag.'


  Mark Gaulers knipte het wandscherm aan. Drukte op een knop. Het scherm lichtte op en vertoonde een klein, slank meisje in een groene broek en bloes. Met haar voeten op tafel las zij een micro. Gaulers keek naar het projectiescherm voor haar en las vluchtig de vergrote letters.


  'Weer Henry Miller, Rhoda? Lees je ooit iets anders dan de klassieken?'


  Rhoda Tu knipte de micro uit en streek haar korte, zwarte haren glad. Haar schuine, donkere ogen keken geamuseerd.


  'Ik ben gedwongen mijn genoegens uit de tweede hand te genieten, dokter. Jij volhardt in een strikt klinische houding tegenover mij.'


  Hij trok zijn rossige wenkbrauwen op en zei: 'Ik ben niet de enige man op de maan, Rhoda.'


  Zijn schertsende toon verdween toen hij vervolgde: 'Pak je spullen. We hebben een vogel die juist op stok is gegaan.'


  Zij sprong overeind. 'Direct, dokter.'


  Het scherm werd donker. Mark Gaulers inspecteerde de inhoud van zijn valies en trok ziin groene jas aan. Even later kwam Rhoda binnen. Zij dunde een wagentje voor zich uit waarop een grote, zwarte doos met talloze openingen en wijzers stond.


  'Wie is de patiënt, dokter?'


  'Ik heb begrepen dat het de kapiteinsdochter is.'


  'Weer mis! Ik wilde zo graag dat het eens een man was. Weet je wel, zo'n grote, viriele man die uit een coma ontwaakt en mij dan ziet, als eerste - liefde op het eerste gezicht.'


  'En meteen weer in een coma raakt als hij weet wat goed voor hem is.'


  Zij gingen door een klapdeur en Rhoda duwde de mechtech over de glooiing. Een groen licht waarschuwde dat het veilig was de sluis binnen te gaan. Toen zij binnentraden stond de buggy op hen te wachten. Rhoda tilde machine plus wagentje boven haar hoofd en reikte ze de chauffeur aan. Met een hand pakte hij ze beet en zette ze binnen. Daarna sprong het meisje drie meter omhoog de wagen in. Gaulers volgde. Nauwelijks gezeten zeilde er een man door de deur naar binnen die tegenover hen plaats nam. De deur sloot, de sluis ging open en de buggy schoot de weg op. Geen van de passagiers keek door de donkergetinte ruiten naar de troosteloze vlakte en de kraterwanden in de verte. Hun ogen richtten zich op het aansteken van sigaretten.


  Mark blies de rook uit en vroeg: 'Hoe gaat het met het speurwerk, Raspold?'


  Raspold was een lange man met sluik, zwart haar, zwarte doordringende ogen en een neus als van een bloedhond.


  Zijn stem was zacht en laag en verzachtte zijn onaantrekkelijkheid.


  'Eerlijk gezegd verveel ik me. Misdaad is zeldzaam op Luna. De meeste tijd breng ik door met het schilderen van maanlandschappen en naakten.'


  'Ik poseer niet meer voor je,' zei Rhoda. 'Op jouw schilderijen ben ik veel te dik.'


  Toen hij even glimlachte liet Raspold zijn lange, witte tanden zien.


  'Ja, weet ik. Maar daar kan ik niets aan doen. Mijn onderbewustzijn verlangt naar een vrouw met curven als van een roetsjbaan. Zulke vrouwen kom je niet meer tegen. Op de maan tenminste niet.'


  Gaulers vroeg: 'Heb je je verzoek tot overplaatsing al ingediend?'


  'Ja, maar nog niets op gehoord. Ik heb gevraagd naar Wildenwoolly gezonden te worden. Dat is een grensplaneet waar je geen drie meter kunt lopen zonder over een individualist of een neuroticus te vallen. Net iets voor een detective die er van houdt in moeilijk en zwaar werk te duiken.' Raspold lachte stralend en zei: 'Gaulers, wanneer neem jij een schip?'


  'Zodra ik een geschikt beestje vind om op mee te gaan. Ik heb nog dertig dagen de tijd om te beslissen. Met dergelijke dingen kan je niet voorzichtig genoeg zijn. Als je opgescheept bent met een kapitein of bemanning waarmee je niet overweg kunt wordt je leven een pest.'


  'Ga je niet een planeet kiezen?'


  'En daar tien jaar vastzitten tot ik de maatschappij heb afbetaald, die mijn medische studie financierde? Nee, dank je. Als ik scheepsarts blijf hoef ik alleen zes jaar voor Saxwell te werken en ik kom op veel planeten - met, de hemel zij dank, nu en dan een Aards verlof.'


  'Dan breng je ook wel veel tijd door in het inwendige van het beest.'


  'Weet ik. Maar ik wil dit achter de rug hebben. Daarna een praktijk op Aarde. Dat is goed genoeg voor mij.'


  'Niks voor mij. Te veel politiemensen en onvoldoende misdadigers. Ik zou nooit promotie maken. Voor mij Wildenwoolly.'


  Rhoda zei: 'Ik geloof dat ik daarheen moet om een man te vinden. Ik heb gehoord dat ze daar alleen één meisje op de vijf mannen hebben. Geweldig... geweldig!'


  Zij keken haar wat ongemakkelijk aan en zwegen verder tot zij Dok 12 bereikten. Gaulers greep zijn tas en sprong van de buggy af. Hij liep door de sluis en ging het dok van de Erlking binnen. Douane-inspecteur Harry Harazi verwelkomde hem.


  'Hierheen, Mark. Zij is in haar hut. Mooiste meisje dat je ooit gezien hebt. Tenminste, dat denk ik, toen zij nog gezond was. Beetje pips en smalletjes nu. Tong helemaal opgekauwd.'


  'Wie was er in de buurt toen zij ziek werd?'


  'Haar vader. Voor zo ver bekend althans. Is nu bij haar in de kamer. Wil niet van haar vandaan tot de dokter komt. Dat ben jij, Mark.'


  'Dank voor de informatie.'


  Ze liepen door een gang, beklommen een trap naar een ander dek, kwamen langs een kamer waar ontklede bemanningsleden stonden te wachten voor het douane- en gezondheidsonderzoek, gingen een smalle wenteltrap op en kwamen bij een deur. Harazi klopte.


  Een zware stem zei: 'Binnen.'


  Zij gingen naar binnen. De luxehut was ruim genoeg om twee kooien boven elkaar te bevatten, een commode met een grote spiegel, een uitklapbare wandsecretaire. In een hoek stond een grote, lopende pop, een met glas afgesloten boekenplank met microfilms, nog een gesloten schap met schelpen uit twee dozijn werelden en een foto van een vrouw. Een deur tussen bed en ladekast gaf vermoedelijk toegang tot de badkamer die door twee luxehutten gedeeld moest worden. Een andere, half openstaande deur, gaf uitzicht op jurken die aan een stang hingen. Ze waren allemaal wit.


  Wit was ook het uniform van Kapitein Asaph Everlake. Het verbaasde Gaulers want Saxwell Stellar verplichtte zijn personeel groen te dragen. Hij keek naar Kapitein Asaph en zag terstond dat hier een man was die zich een persoonlijke eigenaardigheid kon permitteren en daaraan vasthouden, zelfs tegen de voorschriften in van een reus als Saxwell.


  Vergeleken met Everlakes uiterlijk leek het harde en sterke gezicht van zijn vriend Raspold zacht en vriendelijk.


  Mark Gaulers had geen tijd voor meer dan een vluchtige blik voordat hij zich over het meisje in het onderste bed boog. Zij was gekleed in een witte bloes en lange broek. Haar gezicht leek even wit als haar kleren. Zij hield haar ogen gesloten en haar lippen weken even uiteen. Haar lippen waren kapot, haar tong vertoonde wondjes en was gezwollen. Bloed was in haar mond. Haar pols klopte snel.


  Tegen Harazi zei hij: 'Rhoda wacht buiten. Vraag haar de mech in de gang op te stellen, wil je. Hier is geen plaats.'


  Hij drukte op de oogballen van het meisje en constateerde dat zij niet zacht waren.


  'Kapitein, heeft zij wel meer van dergelijke aanvallen gehad?' vroeg hij.


  'Nooit.'


  'Wanneer deed deze zich voor?'


  'Een uur geleden, scheepstijd.'


  'Waar?'


  'Hier.'


  'Was u er bij toen zij die aanval kreeg?'


  'Vanaf het begin.'


  Gaulers wierp een snelle blik op de kapitein. De man beklemtoonde elke lettergreep alsof zijn tong een hamer was waarmee hij op een aambeeld de woorden plat sloeg.


  Zijn ogen pasten bij zijn stem. Die waren bleekblauw en hard als schilden. De wenkbrauwen er boven hadden de kleur van geronnen bloed. De haren priemden dik en lang als speren in slagorde. Gaulers vond Kapitein Asaph bepaald een man die stijf stond van de stekels. Zelfs roerloos en zwijgend maakte hij een indruk van gewapende ondoordringbaarheid.


  Gaulers vergat hem toen Rhoda haar hoofd om de hoek van de deur stak.


  'Ik wil vijf bloedmonsters,' zei hij. 'Stel de mech in op bloedsuikerspiegel, insuline- en adrenalinebepaling, celaantal en een algemeen onderzoek. Stel de waarschuwing in voor vreemde lichamen. En voer de e.e.g.-tikker in, wil je?'


  Zij trok haar hoofd terug. Hij riep: 'Wacht even, Rhoda. Wil je even voor mij haar adem ruiken?'


  Zij boog zich over het meisje en zei toen: 'Ik ruik geen aceton, dokter. Eigenlijk ruik ik niets, behalve vis.'


  'Heeft zij kortgeleden vis gegeten?' vroeg hij aan Kapitein Everlake.


  'Het is mogelijk. Het is vrijdag vandaag, scheepstijd. Dat zal je bij de kok moeten navragen. Ik heb de maaltijd overgeslagen.'


  Gaulers nam de tikker, een metalen doosje dat met een lang snoer aan de mech bevestigd was en begon daarmee langzaam over haar hoofd te gaan. Terwijl hij daarmee bezig was klikte hij het ding aan en uit. Rhoda nam de bloedmonsters en ging er mee naar buiten. Toen zij vertrokken was vroeg hij de vader van het meisje de aanval te beschrijven.


  Terwijl de kapitein de klassieke aanval van epilepsie beschreef, of insuline- of adrenalineshock, knikte hij af en toe. Hij dacht niet dat het een diabetisch coma was maar hij kon er niet zeker van zijn tot de bloedsuikerspiegel bepaald was. Maar ook bestond de mogelijkheid, waarover de douane- en gezondheidsautoriteiten zich bezorgd maakten, dat zij met een buitenaardse ziekte of parasiet was besmet.


  Hij meende dat dat niet het geval was. Vermoedelijk leed zij voor het eerst aan een van de gewone ziektes van het aardse type.


  Maar je kon nooit weten. Veronderstel dat zij de draagster was van een verschrikkelijk nieuw virus, een die zoiets zou verspreiden als de zwarte dood als hij niet binnen dit vaartuig gehouden werd...


  Op dat moment deed zij haar ogen open.


  Nog voordat hij een kalmerend woord kon laten horen trok zij zich verschrikt van hem terug. Haar ogen werden groot en zij probeerde in haar kooi weg te kruipen, weg van hem.


  Onmiddellijk was haar vader bij haar en met zijn rijzige gestalte drong hij de dokter weg.


  'Het is in orde, Debby. Daddy is hier. Je hoeft niet bang te zijn. Stil maar, hoor je? Hou je kalm en alles zal in orde komen.'


  Zij antwoordde niet maar keek langs hem heen naar Gaulers. Haar ogen waren even lichtblauw als van haar vader, maar vriendelijker. En nu zij haar hoofd had opgeheven zag hij dat haar blonde haar erg lang was. Dat alleen al onderscheidde haar in een wereld vol jongenskopjes.


  'Wie is hij?' vroeg zij met een benauwde, schorre stem. Door vermoeidheid overmand zonk haar hoofd weer in het kussen. Oplettend keek Gaulers haar aan toen zij haar ogen weer sloot en haar handen op haar borst ineenklemde. Hij ging naar buiten en nam de e.e.g.-tikker mee.


  Rhoda Tu keek op van de mechtech.


  'Het A.O. is nog niet klaar, maar de rest wel.'


  Zij gaf hem een strookje papier waarop de machine een code geponst had.


  'Het zou een adrenalineshock kunnen zijn,' zei Mark Gaulers.


  'Niets buitenaards?' vroeg Harry Harazi. 'Man, dat is mooi! Maar wat is tussen haakjes een adrenalineshock?'


  De dokter besloot dat hij genoeg tijd had voor een praatje.


  'Wanneer de bloedsuikerspiegel zeer laag wordt vormt het merg van de adrenalineklier een hormoon, epinephrine. Dat zet de eiwitten in de lever om in suiker en verhoogt zodoende de bloedsuikerspiegel. Maar adrenaline is een noodmaatregel van het lichaam. Een teveel veroorzaakt tachycardia, bloedstuwingen en stuiptrekkingen. Haar symptomen zijn precies die van een suikerpatiënt die een insulineshock heeft en van sommige typen van epilepsie.


  'Ik kan er niet helemaal zeker van zijn totdat de algemene uitslag klaar is. Er kan een andere factor zijn die de aanwezigheid van epinephrine in het bloed veroorzaakt. De mechtech toont echter een laag suikergehalte aan. Niet laag genoeg voor een adrenalineshock, maar het gehalte is gestegen vanaf het eerste moment van contact met de hormonen. Zij komt nu bij.'


  'Hoe kwam dat lage suikergehalte?'


  'Als ik dat wist zou ik er nu iets tegen doen.'


  Raspold kwam naar hen toe, zijn lichaam gebogen als een antenne bij straffe wind.


  'Tot nu toe hebben de D-en-G jongens het bakbeest een schone lei gegeven,' zei hij. Hij stak zijn forse bloedhondenneus in de lucht en snuffelde.


  'Wie verstopt toch die dooie vis?'


  Mark Gaulers keek verrast op en zei: 'Je weet dat ik niets kan ruiken.'


  'Nou, dan bof je,' vond de detective. 'Er zijn in deze wereld veel meer rotte dan lekkere luchtjes.'


  Hij wendde zich tot Harazi. 'Zou je niet eens naar de oorzaak van die ontstellende stank gaan zoeken?'


  Harazi protesteerde: 'Raspold, ik bezit niet jouw haviksneus. Ik ruik wel iets vissigs als ik bij de deur van de kapiteinshut sta, maar hier niet.'


  Als een hengel schoot Raspolds lichaam naar voren.


  'Daar binnen, hè?'


  Zijdelings keek hij naar Gaulers en zei: 'Wat denk je er van, dokter? Kan ik met ze gaan praten? Niemand van de bemanning schijnt te weten wat er met die vermiste man is gebeurd.'


  'Hier in de hal kan je met de kapitein praten. Ik geloof niet dat Miss Everlake daartoe al in staat is.'


  'Zeg hem hierheen te komen, wil je?'


  'Ik zal hem verzoeken of hij zo goed wil zijn hier te komen. Een man als de kapitein zeg je niet iets.'


  Kapitein Asaph zat op de rand van de kooi en keek naar zijn dochter. Zij had haar handen ontvouwen en er een naar hem uitgestrekt maar hij liet die onaangeroerd liggen. Zijn gezicht was strak als een vochtige deken in de sneeuw. Toen hij opstond werd zijn rijzige gestalte met de ronde schouders zichtbaar, de stijve nek en de vooruitgestoken borstkas.


  Toen hij van Raspolds verzoek hoorde knikte hij bevestigend. Voor hij wegging keerde hij zich nog eenmaal om en keek zwijgend naar het meisje. Hij richtte zijn blikken op Gaulers. De jongeman vertrok geen spier maar hij kreeg het gevoel dat er iets hards tussen hen ingesprongen was. Als er zoiets bestond als een mentale pijl afschieten, dan wist de kapitein er van. Voor de dokter was het een vreemde gewaarwording die hem niet aanstond. Uit die ogen sprak een waarschuwing, een dreiging.


  Gaulers haalde zijn schouders op en dacht dat hij misschien te gevoelig werd. Uit zichzelf straalden ogen geen licht uit en gaven ze geen waarschuwingen. De houding van de gezichtsspieren, van het lichaam, de toon van de stem, dat alles bij elkaar bepaalde het totale beeld. Als de toeschouwer deze totaliteit niet bewust bekeek, en de meeste mensen deden dat niet, bleef hem alleen een onderdeel er van bij. De ogen bleven het makkelijkst in de herinnering achter; door de literatuur en algemene beweringen was dat zo ontstaan en dat verhoogde hun belangrijkheid.


  Hoe dan ook, dacht Gaulers, de man kon door een enkele blik indruk maken met zijn grimmige en onbuigzame persoonlijkheid. Het viel niet mee het van je af te zetten.


  


  Hij wendde zich tot het meisje. Haar ogen waren weer open. Hoewel haar hand nog steeds lag uitgestrekt was hij nu tot een vuist gebald. Het leek of zij ergens naar gereikt had en zich afgewezen voelend, probeerde zij vergeefs boosheid uit te drukken.


  Maar dat waren zijn zaken niet. Tenminste niet nu aanstonds. Hij was hier voor een noodgeval en had werk te doen.


  'Wil je alsjeblieft een paar keer een vuist maken,' vroeg hij het meisje. 'Ik ga je een glucoseprik geven.'


  Zij keek alsof zij hem niet begreep. Hij herhaalde zijn woorden. Zij keek naar haar hand en trok hem terug.


  'Natuurlijk, het is niet nodig,' zei hij. 'Maar het helpt de ader zichtbaar te maken zodat ik niet met de naald rond hoef te porren.'


  Zij sloeg haar ogen neer. Een rilling gleed over haar gezicht en lichaam. Men zou bijna zeggen dat ze een innerlijke strijd streed.


  Zonder haar ogen te openen zei zij even later: 'Goed, dokter.' Haar stem klonk berustend.


  Het kostte weinig moeite de ader te vinden.


  'Ben je de laatste tijd erg veel afgevallen?'


  'Ongeveer negen pond sinds wij Melville verlieten.'


  'Melville?'


  Zij opende haar ogen en keek hem strak aan.


  'De tweede planeet van Beta Scorpius of Zuben el Chamali. Dat is Arabisch voor "de noordelijke klauw". Het is de enige groene ster die je met het blote oog vanaf de aarde kunt zien.'


  Hij trok de naald terug.


  'Dan moet ik toch eens kijken. Leven op de maan heeft zijn voordelen. Je hebt hier een beter uitzicht op de hemel. Maar dat is dan ook zo ongeveer alles.'


  Hij hoopte haar aan het praten te krijgen.


  'Wat deed je op Melville?'


  'We stopten daar om wat medische vooraden uit te laden. Wij waren blij dat we het doen konden want het was juist tijd voor het festival.'


  Toen zij hem zijn wenkbrauwen zag optrekken vervolgde zij: 'Dat is de dag dat wij de verjaardag van Remoh vieren.'


  Nu begreep hij wat de witte kleding en de lange haren van de Everlakes betekenden. Als hij niet zo in gedachten verdiept was geweest zou hij het zich eerder herinnerd hebben. Remoh was de stichter van een neopuriteinse secte die op aarde een bloeiperiode van ongeveer vijftig jaar had beleefd. De leiders waren naar deze planeet vertrokken toen zij tot het inzicht kwamen dat hun oorspronkelijke doelstellingen aan het tanen waren en hun jongeren geen belangstelling meer toonden. Zij hadden hun bezittingen verkocht en op alle mogelijke manieren geld ingezameld, desnoods bedelend. Ruimtevaart was kostbaar; personenvervoer zowel als vracht eiste grote bedragen. De kleine kolonie van Remohieten landde op Melville met lege zakken en wat gereedschap in hun koffers.


  'Hoe is je vader ruimteman geworden?' vroeg hij. 'Ik dacht dat jullie mensen heel weinig contact met de Aarde hadden.'


  'Saxwell en andere maatschappijen hebben daar posten. En zij drijven niet alleen een bloeiende handel met ons maar ze recruteren ook veel van onze jongemannen. Die trekken de ruimte in om hun fortuin te zoeken - en vrouwen. Onze situatie is het tegendeel van die op Aarde. Bij ons worden er twee mannen tegen één vrouw geboren.'


  'Dat moet eenvoudig voor ze zijn. Zij komen naar Aarde en maken hun keuze.'


  'Dat zou het zijn, maar de meeste vrouwen willen geen discipelen van Remoh zijn. Het verandert hun leven te veel. Zij hebben het te makkelijk gehad. En een Remohiet mag geen ongelovig meisje trouwen.'


  Gaulers kon het niet laten nu en dan naar de foto van de vrouw aan de wand te kijken.


  Zij volgde zijn blik en zei: 'Mijn moeder was een Aardse. Ik werd op Daddy's vorige commando, Bluebird, geboren. Daarna vestigde hij zich op Melville. Maar nadat moeder stierf koos hij de ruimte weer. Saxwell was blij dat hij weer terugkwam. Hij is niet bepaald gezellig, maar hij is een goede gezagvoerder. Hij is onkreukbaar en dat willen zij. Je weet hoeveel moeilijkheden zij hebben met officieren die op de grensplaneten voortdurend in de verleiding komen om zich snel rijk te maken.'


  Hij knikte. De glucose begon snel effect te krijgen. Haar wangen kregen weer kleur, de ogen werden weer helder en haar gebaren levendiger. Bovendien, voor een meisje dat van haar vader de waarschuwing had gekregen zich stil te houden, was zij opvallend spraakzaam. Hij schreef dit toe aan het feit dat zij zich erg eenzaam moest voelen door gebrek aan contact met andere meisjes en jongens en de zwijgzaamheid van haar vader.


  Rhoda kwam binnen en overhandigde hem een cirkelvormig papier. Het was het elektro-encephalogram. Het vertoonde een onregelmatig hersengolfpatroon. In dit stadium van de diagnose had het niet veel te betekenen, want de onregelmatigheid kon het gevolg zijn van de recente aanval of omdat het haar normale patroon was.


  Hij verzocht Rhoda om nog eens het e.e.g. van het meisje op te nemen, terwijl hij een bloedmonster nam om te zien of de bloedsuikerspiegel al steeg. Toen Rhoda vertrokken was ging hij naast het meisje zitten en nam haar hand. Zij deed geen poging om hem terug te trekken, maar zij verstrakte wel iets. Hij liet haar hand op de deken glijden omdat hij alleen belangstelling had voor haar reactie op het gebaar.


  'Hoe voel je je nu?'


  'Slap en wat in de war,' zei zij. Zij aarzelde en zei toen: 'En nog steeds heb ik het gevoel dat ik ga barsten.'


  'Barsten?'


  Zij legde haar hand op haar buik, een gebaar waarvan hij zeker was dat het onbewust werd gemaakt.


  'Ja, ik heb het gevoel dat ik ga ploffen of in stukken word gescheurd.'


  'Wanneer had je dat gevoel voor het eerst?'


  'Ongeveer twee maanden geleden, scheepstijd.'


  'Voelde je ook nog iets anders behalve dat?'


  'Nee. Ja, toch wel. Ik kreeg een geweldige eetlust. Maar ik werd niet dikker. Mijn buik werd wat dikker en daarom probeerde ik minder te eten. Maar ik werd te slap en te moe om het vol te houden. Ik moest eten.'


  'Wat at je hoofdzakelijk? Zetmeel, suiker of proteïne?'


  'O, van alles wat er zo was. Natuurlijk at ik weinig vet. En ik snoepte wel vaak een chocoladereep. Het scheen mijn huid geen kwaad te doen.'


  Dat kon hij beamen. Zij had de romigste huid die hij ooit gezien had. Nu haar kleur weer terugkeerde en haar ogen verhelderden was zij heel mooi. Haar jukbeenderen waren iets te geprononceerd en zij had iets dikker kunnen zijn, maar voor zo ver hij zien kon was haar beenderstelsel bijzonder fraai. Haar schedel, kaken en tanden waren goed geproportioneerd. Hij lachte wat om zijn klinische ontleding van iets moois en keerde haastig tot zijn bezigheden terug.


  'Heb je voortdurend dat gevoel van te zullen barsten?'


  'Ja, ik word er zelfs middenin de nacht wakker van.'


  'Wat deed je precies toen je het voor het eerst voelde?'


  'Ik keek naar een micro van Debussy's Pelléas en Mélisande.'


  Hij glimlachte en zei: 'Een gelijke ziel! Je houdt van opera! O rara avis! Als je je beter voelt praten we er nog eens over. Het komt tegenwoordig zo zelden voor dat je iemand ontmoet die... Nu ja, begrijp je. Laat eens kijken. Herinner je je uit het begin van de eerste acte, waar Golaud Mélisande ontdekt bij de bron in het bos. Zij staat op het punt weg te rennen als hij zingt: "Heb geen angst, je hebt geen reden mij te vrezen. Zeg me wat je aan het schreien maakte, hier heel alleen?" '


  Hij begon zachtjes te zingen: ' "N' ayez pas peur, vous n'avez rien a craindre. Pourquoi pleurez vous, ici, toute seule?" '


  Hij hield op om haar de kans te geven in te vallen met Mélisandes: 'Ne me touchez pas! Ne me touchez pas! Ne me touchez pas!' Hij wilde invallen met Golauds sussende: 'Vrees niet. Ik zal je geen kwaad doen. O! Je bent zo rein!'


  En hij zou niet overdreven hebben. Zij was mooi. Haar huid was blank en glad, haar haar stralend en geel als een boterbloem.


  Maar zij wilde niet zo reageren als hij wenste. Haar lip trilde en haar blauwe ogen vulden zich met tranen. Plotseling snikte zij.


  Hij schrok er van. 'Wat heb ik gezegd?'


  Zij verborg haar gezicht in haar armen en huilde.


  Niet wetend wat te doen, in een poging haar af te leiden, begon hij met Fausts woorden uit het Liefdesduet: 'Laisse-moi, laisse-moi contempler ton visage.'


  Maar zij gunde hem geen blik op haar gezicht. Zij bleef zich verstoppen.


  Hij hield op met zingen. 'Het spijt me als ik iets gezegd heb dat je niet prettig vindt. Ik deed alleen een zwakke poging om je op te vrolijken.'


  Zij onderbrak haar snikken lang genoeg om te zeggen: 'Nee, dat is het helemaal nietl Het komt alleen maar omdat ik zo blij ben dat er iemand is om mee te praten, iemand die bij me blijft.'


  Zij strekte haar hand naar hem uit maar halverwege trok zij hem weer terug.


  'Jij - jij vindt niet dat er iets... onaangenaams aan mij is, wel?'


  'Nee. Moet dat? Ik vind je een bijzonder mooi meisje. En je bent beslist niet onaardig.'


  'Dat bedoelde ik niet. Nu ja, laat maar. Als je niet... Het komt alleen maar omdat... de laatste drie maanden wilde niemand tegen me praten, behalve Claxton en Daddy. Toen verbood Dad me om -'


  'Om wat?'


  Gejaagd, alsof zij bang was dat er iemand binnen zou komen en storen, zei zij: 'Met Pete praten. Dat gebeurde twee maanden geleden. Sindsdien...'


  'Ja?'


  'Sindsdien heeft Vader zelf niet veel gezegd en ik had alleen één keer de kans om met Pete te spreken. Dat was vlak voordat ik in coma raakte, of wat het dan ook geweest is. Eigenlijk...'


  Zij aarzelde en vervolgde met strakke lippen: 'Ik raakte bewusteloos terwijl ik met hem sprak.'


  Hij nam haar hand en klopte er op. Even keek zij onzeker maar probeerde niet haar hand weg te trekken. Hij was verrast door zijn eigen reactie bij de aanraking van haar tere huid. Hij zuchtte diep om de deels verrukkelijke, deels pijnlijke gewaarwording te overwinnen.


  In die seconde had de vakman het veld moeten ruimen, ook al was het maar gedeeltelijk, voor de persoon.


  'Wie is Pete Claxton?' vroeg hij. Weer verwondering. Die kerel en wat hij voor haar betekende zat hem dwars.


  'Hij is de tweede officier, de navigator. Hij is ouder dan ik, maar hij is erg aardig, heel aardig.'


  Hij wachtte tot het duidelijk werd dat dit alle informatie was die hij zou krijgen. Deborah Everlake scheen er spijt van te hebben dat zij zo openhartig was geweest. Zij beet op haar lip en staarde over zijn schouder. En, zoals dikwijls het geval is bij mensen met heel lichte ogen, maakte het licht haar ogen leeg, leken ze meer op die van een dier of een wassen pop dan van een menselijk wezen. Hij wendde zijn blik af. Het beviel hem niet want het beroofde haar van haar schoonheid. Het was de enige tekortkoming van mensen met lichte ogen en dat was misschien wel de reden dat hij de voorkeur gaf aan vrouwen met donkere ogen.


  Niet op zijn gemak stond hij op en zei: 'Ik ben zo terug.'


  Zij gaf geen antwoord maar bleef staren. Hij keerde zich om en opende de deur. Hij liep tegen de kapitein op die juist naar binnen stevende. Gaulers stond stil om hem te laten passeren. Everlake scheen hem niet te zien. Hij vervolgde zijn koers alsof de deur elektronisch was geopend.


  Gaulers keek naar het gespannen gezicht en vertrok. De kapitein alleen was al voldoende om een gezond meisje ziek te maken.


  Achter hem ging de deur dicht. 'Rhoda,' zei hij, 'heb je...'


  Hij wachtte. De deur van de kapiteinshut was dicht maar smoorde niet de wilde kreet die er achter opklonk.


  Mark Gaulers wilde naar binnen vliegen maar werd tegengehouden door de sterke hand van Raspold.


  'Ik geloof dat hij haar het nieuws verteld heeft,' zei hij met een vreugdeloze grijns.


  'Wat voor nieuws?' vroeg Gaulers al zag hij op dat moment in een flits de waarheid en al wist hij wat de detective zou zeggen.


  'Zijn dochter wist niet dat het Pete Claxton was die verdwenen is.'


  Gaulers vloekte en zei: 'Wat een bruut! Had hij het niet wat voorzichtiger kunnen vertellen?'


  'Het leek me toe dat hij haast had,' zei Raspold. 'Ik vroeg hem of hij het haar had verteld en hij zei van niet. Ik zei dat ik het doen zou, maar nog voordat ik hem kon uitleggen dat ik er de tijd voor zou nemen, rende hij weg. Ik ging hem achterna want ik vermoedde wat hij van plan was.'


  'Wat ga je nu doen?'


  Raspold trok zijn schonkige schouders op.


  'Weet ik niet. Zie je, hij heeft toegegeven dat hij de laatste was die Claxton gezien heeft. Dat was een uur voordat Claxton verdween, maar daaruit valt nog niets op te maken.'


  Gaulers vroeg zich af of de luitenant wist dat Claxton in de hut van het meisje was geweest toen zij de aanval kreeg.


  Nog voordat hij de gedachte beëindigd had zei Raspold: 'Everlake beweert dat zij met zijn drieën, in haar hut, aan het praten waren toen zij die aanval kreeg. Hij stuurde Claxton weg om hulp te gaan halen. Dat was de laatste keer dat hij hem zag.'


  'Zeg eens,' zei Gaulers, 'schiet me ineens te binnen, waar is de doktor van de Erlking?'


  Raspold antwoordde meesmuilend: 'Hij verdronk tijdens het festival op Melville.'


  Gaulers wendde zich tot Rhoda. 'Hoe staat het met de bloedsuiker?'


  'Ongeveer 120 milligram, dokter.'


  'Stijgt snel. Wij zullen haar goed in de gaten houden; let er op dat het niet te hoog wordt, of weer daalt. Ik wou dat we een penemeter hadden, zodat we van minuut tot minuut konden tellen. Harry, jij zult wel geen toestemming geven haar uit het schip weg te halen, of wel?'


  Spijtig schudde Harazi zijn hoofd.


  'Niet voordat jij kunt bewijzen dat haar ziekte niet buitenaards is, zolang blijft zij hier. En dat geldt voor iedereen op dit bakbeest.'


  'Jou inbegrepen?'


  'Mij inbegrepen. Dat brengt dit werk met zich mee. Dat weet je, Mark.'


  'Mijn onderzoek is nog helemaal niet compleet,' zei Raspold. 'Ik zou graag van de autoriteiten toestemming krijgen voor een beetje "waarheidsmiddel" - wat van dat nieuwe spul dat chalarocheil heet, zou wel fijn zijn. Maar ik moet toegeven dat ik tot nu toe geen bewijs heb dat dwang op de vrije wil rechtvaardigt.'


  'Je zou je verdachten kunnen vragen zich vrijwillig te melden.'


  Raspold bromde wat. 'Voorzichtig daar! Ik waag het niet eens het woord verdachte te gebruiken! Misschien word ik dan zelf voor het gerecht gesleurd. En als jij denkt dat de kapitein mij iets anders dan het krullen van zijn lip zou gunnen, ben je niet helemaal fris, vriend! Ik heb de omgeving rondom de vermiste reddingssloep onderzocht en een paar schitterende aanwijzingen gevonden. Voetstappen van iedereen hier aan boord, en van sommigen die er niet zijn!'


  Mark keek vragend. De detective zei: 'Ieder schip heeft de identiteitsafdrukken van zijn personeel en passagiers in het archief. Het kostte weinig tijd dat na te gaan.'


  Gaulers keerde terug naar de hut. Hij vond dat het meisje lang genoeg gehuild had en dat het nu tijd werd haar gedachten van haar verdriet af te leiden. Toegegeven, het was een beproefde methode om patiënten psychische moeilijkheden te laten uithuilen, maar hij had het gevoel dat het haar geen goed zou doen als zij met haar vader alleen bleef.


  Bovendien wilde hij bij haar zijn en niet uitsluitend om professionele redenen. In de korte tijd die hij met haar had doorgebracht, had hij zich meer dan een beetje tot haar aangetrokken gevoeld.


  De kapitein zat op de rand van de kooi en sprak zachtjes met haar. Zijn dochter had hem de rug toegekeerd. Met haar gezicht in haar handen lag zij tot een bal opgerold. Haar schouders schokten hevig.


  Everlake keek op. Gaulers zei kordaat: 'Dit nieuws heeft haar wellicht geschokt, vooral in haar toestand. Het was beter geweest het haar voorzichtiger te vertellen.'


  Everlake stond in zijn volle lengte op en keek hem woedend aan. 'Je gaat je gezag als arts te buiten, Gaulers.'


  'In het geheel niet. Het is mijn taak over de gezondheid van mijn patiënten te waken, ook het herstellen van toegebrachte schade. Het is een oud gezegde, maar waar, weet je, dat het beter is te voorkomen...'


  Hij ging op de plaats van de kapitein zitten en trok het meisje naar zich toe. Zij gaf snel genoeg mee en liet hem begaan, om in zijn armen uit te huilen. Maar zodra hij haar in zijn armen hield sprak hij geen woord meer en stelde zich tevreden met het lange, gele haar te strelen of het afvegen van tranen. Hoewel de aanwezigheid van de kapitein, die zo stil achter hem stond, zijn nekharen deed rijzen, bleef hij haar toch vasthouden. Zij huilde nog steeds. Ongemerkt voelde hij haar pols en constateerde dat die 120 was. Zij was weer bleek en voelde koud aan.


  Tenslotte duwde hij haar van zich af en dwong haar te gaan liggen. Everlake stond er strak en stom bij, zijn ogen op zijn dochter gevestigd, zijn gezicht even onbeweeglijk als brons.


  'Als ik had kunnen weten wat dit voor gevolgen had, zou ik je niet binnen gelaten hebben,' zei Gaulers. 'Dit geeft haar een terugslag. En nu, alsjeblieft, moet ik je verzoeken naar buiten te gaan. Ik heb werk te doen.'


  Everlake bleef stokstijf staan. Alleen zijn lippen bewogen. 'Ik ben de gezagvoerder van de Erlking. Hier aan boord vertelt niemand mij wat ik wel of niet mag doen.'


  'Dit vaartuig bevindt zich niet in de ruimte,' antwoordde Gaulers. 'Het is in het dok. Onder bepaling 30, als ik het wel heb, en ik geloof van wel, heeft in zo'n geval de dokter de bevoegdheid de commandant te passeren, Zelfs als de vogel in de vlucht is, staat de bevoegdheid van de dokter, als het medische zaken betreft, boven die van de kapitein, vooropgesteld dat zijn besluiten de veiligheid van de opvarenden niet in gevaar brengen.'


  De witte gestalte stond onverzettelijk, alsof alle wetten op Aarde of ergens anders hem niet konden dwingen een kant op te gaan die hij niet verkoos. Toen verslapten plotseling de strakke trekken en Kapitein Asaph was verdwenen.


  Mark Gaulers zuchtte van opluchting want hij was er niet zeker van geweest of het aanhalen van die wet helpen zou of niet. Hij had het wel verwacht, want mannen als Everlake respecteerden autoriteit. Zij gebruikten het en zouden het niet trotseren als het tegen hen werd aangewend. Zoiets zou zelfondermijning betekenen.


  Gaulers spitste zijn lippen, beklopte Debby nogmaals en ging naar de deur om Rhoda te halen. Met duim en wijsvinger tegen elkaar hief zij haar hand op en beduidde dat de Algemene Toestand geen vreemde lichamen aantoonde en gaf hem vervolgens de geponste kaart zodat hij het rapport kon nazien. Hij liep naar buiten en vertelde het aan Harazi, die zeer verheugd was met het nieuws.


  'Mijn vrouw vindt dat ik deze baan maar moet opgeven als ik altijd te laat kom voor het eten,' zei de inspecteur. 'En ik hou van de Maan. Ik voel me hier een stuk beter dan op Aarde. Makkelijker voor de oude corpus morkus.'


  'Ugh!' bromde Gaulers. 'Ik vertrek als het maar even kan.'


  Hij keek de gang af. 'Waar is de kapitein?'


  'Raspold heeft hem gestrikt en meegenomen. Waarvoor weet ik niet. Kijk, dok, wat zou je er van zeggen als ik chef O'Brien je rapport liet tekenen? De gezondheidsofficieren moeten ook tevreden gesteld worden. Dan kan ik de quarantaine opheffen en iedereen kan naar huis. En dat niet alleen, want Saxwell vindt het machtig onplezierig als een vogel te lang vastgehouden wordt. En zij kennen van die kneepjes om het leven van een douane-inspecteur bar lastig te maken als ze er zin in hebben.'


  Harry veegde zijn voorhoofd af. 'Allemachtig, er zijn te veel mensen die ik te vriend moet houden. De kapitein, de bemanning, de gezondheidsjongens, Saxwell en lest best mijn vrouw! Ik vraag me af waarom ik er niet mee kap en terugga naar Gods planeet!'


  Gaulers lachte en zag er van af om hem op zijn tegenstrijdige uitspraken te wijzen.


  'Wat mij betreft kan de quarantaine opgeheven worden. Maar er is iemand die je tegen zal houden. Raspold. Hij heeft zijn vooronderzoek nog niet voltooid.'


  Harry greep naar zijn haren en liep de gang in. Gaulers en Tu gingen de hut weer binnen. Zij reed de mechtech voorbij de kooi, naar het midden van de kamer - de enige ruimte die er was. Rhoda zette de thermostaat van de hut hoger en kleedde het meisje uit.


  Met grote ogen, rood van tranen, keek zij hen aan.


  'Wees maar niet bang,' stelde Mark haar gerust. 'We zullen je even hard aanpakken, maar het is voor je bestwil. Het zal je van dingen afhelpen die anders misschien jarenlang verborgen blijven, om dan ineens uit te breken, op zo'n geweldige manier dat je in het ziekenhuis terecht komt.'


  Hij vermeed het woord psychisch. Dat joeg patiënten nog altijd vrees aan, zelfs in deze zogenaamd verlichte eeuw.


  Rhoda nam nog een bloedmonster. Gaulers bevestigde de e.e.g.-tikker aan haar hoofd en leidde de draad achter haar om, langs de muur zodat een tegenstribbelende arm hem niet los zou rukken.


  Zij zei: 'Laat mijn vader niet binnenkomen, anders ziet hij me uitgekleed.'


  Hij beloofde het. Tegelijkertijd nam hij zich voor de eigenaardigheden van de cultus waartoe zij behoorde, na te lezen. Een dergelijke preutsheid kwam alleen nog bij psychotici voor. Zij leek er geen te zijn; het moest komen door de afwijkende opvattingen die men op Melville huldigde.


  Rhoda draaide het magnetische slot van de deur om. Onderwijl bevestigde Gaulers twee platte plaatjes aan Debby, een boven haar hart en een op haar buik. Zij waren door draden aan de mechtech verbonden.


  'Deze hier registreert je hartslag, en deze de spierwerking.'


  'Wat ga je doen?' vroeg zij lichtelijk ongerust. Zij huilde niet meer om beter te kunnen zien.


  Hij nam de injectiespuit die Rhoda hem gaf en zei: 'Dit bevat tien cc. asephine en tien glucose. Dat ga ik in je armspieren spuiten en even later werkt het op je zenuwstelsel. Het werkt op een psychosomatisch vlak. Het moet, of liever, dat is de bedoeling, alle opgekropte spanningen van de voorgaande gebeurtenissen wegvagen. Het verlaagt de drempel van dingen die anders misschien jaren zouden vergen om overheen te komen, als dat ooit gebeurt. Bovendien, het bevrijden zelf, al zal het je onverantwoordelijk hevig lijken, is voor je eigen bestwil. Nadat de betrekkelijk... uh, heftige bewegingen tot rust zijn gekomen, zul je je stukken beter voelen. En je hoeft je geen zorgen te maken over verdrongen verdriet dat je in de komende jaren zal vergiftigen.'


  Met trillende stem vroeg zij: 'En wat als ik niet wil meedoen?'


  'Ik zal je vrije wil niet beïnvloeden, Miss Everlake. Maar ik vertel je geen leugens als ik zeg dat het beter voor je is. Het is waar dat asephine betrekkelijk nieuw is voor deze behandeling. Maar in de laboratoria is het al vijf jaar beproefd en in de praktijk drie jaar. Zelf heb ik het voor diverse patiënten gebruikt. Het voldeed aan de verwachtingen.'


  Zij sloot haar ogen en stak haar arm uit. 'Goed, dokter, ik vertrouw je.'


  Hij drukte de plunjer van de injectiespuit in en zei: 'Als je kunt moet je je niet verzetten. Laat je lichaam gewoon gaan. En als je er behoefte aan hebt om te praten, praat dan. Misschien merk je dat je dingen zegt die je liever niemand laat weten - ook jezelf niet. Maar stoor je niet aan onze aanwezigheid. Niets van wat je zegt komt buiten deze wanden. Ook zullen wij je niet anders gaan beoordelen dan we nu doen.'


  Haar ogen stonden al wijd open. Nu werden zij nog groter.


  'Waarom heb je me niet verteld dat het zo'n uitwerking heeft?'


  'Omdat bijna niemand het wil innemen als hij weet dat zijn onderbewustzijn in eruptie komt. Men vreest zichzelf bloot te geven. Men denkt misschien dat men slecht is en men wil niet dat iemand daar achter komt. Dat is een belachelijk standpunt. Niemand is volmaakt engel of volmaakt duivel. Wij hebben allemaal iets aards in ons. Ook daar is niets verkeerds aan, behalve wanneer men niet eerlijk genoeg is dat toe te geven. In dat geval kunnen de dingen die wij verborgen willen houden ons lichamelijk en geestelijk schaden.'


  Hij hield een andere injectiespuit in de hoogte.


  'Kijk, hier is de antistof. Als ik je dit inspuit zal de asephine geneutraliseerd worden. Zeg het en ik geef het je. Zoniet, dan zul je weer gezond worden. Misschien wil je dat niet? Misschien geef je de voorkeur aan de vertraagde werking van een geestelijke tijdbom, die in je innerlijk aan het tikken is, met de kans dat hij nooit zal barsten. Als je dat doet ben je de arbiter van je welzijn, of niet-welzijn, als ik een nieuw woord mag lanceren.'


  Ziende dat zij aarzelend op haar lip beet, voegde hij er aan toe: 'Geloof me, Debby, je zult niet meer zeggen dan de meeste welopgevoede dames op de operatietafel. Het enige verschil is dat je niet verdoofd bent. Je zult beseffen wat je zegt. In jouw geval zal het een groot verschil maken. Je zult gezuiverd worden van de vergiftigende uitwerking van je recente ervaringen. En bovendien zal ik je de antistof geven zodra je dat wenst.'


  Zij rolde met haar hoofd van links naar rechts alsof zij ergens steun zocht. Toen zij nog steeds niets zei ging hij naar haar toe en maakte aanstalten het tegengif in te spuiten.


  Zij staakte haar bewegingen en zei: 'Nee! Ik kan het verdragen. Doe dat niet!'


  'Dank je, Debby.' Hij keerde zich om om de spuit weg te leggen. Tegelijkertijd ving hij een verwijtende blik van Rhoda op. Hij haalde zijn schouders op. Het was waar dat hij niet zo ethisch was geweest als hij had moeten zijn. Als hij strikt volgens de code had gehandeld, had hij haar nauwkeurig verteld wat zij kon verwachten. Maar hij had haar verteld dat de injectie haar op een onverwachte manier zou verlichten. Dat, wist hij uit ervaring, was zo ongeveer alles wat hij aan de meesten vertellen kon die asephine nodig hadden. Dit meisje had die prik nodig. En hij zou die geven als het ook maar enigszins mogelijk was. Ook al moest hij er wat omheen draaien, hij zou het toch niet laten.


  Toen hij in de gang stond had hij de gegevens over het meisje doorgelezen, die Rhoda, zoals gebruikelijk, voor hem uit het scheepsarchief had gehaald. Er bestonden geen vroegere ziekterapporten over haar, en wat zeer belangrijk was, zij had een goed hart. Het kon zowel de recente geheimzinnige aanval als de korte maar krachtige inspanning verdragen die door de asephine opgewekt zou worden.


  Met de spuit in de hand stond hij nu bij de mechtech zodat hij een oog op de wijzers en de patiënt kon houden. Hij hoefde niet lang te wachten. Binnen drie minuten begon de asephine, die onder andere kaliumionen bevatte, te werken.


  Een rilling doorvoer haar naakte lichaam. Het kwam tot rust. Angstig keek zij hem aan. Hij glimlachte. Zij deed een zwakke poging om terug te lachen. Een tweede rilling doorvoer haar en vaagde haar gezichtsuitdrukking weg als een golf een zandkasteel. Er trad een pauze in, korter dan de vorige. Toen volgde een nog heviger schokken van het lichaam.


  'Verzet je niet,' waarschuwde hij. 'Geef jezelf er aan over. Denk maar dat je op een surfboard staat en je lichaam op de top van een golf is.'


  Tegen zichzelf fluisterde hij: 'En laat je er niet afwerpen zodat je dieper en dieper naar de bodem zinkt en verdrinkt... beneden, waar het rustig is en stil en prachtig diepgroen, waar je in vrede zweeft en de kwellingen van het leven niet meer kent.'


  Dat was het gevaar. Zij kon weigeren te aanvaarden wat haar spieren en tong haar vertelden. Zij kon zich in een hoekje van zichzelf terugtrekken, in een diepdonkere nis waar niemand haar kon vinden, ook zijzelf niet. Dat was de reden waarom hij de wijzers zo scherp in het oog hield. Als zij te ver naar de negatieve kant uitsloegen moest hij haar het tegengif toedienen. Snel. Anders kon zij verstijven en in die toestand blijven, doof voor stemmen van buiten en andermans handen.


  Dan moest zij naar het een of andere Aardse sanatorium gebracht worden en daar zou men haar zo goed mogelijk behandelen. Daar bestond de mogelijkheid dat zij teruggebracht werd tot een gelijkenis van zichzelf - misschien zelfs helemaal gezond werd. Of zij kon in een schijndode trance blijven, roerloos tenzij iemand haar omkeerde of haar ledematen in een andere houding boog. Uiterlijk roerloos tot op de dag dat de inwendige organen eveneens weigerden te functioneren.


  Dat was het gevaar. Toch riskeerde hij het omdat hij op zichzelf vertrouwde, want er was een redelijke marge voor actie van zijn kant en de laatste en sterkste reden was haar vader. Hij vreesde dat zij verloren zou zijn als de Erlking met haar wegvoer voordat zij een ingrijpende behandeling had ondergaan. Zij zou voor haar eigen gezondheid verloren zijn en - voor hem, hij moest bekennen dat het belangrijk was.


  Daarom ook zag hij met meer dan alleen wetenschappelijke belangstelling een volgende spiertrekking inzetten. Dit was een pulseren van de buik dat zich verbreidde als ringen in een wateroppervlak, wanneer er een steen in geworpen wordt, het straalde naar ieder deel van haar lichaam uit. Schijnbaar zonder weerstand doortrilde het haar, want met haar handen boven haar hoofd lag zij achterover, de knieën licht naar buiten gebogen. Of deze spierspanning te wijten was aan haar angst voor de trillingen of aan een restant schaamte over haar naaktheid, wist hij niet.


  Het kwam er niet op aan. Het volgende moment werd zij overmeesterd door een serie stuiptrekkingen die de naald als een raket naar de negatieve kant deden uitslaan. Haar heupen begonnen rond te draaien en drukten zich opwaarts. Haar gezicht vertrok alsof zij pijn leed en zij rolde met haar hoofd heen en weer.


  Hij had genoeg gezien om te begrijpen wat er aan de hand was. Hij beduidde Rhoda een deken over het lichaam te spreiden. Hij wilde haar niet meer beschaamd maken dan nodig was.


  'Je moet je er niet tegen verzetten, Debby,' zei hij. 'Zolang je dat doet zul je jezelf alleen maar uitputten, de asephine verbruiken en het effect teniet doen. Geef mee.'


  Zij hijgde: 'Wat denk je dan dat ik aan het doen ben?'


  'Je denkt dat je toegeeft, maar je doet het niet. Ontspan je en werk mee met het middel. Let niet op ons. Wij oordelen niet.'


  'Maar ik wel.'


  De naald weigerde naar positief terug te keren.


  'Debby, ik zal me omkeren en alleen naar de wijzers kijken, goed?'


  Zij knikte en hij voegde de daad bij het woord. Even later hoorde hij een kreetje, gevolgd door nog een en nog een. Er klonk getrappel vanuit de kooi; op hetzelfde moment sloeg de wijzer naar de vorige stand uit en liep door naar de kant die hij wenste. Hij lachte en vermande zich. De eerste fase was voorbij. De naald zou naar N terugkeren, er zou nog een worsteling volgen en als zij weer overwon zou de wijzer doorlopen naar de zegevierende helft van de wijzerplaat.


  Dat gebeurde inderdaad. Zij lag een poos stil en zuchtte en kreunde een paar maal. Toen, in antwoord op zijn aandringen, gaf zij zich over aan het tweede gevoel, zij begon te snikken als nooit tevoren. Hij luisterde zwijgend, soms een enkel woord zeggend om haar aan de man die verdwenen was te herinneren. Steeds als hij met een nieuwe uitbarsting werd beloond glimlachte hij. Van deze episode zou hij haar even leegpompen als van de vorige.


  Schamper bedacht hij dat de enige moeilijkheid was dat, hoewel hij de inhoud en het motief van de laatste kon raden, hij dat van de eerste niet kon. Daar was het oorspronkelijke motief duidelijk, maar of het gehalte door frustratie of trauma gevormd werd, wist hij niet. Wat het ook zijn mocht, hij was jaloers op de man die er de oorzaak van was.


  Wat vermoeid gaf hij Rhoda nadere instructies en onderzocht hij Debby op nadelige gevolgen. Met gesloten ogen somde zij de symptomen op, alsof zij zijn blik niet wilde ontmoeten. Hij tikte op haar schouder en vroeg of zij zonder middel zou kunnen slapen.


  'Dat is het gekke er van,' antwoordde zij met een zwakke stem. 'Je zou denken dat ik na de gebeurtenissen van vandaag zo ongeveer gek zou zijn. Maar ik voel me rustig, alsof de asephine, of hoe je het ook noemt, me toch goed heeft gedaan. Ik denk wel dat ik slapen kan. Zonder nachtmerries.'


  'Het komt niet door de medicijn,' antwoordde hij. 'Je hebt het zelf klaargespeeld. De prik hielp alleen maat dat naar boven te brengen, wat er uit moest komen.'


  Hij stopte de deken onder haar kin in.


  'Ik zal een zuster laten komen om op je te letten tot je wakker wordt. Wat denk je daarvan?'


  Zij glimlachte slaperig.


  'Zal niemand me wakker maken?'


  'Niemand.'


  Zelfs je vader, de kapitein, niet, bezwoer hij in stilte.


  'Welterusten.'


  Zachtjes sloot hij de deur en met zijn handen diep in zijn jaszakken liep hij door de gang naar de radiohut. Voordat hij daar aankwam ontmoette hij Raspold. In hun eigen duisternis spatten de zwarte ogen van de detective vonken. Zijn forse neus zette uit en slonk weer alsof er door een onzichtbare hand in geknepen werd.


  'Hé, Mark, raad eens wat? Radar no. 5 heeft zojuist gemeld dat zij een voorwerp, zo groot als de reddingboot van de Erlking, hebben gebliept, dat naar de Aarde viel. Het gebeurde twee uur geleden, precies toen wij tot de conclusie kwamen dat Claxton verdwenen moest zijn.'


  Gaulers zette zich schrap en keek onaangedaan.


  'Ach, ja?'


  'Het ding kwam met zo'n kracht op de lucht terecht dat hij als een meteoriet opbrandde. Wat niet verbrandde viel in de Pacific!'


  


  Dokter Mark Gaulers stond in het depot van Saxwell Stellar Corporation. Naast hem stonden twee grote koffers, alles wat hij mee mocht nemen aan boord van de Erlking.


  Rhoda Tu stond een eindje verder en nam afscheid van een groepje kennissen. Zonder veel belangstelling keek Mark er naar en probeerde flarden van het gesprek op te vangen, dat hij wel grappig vond. Hij hoorde juist hoe een van Rhoda's vriendinnen vertelde hoe zij een man moest strikken, wanneer zij eenmaal op Wildenwoolly was geland. Het was een goede raad, afgezien van het feit dat het haar vriendin tot nu toe niet gelukt was zelf een man te vangen.


  'Maar het spreekt vanzelf kind, wat mij betreft geef ik er de voorkeur aan hier in de civilisatie te blijven en mijn kansen af te wachten. Er bestaat nog altijd zo iets als een bigamiewet en al weigeren sommige meisjes de tweede viool te spelen, het is toch nog niet zo gek want je kunt immers nooit weten wanneer de bruut beslist jou tot nummer één te maken, en dan...'


  Raspold kwam naderbij en wierp zijn schaduw over de conversatie.


  'Luister, Mark,' zei hij met de deur in huis vallend, 'mijn aanvraag voor overplaatsing is afgewezen. Ik kan niet mee op de Erlking. Daarom vraag ik jou, bij wijze van dienst aan ons beiden en de mensheid in het algemeen, om goed uit te kijken!'


  'Uitkijken voor wat?'


  'Weet je best, Mark. De hut van Debby Everlake is niet het enige op de Erlking dat een luchtje heeft. De hele situatie vraagt om een grondig onderzoek, maar ik kan mijn bazen niet zo ver krijgen dat ze mij machtigen. Zij beweren dat ik niet met werkelijke bewijzen kan aankomen - niet genoeg om het gebruik van chalarocheil te rechtvaardigen. Wat hen betreft pleegde Claxton zelfmoord in een vlaag van verstandsverbijstering. Zij hebben me gezegd de hele zaak te vergeten. Dat kan ik niet en daarom vraag ik jou een oogje op de Everlakes te houden.'


  'Dat zal niet zo lastig zijn.'


  'Jij denkt aan Debby. Tuurlijk, zij is erg mooi, of dat zou ze zijn als ze wat meer vet op die tere botjes kreeg. Maar hoe kan dat met die pa, die haar met iedere blik verschroeit?'


  Een luide stem verkondigde dat de buggy voor de Erlking in sluis zes stond. Gaulers schudde Raspold de hand en zei: 'Ik weet even goed als jij dat er met dat Claxton geval iets mis is. Dat is een van de redenen dat ik gevraagd heb dienst te mogen doen op Everlakes bakbeestje.'


  Raspold fronste.


  'Ik weet dat jouw belangstelling voor Debby meer dan alleen professioneel is. Vertel eens, wat heb je ontdekt over die aanval van haar?'


  'Zij is in orde, als je zoiets beweren kunt van iemand wiens bloedsuikerspiegel ver beneden normaal blijft dalen, behalve wanneer zij genoeg zoetigheid en koolhydraten voor twee eet. Ik heb diverse specialisten geraadpleegd en we hebben haar op van alles onderzocht zonder er veel wijzer van te worden. Iets veroorzaakt het dalen van de suiker en toch schijnen alle organen die we onderzochten normaal te zijn.


  'En dat niet alleen. Zoals ik verwacht had ontdekten we dat haar toevallen en bewusteloosheid niet veroorzaakt werden door een adrenalineshock. Hoewel er een bepaalde hoeveelheid adrenale hormonen in haar bloed zat, was het niet voldoende om haar toestand te veroorzaken. Bovendien herstelden haar bewustzijn en vitaliteit veel te snel om te kunnen zijn wat ik eerst dacht. Blijkbaar had zij een epileptische aanval...'


  'Gaat dat samen met een lage bloedsuikerspiegel?'


  'Wel, stuipen en bewusteloosheid zijn dikwijls het gevolg van hyperinsulinisme. Maar in dat geval vind je een knobbelige of niet goed functionerende pancreas, die te veel insuline afscheidt. Dit verlaagt dan weer de suikerspiegel. Maar het is het teveel aan insuline dat de shock teweegbrengt, niet het tekort aan suiker. En Debby's insulinegehalte is normaal.


  'Zie je,' vervolgde Gaulers vingerschuddend tegen Raspold terwijl hij hem opgetogen aankeek: 'de normale reactie van het lichaam op te weinig glucose in het bloed, is het afscheiden van de adrenale cortexhormonen, waarvan de werking juist tegengesteld is aan die van insuline. Cortin en cortisone, en andere, zetten de opgeslagen glycogeen in de lever weer om in glucose zodat de bloedsuikerspiegel stijgt.


  'De medulla, het inwendige van de adrenalen vormt adrenaline. Maar het wordt in noodgevallen gebruikt, wanneer het lichaam zich verdedigen moet of vluchten wil en een extra stoot energie nodig heeft. Het...'


  'Kom, dokter!' riep Rhoda hem voorbijrennend. 'We komen te laat.'


  Met tegenzin schudde Mark de hand van de glazig kijkende detective.


  Een kwartier later waren Rhoda en de dokter aan boord van de Erlking. Rhoda, nu niet langer Gaulers technicus, ging naar een passagiershut. Hij zette zijn bagage in de hut die hij met de eerste officier deelde. Daarna, geleid door de indringende stem van de intercom, ging hij naar de vertrekkamer waar hij op een stoel werd vastgegord. Tien minuten later liep hij naar het hokje dat als zijn kantoor dienst deed. Het vaartuig versnelde zijn vaart met één G en was op dat ogenblik waarschijnlijk ongeveer veertig lichtjaren van Sol verwijderd en vijfenveertig van hun doel, Wildenwoolly van Delta Velorum. Op een bepaald moment in het komende halfuur zouden zij de tweede translatie maken en ongeveer een half lichtjaar van de ster verwijderd zijn. Nog een rotatie van de ruimtelijke coördinaten door de Loodrechte Ruimte zou hen in minder dan geen tijd vijf biljoen mijl van hun doel plaatsen. Dan zouden vlooiensprongen in de plaats van de kangoeroesprongen komen. Naarmate het vaartuig dichter en dichter bij Wildenwoolly kwam zou het in en uit de L.R. schieten tot het tijd was om te keren. Van dat moment af bleef de Erlking in de normale ruimte tot hij gereed was te vertrekken.


  Een uur later, scheepstijd, lagen zij in de haven buiten Breakneck gemeerd. Aangezien ditmaal de te lossen vracht gering was mocht niemand van het personeel het schip verlaten. Gaulers kuste Rhoda ten afscheid en zei dat hij hoopte dat zij een goede echtgenoot zou vinden.


  Snikkend vroeg zij: 'Waarom kon jij het niet zijn, Mark? Dan had ik niet naar dit godverlaten oord hoeven te gaan.'


  'Spijt me,' zei hij. 'Echt waar. Je zult een goede vrouw zijn. Dat weet ik. Ik was alleen niet verliefd op je.'


  Voor het eerst sinds hij haar kende openbaarde zich haar temperament.


  'Liefde! Jij grote, romantische lummel, als je me de kans had gegeven zou ik er wel voor gezorgd hebben dat je van me hield!'


  Weg was zij. Hij bleef achter, verbluft en zich afvragend of zij misschien niet gelijk had en of hij niet een zeer begeerlijke vrouw had laten glippen - door zijn vingers als het ware. Toen haar grote, zwarte ogen van boosheid vonken schoten en haar rode mond vertrok, voelde hij dat daar een vuur smeulde dat hem aanstond. Waarom liet zij dat ook pas merken toen het te laat was? Als dit eens ginds op de Maan was gebeurd (voordat hij Debby had ontmoet, verbeterde hij haastig), had hij haar misschien ten huwelijk gevraagd.


  Macgowen, de eerste officier, bood hem een sigaret aan en vroeg: 'Waarom zo mat en flets, vurige minnaar?'


  'Ik dacht er aan dat juist als je de mensen echt leert kennen, je ze verliest. Ze gaan weg, of dood, of zo iets.'


  'Zo iets, dat is waarschijnlijker. Die Rhoda is weelderig. Zeg eens, ben je ooit met haar naar bed geweest?'


  'Nee, had het kunnen doen, maar ten aanzien van dergelijke dingen heb ik een instelling die de meeste mensen tegenwoordig niet begrijpen. In de eerste plaats maakt een verhouding van drie vrouwen op één man het al te gemakkelijk voor een man. Vandaar dat je geen echtscheiding kunt krijgen op grond van overspel, behalve als je officieel lid bent van een secte die bezwaren heeft tegen zo'n daad. Bovendien ben ik psychologisch zo gebouwd dat ik geen genegenheid kan voelen voor een vrouw als ze mij niet adoreert. Het klinkt verwaand, maar zo is het en dat is maar goed ook. Er bestaat een tederheid van betrekkingen die je niet vindt in een toevallige ontmoeting.'


  Macgowen blies de rook uit en zei: 'Rhoda - als ik het goed begrepen heb - hield van jou.'


  'Ja, maar zij was mijn assistente. Als wij eenmaal een meer persoonlijk element in ons leven lieten komen hadden wij niet meer zo soepel kunnen samenwerken. En zij zou met eisen aankomen waaraan ik niet tegemoet wilde komen. Om kort te gaan, zij zou zich gedragen hebben alsof wij getrouwd waren.'


  'Jammer dat ik haar niet eerder ontmoet heb,' vond Macgowen. 'Ik had het graag overgenomen. Mijn vitaliteit wordt er niet minder op als er veel vrouwen rondlopen. Het leven van een ruimteman is hard en eenzaam. Maar nu we het er toch over hebben, als ik niet al te nieuwsgierig lijk, wat ben je van plan met de kapiteinsdochter?'


  'Kijken of ik de oorzaak van haar kwaal kan opsporen.'


  'Je snapt me niet, dok. Toen ik vroeg wat je met haar van plan was, bedoelde ik je duidelijk niet professionele belangstelling. Je weet toch dat je absoluut gaan kans hebt, behalve wanneer je haar wilt trouwen. En je kunt niet met haar trouwen als je geen lid wordt van de Remoh cultus.


  'Heb je die dikke, gouden ring aan haar derde vinger niet gezien, van de linkerhand? Die met de afbeelding van een driehoekig schild waarop een speer afketst? Dat is de maagdenring, gedragen tot het meisje trouwt. Dan doet zij hem af - hij heeft een verstelbare band - en schuift hem aan de vinger van de man. Vanaf dat moment is zij de zijne en alleen van hem. De grote plechtigheden die later plaats vinden zijn alleen maar een bekendmaking en bevestiging van dat feit. Natuurlijk maken de ouderlingen veel drukte als zij vooraf niet zijn geraadpleegd en om toestemming gevraagd, maar een vastbesloten paar kan zonder hen zijn gang gaan.'


  'Ik heb alles wat ik over de Remohs vinden kon gelezen in de Luna bibliotheek,' zei Gaulers. 'Maar dat ben ik niet tegengekomen. Misschien kan jij mij dingen over hen vertellen die ik nog niet weet.'


  Macgowen hield van praten maar hij kreeg er zelden de kans toe bij zijn zwijgzame kapitein. Nu er iemand was die graag luisterde wist hij niet meer van ophouden. Veel van wat Gaulers hoorde wist hij al. Macgowen vertelde over het ontstaan van de sekte in het stadje Optima, in de staat die gesticht werd in de ontgonnen Gobi woestijn, enkele honderden jaren geleden. Remoh en zijn discipelen verzetten zich tegen de vrijzinnige levenswijze van de omringende culturen en vormden een hechte groep van religieuze ijveraars. Toen zij ontdekten dat zij vele van hun jonge mensen verloren door de veelvuldige verleidingen waaraan zij buiten de groep blootgesteld werden, trokken zij naar Melville. Daar konden zij hun eigen normen aan hun kinderen opleggen. Die werden versterkt door het van het Hindoeïsme geleende geloof dat in dit leven een strenge morele gedragslijn gevolgd moest worden als men een wedergeboorte in een lagere vorm wilde voorkomen.


  'Je hebt gezien dat zij niets anders dan wit dragen en hun haar niet knippen,' zei Macgowen. 'Zij hebben ook nog andere eigenaardigheden. Zij liegen nooit...'


  'Nooit?'


  'Nou ja, bijna nooit,' antwoordde de stuurman grinnikend. 'Ze zijn absoluut monogaam. De dood is het enige dat een eind aan een huwelijk maakt. Zelfs overspel verbreekt de banden niet. De schuldige wordt gedwongen gedurende een jaar zwart te dragen, als teken van rouw en boete voor zijn "overtreding". Zij gebruiken het ouderwetse woord "zonde" niet, weet je. Dat is nog niet alles. De overspelige mag een jaar lang geen gemeenschap hebben met haar of zijn wederhelft. Aan het eind van die periode, als zijn gedrag goed is geweest, mag hij weer wit dragen en dan is hij theoretisch weer zo goed als nieuw. Natuurlijk valt het voor de onschuldige partner niet mee zich evenals de schuldige te moeten onthouden.'


  'Misschien is het nog niet zo'n gek idee,' vond Gaulers. 'Zij moeten elkaar behoorlijk in de gaten houden om er zeker van te zijn dat de ander hen niet in moeilijkheden brengt. Het is een dubbel schildwacht systeem.'


  'Daar heb ik nog nooit aan gedacht. Hoe dan ook, het is typerend voor hun controlesysteem. Ze gebruiken economische, sociale en godsdienstige pressie voor bestuur en straffen. Ze slaan nooit een kind, in plaats daarvan gebruiken zij "atmosferische berispingen". Ze spreken geen godslasterlijke taal. Ze hebben hun persoonlijke bezittingen zoals kleren, boeken, maar het grootste deel van hun inkomen gaat naar de gemeenschappelijke schatkist. Tussen twee haakjes, dat is een van de redenen dat zoveel jonge Remoh mannen de ruimte kiezen. Op de schepen kunnen zij voor de gemeenschap veel meer verdienen dan thuis.


  Bovendien beschikken de Remohs niet over de industriële middelen om verjongingssera te maken. Om aan genoeg geld te komen om het te kopen moeten zij hun jongemensen dienst laten nemen bij de ruimtemaatschappijen. Je moet met ze mee kunnen voelen, dok. Jij moest een deel van je leven contractueel aan Saxwell verkopen, niet waar?'


  'Ja, nog vijf jaar, elf maanden en tien dagen voordat ik mijn vrijheid terugkrijg.'


  'Ja, dok Ginas was ook een "contractje". Hij hoefde nog maar een maand te dienen voordat hij zijn ziel weer zijn eigendom kon noemen. Toen sloeg hij om en verdronk. Verschrikkelijk jammer. Hij was een geschikte kerel. Ik zag hem verdrinken en ik kon er niets tegen doen.'


  'Wat gebeurde er?'


  'Nou, ik stond aan de wal en keek naar de Remohs, die tot hun middel in het meer stonden, bezig met hun reinigingsceremoniën. Ik kon dok Ginas in een bootje rond zien peddelen. Hij was zo dicht bij hen dat hij zijn hand maar hoefde uit te strekken om hen aan te raken, maar hij schonk geen aandacht aan ze. Hij was bezig water in flesjes te laten lopen en dan drukte hij er een kurk op. Waarom weet ik niet. Tijdens het onderzoek bleek dat niemand de reden wist.'


  'Onderzochten zij die monsters niet?'


  'Die waren onvindbaar. Zonken toen de boot omsloeg.'


  Gaulers trok rimpels in zijn voorhoofd en vroeg: 'Waarom sloeg hij om? En als hij zo dicht bij die mensen was, die alleen tot aan hun middel in het water stonden, waarom liep hij er dan niet gewoon uit?'


  'Dat is nu juist het vreemde, dok. Wij keken allemaal naar de kroning van de Maagd van het Meer - dat was Debby toevallig - toen we een schreeuw hoorden. Wij keerden ons om en zagen de boot omslaan en Ginas aan de andere kant overboord vallen, het water in. Hij ging onder en kwam nooit meer boven. Dat wil zeggen, niet voordat wij naar hem gingen zoeken en hem in het diepste deel van het meer vonden -'


  'Wat was de uitspraak na het onderzoek?'


  'Verdrinking door zelfmoord. Men nam aan dat hij naar de diepte was gezwommen, zo snel en ver hij maar kon. Hoe had hij anders zo snel zo diep kunnen komen?'


  'Wie zat er in de gerechtelijke jury?' vroeg Gaulers.


  'De Remoh raadslieden, natuurlijk en de Saxwell agent.'


  'Was jij een van de getuigen?'


  'Ja, maar ik kon niet verklaren dat ik er veel van gezien had. Een deel van het gebeuren werd door de menigte aan het oog onttrokken, zo veel mensen zwommen er heen om Ginas te redden.'


  'En in dat ondiepe water werden de flessen niet teruggevonden?'


  'Nee. De veronderstelling was dat zij naar een dieper deel werden geschopt.'


  Zwijgend keken zij elkaar aan. Macgowen liet de rook uit zijn neusgaten kringelen. Het leek of hij op het punt stond om iets te zeggen, maar niet wist hoe hij het zou inkleden.


  Tenslotte zei hij: 'Kijk, dok, je bent een redelijk goede kerel. Dat heb ik in die week op Luna wel gemerkt. En ik heb verschillende dingen opgemerkt, waarvan jij denkt dat je ze voor anderen verborgen houdt. Om te beginnen is het duidelijk dat je hals over kop op Debby Everlake verliefd bent geworden. Iedereen zag dat. Vooral de schipper. Zijn houding tegenover jou veranderde niet, dat is waar, omdat hij niet nog stijver en onvriendelijker kon worden dan hij al is. En hij zal beslist niemand laten merken dat jij ook maar enige invloed op hem hebt. Toch houdt hij je in de gaten.


  'Maar dat was niet wat ik zeggen wilde. Kijk, dok, die Debby is een verdomd leuk meisje, hè? O.K. Maar heb je je ooit afgevraagd waarom de bemanning haar mijdt?'


  Mark keek verrast op en zei: 'Ik ben hier nog niet lang genoeg om dat gemerkt te hebben - als het waar is. Maar waarom zouden zij haar het hof willen maken? Per slot is zij de kapiteinsdochter.'


  Macgowen lachte en zei: 'Jij moet over ruimtemannen nog een boel leren. Denk je dat je een knap meisje aan boord kunt hebben, en twintig mannen die misschien een maand geen vrouw gezien hebben, zonder dat zij enige notitie van haar nemen? Deze mannen praten zelfs niet tegen haar. Of, als zij het doen, is het van een afstandje.'


  Mark liep rood aan en balde zijn vuisten.


  Macgowen suste: 'Kalm aan, dokter, ik beledig haar niet. Ik wijs alleen op de feiten. Als je niet achter het een en ander wilt komen zeg het dan en ik zwijg stil.'


  'Ga door.'


  'Nou, dok, eerlijk, Debby stinkt... ah, ah, driftig, driftig! Luister eens even, herinner je je die avond niet meer, toen je haar voor het eerst zag? Je vroeg je assistente om naar aceton in haar adem te ruiken. Wat vertelde zij jou? Zij beweerde dat het enige dat zij ruiken kon een visachtig luchtje was. En als je het de rest van ons gevraagd had, hadden wij je kunnen vertellen dat Debby's hut altijd naar vis geurt en dat zijzelf een adem als een kabeljauw heeft.'


  De stuurman wachtte even.


  'Natuurlijk,' zei hij zachtjes, 'ik kan me voorstellen dat je je kwaad maakt. Maar ik zeg het voor je eigen bestwil.'


  De dokter strekte en kromde zijn vingers keer op keer en zei: 'Dat weet ik, maar het maakt het er niet makkelijker op.'


  'Waarom ergert het je zo? Als zij een been gebroken had en ik vertelde je dat, zou je dan ook boos worden? Nu mankeert zij iets waardoor zij naar vis ruikt. Daar kan zij even weinig aan doen als aan een gebroken been. Grote goden, dok, daarover hoef ik je toch geen college te geven?'


  'Het gaat mij persoonlijk aan. Dat maakt het verschil.'


  'Tja, dat begrijp ik. Daarom vertel ik je dit allemaal. Moet je horen, Debby is niet de enige. Als je reuk beter was zou je merken dat de kapitein dezelfde lucht heeft.'


  'Wat?'


  'Ja, volgens de mensen die hem kennen stinkt hij al jaren zo.'


  Gaulers ogen verhelderden.


  'En hoe lang heeft Debby haar - kwaal?'


  'O, ik heb het voor het eerst gemerkt, uh, twee en een halve maand geleden.'


  'Ah, hah!'


  Nu was het Macgowens beurt om verbluft te zijn. 'Wat is er?'


  'Niets waar ik mijn vinger op kan leggen. Vertel eens, Mac, hoe was Debby voordat zij haar... gebrek kreeg?'


  'Je zou haar niet herkennen. Zij was vrolijk, stralend, leuk, altijd lachen en grapjes maken. Het is waar dat zij nooit vrijheden van de bemanning toestond, maar zij was bereid hun jongere zusje te zijn. En vreemd genoeg, de meeste mensen accepteerden dat. Soms permitteerde een boosnikkel zich enige familiariteiten, maar dan namen we hem onderhanden en zetten hem op zijn nummer.'


  'Hoe gedroeg zij zich tegenover de kapitein?'


  'Niet half zo blij. Hij zou zelfs de zon kunnen verduisteren, weet je. Maar hij sprak tenminste tegen haar. Nu komt hij nooit meer in haar buurt. Hij spreekt altijd over de intercom met haar en eet nooit met haar samen.'


  Gaulers trok zijn wenkbrauwen op en liet ze weer zakken toen een nieuwe gedachte hem inviel.


  'Zeg, wacht eens! En die Pete Claxton? Hem leek het allemaal niet te hinderen. Volgens de verklaringen die Debby en haar vader aflegden, vroeg hij Everlake om haar hand op het ogenblik dat zij die aanval kreeg. Stoorde hij zich niet aan wat je mij verteld hebt? Of was hij, zoals ik, een man die geen reukvermogen heeft?'


  Macgowen grinnikte alsof hij een grapje wilde gaan maken, maar in plaats daarvan klemde hij zijn lippen op elkaar. 'Nee, hij had een goede neus voor luchtjes, maar in dit geval was hij blind. Waarom ook niet? Hij had ook die verschrikkelijke, vissige adem.'


  Een lange tijd bleef Gaulers zwijgend staan, zijn ogen half gesloten. Een fluittoon snerpte door de intercom. Macgowen zei: 'De plicht roept. Tot ziens.' De dokter knikte en mompelde: 'O, ja, ja.' Bedaard begon hij in gedachten door de gangen te dwalen. Hij hield zijn blik op zijn voeten gericht en keek niet op voor hij stilstond. Toen zag hij waar zijn onbewust geleide stappen hem hadden gebracht, hij keek verbaasd op. Even leek het of hij verder zou gaan, maar hij vermande zich en klopte op de deur van de hut. Toen er geen antwoord kwam klopte hij nogmaals en harder.


  'Debby?' riep hij.


  De deur ging op een kiertje open. Van binnenuit kwam geen licht maar hij kon het vage schijnsel van haar witte jurk onderscheiden en het donkere ovaal van haar gezicht.


  Haar stem klonk rustig en mat.


  'Wat wil je?'


  'Kan ik je spreken?'


  Hij kon horen hoe zij plotseling inademde.


  'Waarvoor?'


  'Doe niet zo verwonderd. Je weet dat ik geprobeerd heb je alleen te ontmoeten, om met je te praten. Maar je vermeed mij. Je bent helemaal niet het vriendelijke meisje dat je was toen ik je voor het eerst ontmoette. Er is iets met je gebeurd en dat staat me niet aan. Daarom, er zijn een paar dingen waarover ik graag met je zou willen praten.'


  'Nee, we hebben elkaar niets te zeggen.'


  Langzaam zwaaide de deur weer dicht.


  'Wacht! Je bent me op zijn minst toch een verklaring schuldig. Waarom ben je zo teruggetrokken, zo gebelgd? Wat heb ik gedaan?'


  De deur bleef dichtgaan.


  Hij stak zijn hand er tussen en begon zachtjes te zingen: 'Tiens, où est l'anneau qui je t'avais donné? Oui, la bague de nos noces, où est-elle?'


  Hij hield op en zei toen: 'Weet je nog, Debby, als Golaud tegen Mélisande zegt: "O, waar is de ring die ik u schonk? Ja, het symbool van ons huwelijk. Kom, waar is hij?" '


  Voordat zij antwoord kon geven had hij de deur verder opengeduwd, zijn hand naar binnen gestoken, de hare gevonden, naar buiten getrokken waar hij haar bij het licht van de gang kon zien, bleek en slank.


  'Waar is die ring, de maagdenring, Debby? Waarom is hij niet aan je vinger? Wat is er mee gebeurd? Aan wie heb je hem gegeven, Debby?'


  De gedaante in het duister slaakte een kreet en trachtte haar hand los te rukken. Hij hield stevig vast en vroeg: 'Wil je me nu binnen laten?'


  'Mijn vader zal het niet goed vinden.'


  'Hij zal er niets van weten. Hij komt nooit bij je. En je kunt me op mijn woord geloven, Debby, bij mij ben je veilig. Ik zal je niet aanraken.'


  'Noch iemand anders,' kwam driftig en onverwacht het antwoord. Daarna afgemeten: 'Goed, kom binnen.'


  Hij glipte naar binnen en sloot de deur achter zich. Tegelijkertijd drukte hij met zijn handpalm op de lichtschakelaar in de muur zodat de lamp aanging. Hij legde zijn handen op haar schouders en merkte dat zij enigszins verstijfde door zijn aanraking en haar hoofd afwendde.


  'Wees maar niet bang dat je mij zult afschrikken,' zei hij vriendelijk.


  Zij bleef haar hoofd afgewend houden.


  'Ik weet dat je er geen last van hebt,' mompelde zij. 'Maar ik ben er zo aan gewend dat mannen mij vermijden, dat het een tweede natuur is geworden mij bij hun niet op mijn gemak te voelen. En ik weet waarom jij niet zo als de anderen reageert. Als jij dat gebrek niet had zou je precies zo doen. Je zou nooit bij mij in de buurt willen komen, en achter mijn rug zou je er grappen over maken.'


  'Die opmerkingen zal ik negeren,' zei hij, zijn hand onder haar kin leggend en haar dwingend hem aan te zien. 'Ik wil erover praten.'


  Hij hief haar linkerhand op. 'Debby, ik durf te wedden dat als Pete Claxtons lichaam niet was verbrand en de boot ergens in de Pacific gevonden werd, de onderzoekers aan zijn vinger een zware, gouden ring zouden vinden. En op die ring staat een driehoekig schild dat een speer afwendt. Klopt?'


  Zij knikte en zei: 'Ik zal het niet ontkennen. Maar als je dat weet, waarom zei je er dan niets over tijdens het onderzoek?'


  'Ik had er geen vermoeden van tot voor kort, toen Macgowen mij over het gebruik van de ring vertelde. En ik wist dat ik jou die ring nooit heb zien dragen. Gezien de omstandigheden leek het waarschijnlijk dat jij hem aan Claxtons vinger geschoven hebt. En omdat de verloving niet werd aangekondigd moet het vlak voordat Claxton verdween gebeurd zijn. Zo is het, niet waar?'


  Haar gezicht dat eerst stug was geweest keek nu verdrietig. Met strakke lippen zei zij: 'Ja, wij waren verliefd. We konden niet... wachten tot we terug waren op Melville. Wij waren in mijn hut en keken naar de micro van Pelléas en Mélisande toen Pete mij ten huwelijk vroeg. Bijna direct daarna vond vader ons hier. Hij vloekte en tierde en zei dat Pete mij niet meer mocht zien tot wij terugkeerden in Remohland. En hij stond er op dat ik mijn ring terug moest nemen en houden tot we van de Ouderlingen toestemming kregen.'


  Gaulers kon zich de volkomen beheerste Everlake moeilijk als de verbolgen en opgewonden vader voorstellen. Hij haalde zijn hand door zijn haar alsof hij daarmee een idee kon loswoelen en zei: 'Waarom is dit niet tijdens het verhoor bekend geworden? En waarom vertel je het nu aan mij?'


  'Die vraag werd mij niet gesteld. Was hij wel gevraagd, dan had ik de waarheid gezegd. Wij van Remoh liegen nooit. Maar vader zei dat het allemaal makkelijker zou zijn als we alleen maar vertelden dat wij met zijn drieën over een eventueel huwelijk spraken en niets over ruzie zeiden. Hij vertelde me dat de detective, Raspold, wel eens ongegrond argwaan zou kunnen krijgen en ons in grote moeilijkheden brengen kon als wij over die ruzie repten.


  'Het is makkelijk om het aan jou te vertellen. Jij hebt een directe vraag gesteld. Ik had het antwoord kunnen weigeren of de waarheid vertellen. Ik gaf de voorkeur aan het laatste.'


  Hij liet haar hand los en vroeg: 'Waarom?'


  Zij keerde zich af en zei: 'Omdat ik me zo eenzaam voel, denk ik. Omdat ik iemand nodig heb om mee te praten. En vooral omdat ik voortdurend het gevoel heb dat ik zal barsten. Als ik niet iets doe om die voortdurende innerlijke spanning te verlichten - praten, dansen, zingen, gillen of wat ook. Ik word gek. En dat is het verschrikkelijke er van. Iedere keer als ik iets doen wil kan ik niet aan die impuls toegeven. Ik ben te beheerst. Ik kan niet loskomen. En toch wil ik dat erg graag.'


  Zij legde haar hand op haar buik en zei: 'Het zit hier ergens; dat gevoel van te willen barsten en het toch niet kunnen... er bang voor zijn.'


  Hij bekeek haar profiel. Haar wenkbrauwen waren samengetrokken en haar lippen stonden strak. Haar nek was stijf en de rug licht gebogen. Nog nooit had zij zo veel op haar vader geleken.


  Hij liep op haar toe en legde zijn hand op haar schouder. Zij huiverde licht maar probeerde niet weg te trekken. Hij drukte zijn vingers in haar magere schouders.


  'Je verbergt veel voor me,' zei hij vriendelijk. 'Er moet iets gebeurd zijn dat Claxton er toe bracht in die reddingboot te klimmen en halsoverkop de Aardse atmosfeer in te vliegen. En het moet in deze hut gebeurd zijn. Wat was het? Het kan niet alleen zijn omdat je huwelijk met hem werd uitgesteld.'


  'Ik weet het niet. Hoe kan ik? Ik kreeg die aanval. Toen ik bijkwam was Pete verdwenen. Vader stuurde hem weg om hulp te gaan halen en dat was de laatste keer dat iemand hem zag.'


  'Wel, weet je Debby, die Pete was al een hele tijd uit zijn evenwicht. Hij was aan een diep psychosomatisch onderzoek toe toen jullie op de Maan landden. Hij vertoonde verdachte gedragsafwijkingen.'


  'Ja,' gaf zij toe, 'daarom lag het voor de hand dat hij zelfmoord had gepleegd, dacht iedereen. Maar hij had even weinig reden om zelfmoord te plegen als ik. Hij leed aan hetzelfde als ik, wat het dan ook zijn mag. En hij was er niet slechter aan toe dan iemand anders. Hij moest een keuring ondergaan omdat hij tot het Remoh geloof was bekeerd en de Saxwell agent op Melville wilde weten of hij wel helemaal in orde was. Voor een niet-Remohiet is het onvoorstelbaar dat een gezonde man plotseling een nieuw licht zou zien en zich bij andere mensen wil aansluiten om een nieuw geluk te vinden.'


  'Als jij en je vader voorbeelden zijn geloof ik niet dat de Remohs stralend gelukkig zijn,' zei Gaulers. 'Maar goed, het raakt kant noch wal. Claxton moet zich dus tijdens het festival tussen de mensen in het water bevonden hebben. Ik veronderstel dat hij met de anderen gedoopt werd?'


  Zij knikte. Gaulers begreep er minder van dan ooit. Hij begon er enige tekening in te zien, maar hij had er geen flauw vermoeden van wat het te betekenen had.


  Hij zei: 'Goed, binnen een maand landen we op Melville, geloof ik. Daar blijven we een week, niet waar?'


  'Ja. Dan zal het Sacrificie gevierd worden. Alle Remohs proberen daarbij aanwezig te zijn, zelfs de ruimtemannen.'


  'Luister, Debby,' zei hij ernstig en keerde haar naar zich toe zodat zij hem moest aanzien. 'Misschien denk je dat ik mijn grote neus alleen uit nieuwsgierigheid in jouw zaken steek. Dat is het niet. Ik doe dit omdat ik arts ben. Maar nog meer om een andere reden. Kan je raden wat het is?'


  Hoopvol keek hij haar aan. Zij hield haar ogen neergeslagen en haar lippen stijf op elkaar.


  'Verdomme, omdat ik van je hou!'


  'Hoe kan je. Ik stel niets voor.'


  'Dat is baarlijke onzin.'


  Hij trok haar in zijn armen en kuste haar. Heel even openden zich de samengeperste lippen en werden willig. Met een gretige mond kwam zij aan zijn tederheid tegemoet en haar zachte armen drukten zijn hoofd tegen het hare. Toen trok zij zich plotseling los en deed een stap achteruit, haar mond met de rug van haar hand afvegend. Haar zachte, tedere uitdrukking maakte plaats voor de eerdere stuursheid.


  'Ga weg!' riep zij. 'En kom niet meer in mijn buurt. Ik kan je niet uitstaan. Ik haat alle mannen! Zelfs Pete Claxton. Maar jou vooral!'


  Met uitgestrekte armen ging hij op haar toe. De intense afkeer op haar gezicht ziend liet hij zijn armen zakken, draaide zich om en liep de hut uit. Achter hem viel de deur dicht en hij kreeg het gevoel dat er een deel van hem werd afgescheurd en gevangen in de hut achterbleef.


  


  Een maand verstreek. De Erlking bezocht twintig planeten, loste en laadde vrachtgoed en passagiers en post. Dokter Mark Gaulers werkte zo hard mogelijk, wat vrij hard was, want in de havens had hij ook heel veel te doen. Waar zij ook landden, de Saxwell agent had altijd wel patiënten die op behandeling wachtten, of voorbeelden van buitenaardse ziekten waarvan hij meende dat die een arts zouden interesseren.


  Wanneer de vogel in de vlucht was hield Gaulers de kapitein en zijn dochter in de gaten. Hij begon in te zien dat het waar was wat Macgowen hem had verteld. Everlake en Debby waren nooit samen; hun enige contact liep over de intercom. Hij begon te merken dat de vader niet zo liefdeloos en gevoelloos was als hij aanvankelijk had gedacht. Hij kende één hartstocht in zijn leven en dat was de Erlking. Niets anders kon hem uit de plooi krijgen, maar zijn commando bracht soms een fijn lachje op zijn lippen en gaf zijn ogen een warme helderheid. Voortdurend bewoog hij zich over het schip, controleerde alles, hield toezicht dat alles niet alleen prima functioneerde maar ook brandschoon was. Hij hield toezicht op ieder onderdeel van de navigatie en besturing en wanneer de Erlking zich aan de grond bevond leek hij met ongeduld het vertrek naar de diepe ruimte af te wachten. Als dat inderdaad het geval was moest hij een constant geprikkeld man zijn, want het schip bevond zich vaker in de haven dan in de vlucht. De translatievlucht maakte de afstand tussen de sterren even makkelijk en snel af te leggen als een steen die over het wateroppervlak kaatst. De meeste tijd verstreek terwijl zij zich op een satelliet bevonden.


  De Erlking arriveerde precies op de vastgestelde datum op Melville. Hij landde in een landschap met vriendelijke heuvels, vele meren en dennenachtige bomen. Caritapolis, hoofdstad van Remohland, was een stad van ongeveer dertigduizend inwoners, waarvan het merendeel in doosachtige, witgeschilderde houten huizen met rode daken woonde. De plaats lag aan een zoutwaterhaven, de achterkant strekte zich langs de oever van een met bos omzoomd zoetwatermeer uit. Gaulers, die in de sluis van de Erlking stond, keek uit over het vredig glinsterende blauw en dacht er aan dat daar dokter Ginas was verdronken en dat daar Debby tot Maagd van het Meer was gekroond. Op dat ogenblik had hij geen dienst en besloot hij een bezoek aan de stad te brengen. Voordat hij wegging ging hij naar de bemanningsverblijven waar hij de man vond die hij zocht, de kok. Gaulers haalde zijn notitieboekje en pen voor de dag en keek zeer professioneel.


  'Voordat ik de stad inga,' zei hij, 'wil ik bepaalde dieetgewoonten weten. Kan je me vertellen of behalve Miss Everlake, nog iemand anders een speciale voorraad heeft van chocoladerepen of andere zoetigheid?'


  De kok had haast om het schip te verlaten. 'Ja, ja, de kapitein. Kijk, dok, kan je dit niet tot een andere keer uitstellen?'


  Gaulers lachte en zei: 'Natuurlijk, veel plezier.'


  Hij stak zijn notitieboekje weer in zijn zak en ging naar buiten. Even later liep hij door de brede, geplaveide straten van Caritapolis en drong zich door de menigte. Iedereen die in de gelegenheid was in Remohland het festival van het sacrificie mee te maken was present. De huizen verschaften talloze gasten onderdak, in de heuvels rondom de hoofdstad waren tenten als paddenstoelen uit de grond gerezen. Gaulers, gekleed in een hemelsblauw shirt, scharlaken shorts en gouden sandalen viel bepaald op temidden van alle lange, witte gewaden en pakken. Hij vloekte omdat hij niet zo verstandig was geweest om kleren in dezelfde kleur aan te trekken. Maar het was te laat om er iets aan te veranderen.


  Hij ging rechtstreeks naar het huis van Dokter Flakkow, die hij juist tegenkwam toen die het huis verliet. Hij stelde hem een paar vragen, allemaal verband houdend met Debby's geval. De man schudde zijn hoofd en beweerde dat hij haast had. Met alle genoegen wilde hij er een andere keer over praten, maar nu niet. Zijn godsdienstige plichten dwongen hem zich te haasten.


  'Zelfs als u nooit gehoord heeft van een lage bloedsuikerspiegel bij uw landgenoten - en als er zo iets bestond was u er toch mee op de hoogte - hoe komt dan die vissige adem en lichaamsgeur? Heeft u dat opgemerkt?'


  Dokter Flakkow was hetzelfde lange, magere en strak beheerste type als de kapitein. Met een ijzig gezicht richtte hij zich op en zei: 'Nooit!'


  Gaulers bedankte hem en vertrok met het gevoel dat de dokter hem toch niets verteld zou hebben, ook al had hij het geweten. Deze Remohs vormden een hechte gemeenschap; zij waren van mening dat zij een uitverkoren volk waren, zich koesterden in het enige, ware licht. Het speuren en spieden van een buitenstaander werd niet gewaardeerd.


  Hij bezocht Jason Chram, de Saxwell agent, en stelde hem dezelfde vragen die hij Flakkow had voorgelegd. Chram fronste zijn zwarte voorhoofd en zei dat hij er nooit iets over had gehoord. Maar dat betekende niet veel, want zijn contact met de Remohs was uitsluitend zakelijk. Hij beloofde zijn ogen en oren open te houden voor zulke dingen. Maar waar diende het allemaal voor? Treurig zei Gaulers dat hij wilde dat hij het wist.


  Op de terugweg naar de Erlking kostte het hem moeite om door de menigte heen te komen. Zij waren halverwege de plechtigheden van het sacrificie, het grote schouwspel waar iedereen aan meedeed en dat de vervolging en het martelaarschap van Victor Remoh voorstelde. Herhaaldelijk was hij verbijsterd door het zien van zo veel mannen en vrouwen die zo door emoties werden overweldigd dat zij flauwvielen of op de grond gleden om daar als in trance heen en weer te rollen. Het was zijn eerste ervaring met een intense, godsdienstige emotie en hij vond het niet prettig. Het effect werd nog sterker en verrassender na wat men hem had verteld over hun normale gedrag; gereserveerd, serieus, doelbewust en vormelijk.


  Eindelijk bereikte hij de Erlking weer waar hij onmiddellijk uitzocht waar de kapitein en zijn dochter zich ophielden. Volgens de robotsluiswachter had geen van beiden het schip verlaten. Dit verbaasde hem want voor iedere volwassen Remoh was het verplicht het sacrificie bij te wonen indien men daartoe in de gelegenheid was. Waarom namen zij er geen deel aan?


  Hij haalde zijn schouders op en beschouwde het als weer een facet van het mysterie. Hij ging naar het laboratorium, maakte zijn flessen klaar en wachtte tot de duisternis inviel. Voor hij vertrok klopte hij op Debby's deur. Vaag kon hij de micro horen die zij speelde. Weer was het Pelléas en Mélisande. De opera was bijna afgelopen want de bas van de geneesheer vertelde Golaud dat het verstandiger was het sterfbed van Mélisande te verlaten.


  'Zij was een eenzaam, klein, treurig, geheimzinnig wezen, zoals wij allemaal.'


  Hij klopte nogmaals. De micro bleef doorspelen. De deur bleef gesloten. Na een moment van aarzeling ging hij weg. En ontmoette bij de ingang de hoekige, grimmige gestalte van de kapitein. Hoewel geschrokken van de onverwachte verschijning kon Gaulers hem nog groeten. Maar toch was het onvermijdelijk dat hij een klemmende beweging maakte tegen het bundeltje onder zijn arm. Everlake beantwoordde zijn groet met een hoofdknik, wierp een snelle blik op de zak die de doos met flessen verhulde. Terwijl Gaulers over de kade liep voelde hij die ogen in zijn rug priemen. Niet voordat hij de stad doorgelopen was en aan de oever van het meer stond, voelde hij zich weer op zijn gemak.


  Daar nam hij een van de vele bootjes die op het zand lagen, zonder toestemming van de eigenaar, en roeide naar het brede strand. Slechts een half uur geleden had zich daar een massale reinigingsceremonie in het water afgespeeld. Het eind er van had hij nog gezien, en hij had gemerkt dat iedereen de oever verliet voor andere activiteiten in de stad. Aangezien het nu donker was verwachtte hij niet dat iemand zou zien wat hij deed. De lichten van Caritapolis beschenen hem slechts zwak en de maan was nog niet opgekomen. En bovendien, zelfs als iemand hem zag, deed hij niets ongeoorloofds, voor zo ver hij wist.


  Toen hij in het ondiepe water voer, midden op de plaats waar tijdens de doop de mensen hadden gestaan, hield hij op met roeien en begon hij de flessen te ontkurken en in het water te dompelen. Terwijl hij hiermee bezig was bleef hij aan alle kanten van de boot om zich heen kijken. Hij zag niets, behalve een lichtje dat van een waterrimpel weerkaatste, waar misschien vissen naar de oppervlakte kwamen. Toch staakte hij zijn bezigheden, hurkte in de boot neer en spiedde in de duisternis. Er was niets meer te zien. Met een zucht van verlichting ging hij weer aan het werk.


  Op dat moment sloeg er iets hards tegen de zijkant van de boot. Hij begon om te kiepen. Gaulers kwam half overeind, aarzelend naar welke kant hij moest springen. Even in verwarring gebracht begreep hij niet wat de duw veroorzaakte, toen zag hij dat twee zwarte, handvormige voorwerpen de rand van de boot omklemden. Daarop verscheen een grote bal van het een of andere doffe materiaal. Zonder af te wachten wat er nog meer zou gaan gebeuren liet Gaulers zich achterover in het water vallen, met een gekurkte fles nog in zijn hand geklemd. Op dat moment straalde de bol een enkele lichtflits uit. Als het een zwaard was geweest had het Gaulers benen afgesneden. In feite was het effect bijna hetzelfde want hij verdween alsof hij geveld was. Hij kwam met zijn rug op het water terecht, keerde zich om en dook snel van de boot weg. Zo vlug mogelijk zwom hij zo ver als hij kon onder water weg, kwam aan de oppervlakte, haalde snel zijn longen vol lucht en zwom van de oever weg. Zijn instinct vertelde hem naar het dichtstbijzijnde land te zwemmen, maar hij was nog helder genoeg om te begrijpen dat het ding - wat het ook zijn mocht - verwachtte dat hij precies dat zou doen. Hoe bang hij ook was, hij liet zich niet door paniek verblinden. Hij verwachtte niet dat het ding hem in deze zwarte vloeistof werkelijk kon lokaliseren, behalve wanneer hij te veel lawaai maakte. Toch had hij het gevoel dat hij ieder ogenblik bij zijn enkels gegrepen kon worden en naar de bodem gesleurd, worstelend tot het meer zijn longen binnendrong.


  Toen hij even boven kwam keek hij snel achterom. Hij kon niets anders zien dan de omgekeerde boot die zich tegen het licht van de stad aftekende. Weer ging hij onder en herhaalde dit tot hij snakkend naar adem, trillend van vermoeidheid en angst de oever bereikte, ongeveer vierhonderd meter van de plaats waar hij voor het eerst het water was opgegaan. Geruime tijd bleef hij achter een boom zitten. Toen zijn ademhaling weer normaal was en zijn hartslag de normale snelheid had hervonden, liep hij naar de Erlking terug, anderhalve kilometer verderop. Tegen de tijd dat hij daar aankwam had de milde, warme voorjaarsbries zijn schaarse kleding bijna gedroogd. Hij gunde zich de tijd niet om zich te verkleden maar liep rechtstreeks naar het lab, waar hij de inhoud van de fles, die hij tijdens zijn vlucht in zijn zak had gestoken, ging onderzoeken.


  Het was een nutteloze poging, dacht hij, want hij wist niet eens waar hij naar zocht. Had hij het wel geweten, dan nog was de kans dat hij het in de fles had opgeschept zeer gering. Toch moest hij naar een mogelijke aanwijzing zoeken. Gelukkig had hij de benodigde apparatuur aan boord. De Sawachi microscoop, aangesloten op de mechtech, zou hem een volledig rapport verschaffen en bepaalde dingen uitzoeken die hij weten wilde. Hij stak de fles in de aangewezen sleuf en stelde de meters in. Terwijl de omvangrijke kubus in zichzelf stond te neuriën, ijsbeerde hij op en neer en trachtte het rechte pad te vinden dat in de jungle van aanwijzingen verborgen moest liggen waar hij nu doorheen dwaalde. Wat hem vooral bezig hield was het voorwerp dat geprobeerd had hem in het water te smijten, waar het kennelijk van plan was geweest hem om zeep te helpen. Dit was precies wat er met dokter Ginas op klaarlichte dag was gebeurd, ook...


  Plotseling hield hij in, knipte met zijn vingers en zei hardop: 'Waarom snapte ik dat niet meteen?'


  Hij rende het lab uit, richting noodkluizen. Omdat zij altijd voor iedereen openstonden kostte het hem geen moeite de deuren open te trekken en elk van de elastoïde ruimtepakken na te zien. De eerste twaalf leverden niets op, maar de dertiende beloonde hem. Aanvankelijk leek hij even droog als alle andere. Maar zijn vingertoppen voelden een lichte vochtigheid tussen hiel en zool van een van de schoenen. Een paar minuten langer in de warmte van de kast en het zou verdampt geweest zijn. Heel zorgvuldig had iemand de modder van de laarzen verwijderd.


  Hij kwam weer overeind en sloot de deuren. Dit was wat hij verwacht had. Op zijn minst was nu de helft van de puzzeldeeltjes die hij zocht samengevoegd. De moeilijkheid was dat hij er geen idee van had hoe alle andere in het beeld pasten, of wat het totaalbeeld zou onthullen. Terwijl hij zijn handen aan zijn zakdoek afdroogde dacht hij, wat het ook zijn mocht, het moest iets wezen dat hij...


  Hij verstijfde en bleef roerloos staan. Een hard voorwerp werd in zijn rug gepriemd en een bekende stem zei gedempt maar scherp: 'Gaulers, je bent te slim voor je eigen welzijn.'


  Gaulers antwoordde: 'Ik had kunnen weten dat u nog steeds op en paraat bent, Kapitein Everlake.'


  'Precies. En jij had beter iets kunnen doen om voorzorgsmaatregelen te nemen.'


  Everlakes stem was even hard als het pistool dat hij in de rug van de dokter porde. Hij klonk niet verwaand, maar monotoon.


  'Nu loop je naar het laboratorium en je houdt je handen voor je. En roep niet om hulp. Ik zal schieten en er is geen mens die je hoort. De hele bemanning is de stad in.'


  Gaulers dacht aan Debby. Waar was zij?


  Zijn nekharen stonden overeind en hij had een week gevoel in zijn maag. Wat zou zij er van zeggen als zij wist wat haar vader aan het doen was? Of hielp zij hem misschien zelfs?


  Die gedachte kon hij niet verdragen. Hij zette hem van zich af maar bleef zich afvragen waar zij kon zijn.


  Alsof hij zijn gedachten kon lezen zei de kapitein: 'Je hoeft ook niet te denken dat mijn dochter je kan horen. Zij luistert weer naar haar opera's en het is zeer onwaarschijnlijk dat zij ons hier kan horen.'


  Het was of er een grote last van Gaulers afviel. Nu hoefde hij zich er slechts om te bekommeren of hij hier levend uitkwam of niet. Prachtig!


  Ze gingen het laboratorium binnen. Everlake sloot de deur. De dokter bleef doorlopen tot de tafel in het midden hem de weg versperde. Zonder toestemming draaide hij zich langzaam om. Everlake maakte geen bezwaren.


  'Is het niet tegen de principes van je geloof om wapens te dragen?' informeerde Gaulers naar de .25 auto wijzend die pal op hem gericht werd.


  Een lichte huivering gleed over het gezicht van de kapitein.


  Hij antwoordde: 'Ik heb het kleine vergrijp tegen het grote afgewogen. Als ik moet doden om een groot vergrijp te voorkomen zal ik het niet nalaten.'


  Wonderlijk genoeg klonk Gaulers stem vast toen hij zei: 'Ik wist niet dat er iets ergers dan moord bestond.'


  'Dat bestaat wel. Ik boet liever in mijn volgend leven voor een moord op jou dan die andere smet op mij te laden.'


  'Dus je hebt Ginas vermoord. En Claxton ook?'


  Het grimmige hoofd knikte bevestigend.


  'Ja, precies, zoals ik ook gedwongen word jou te doden.'


  Voor het eerst was er een zweem van emotie in zijn stem te horen.


  'Allemachtig, man, ik heb geen andere keuze!'


  'Waarom niet? Men elektrocuteert geen mensen meer. Je zou naar een ziekenhuis gaan en zodra je genezen bent word je weer losgelaten.'


  Als splinterend hout kraakte Everlake de woorden uit: 'Zij kunnen niet genezen wat ik heb. Evenmin kunnen zij Debby genezen - en ik zweer je dat ik veel van wat ik gedaan heb terwille van haar deed.'


  Gaulers voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. Hij huiverde en zijn hand zocht steun aan de tafel. 'Wat bedoel je daarmee?'


  De stem van de kapitein was weer toonloos. Hij zei: 'Ik geloof niet dat ik nog meer kan vertellen, Gaulers. Als je door een ondenkbaar toeval mocht ontsnappen, zou je groot kwaad kunnen aanrichten. Wat ik je tot nu toe verteld heb kan alleen mijzelf schaden en ik kan altijd ontkennen wat jij beweert. Maar het andere - nee.'


  Gaulers strekte zijn hand uit naar de mechtech waar de fles nog in stond.


  'Ik neem aan dat de gegevens van het monster zullen aantonen waar Ginas naar zocht?'


  Even gleed een lachje over het gezicht van de kapitein.


  'Ik heb je hierheen gebracht zodat je zelf de fles weg kon halen en ik niet de kans loop vingerafdrukken na te laten. Haal hem er uit en giet de inhoud door de gootsteen, haal dan de gegevens van het monster uit de machine.'


  Langzaam en met tegenzin begon Gaulers zijn bevelen op te volgen. Over zijn schouder vroeg hij: 'Wat zou het aangetoond hebben?'


  'Misschien niets. Of misschien... doet er niet toe. Doe wat ik zeg.'


  Gaulers dacht er over zich bliksemsnel om te draaien en de man de fles in zijn gezicht te gooien. Een snelle, tweede gedachte redde hem. Hij zou alleen het onvermijdelijke verhaasten, en dat wilde hij beslist niet.


  Nadat hij klaar was werd hij door stille gebaren met de pistoolloop naar de deur gedirigeerd. Blijkbaar moest hij voor de kapitein uitlopen. Met welk doel kon hij wel raden.


  'Kijk, Kapitein,' zei hij, 'waarom houden we hiermee niet op? Op den duur is dit ook niet alles. In de tussentijd zal je veel mensen gekwetst hebben. Je eigen geloof verbiedt je...'


  'Mijn geloof verbiedt mij talloze dingen,' antwoordde Everlake met een onderdrukte snauw in zijn stem. 'Maar het kan voorkomen dat een man zijn geweten niet helemaal als dat van hem hoeft te beschouwen. Hij moet dan uit twee kwaden kiezen. Ik heb mijn keuze bepaald en niets in de hemel of de hel zal mij aan het wankelen brengen nu ik eenmaal mijn weg gekozen heb!'


  Het klonk zeer beslist. Wat in een andere man grootspraak geleken mocht hebben, was bij de kapitein alleen een nuchtere constatering van de feiten.


  Schouderschokkend liep Gaulers langs de man. En op dat ogenblik zwaaide de deur van het lab open en kwam Debby binnen.


  'Vader, ik hoorde stemmen...' zei zij.


  Met grote ogen bleef zij staan en staarde de twee mannen aan.


  'Ik vroeg me af waarom wij niet naar de stad zijn gegaan,' zei zij met een langzaam wegstervende stem.


  Everlake barstte los: 'Ga terug naar je hut. En vergeet wat je gezien hebt!'


  Gaulers deed een stap terug zodat zij het pistool duidelijker kon zien. Zij negeerde hem en liep op haar vader toe.


  Hij riep: 'Ga terug, Debby! Je weet niet wat je doet!'


  Zij bleef doorlopen. Met het pistool zwaaide hij naar de dokter en zei: 'Gaulers, probeer niet weg te komen. Ik schiet, ik waarschuw je!'


  Debby lette er niet op. Alsof zij slaapwandelde liep zij recht op de kapitein af, haar ogen op hem gevestigd. Hij liep achteruit tot de tafel hem tegenhield. Even flitsten zijn ogen wanhopig heen en weer alsof hij een ontsnappingsweg zocht. Toen was Debby naast hem en zei: 'Vader, je kunt toch niet doden.'


  'Hou op, Debby!' riep hij. 'Je weet niet wat je me aandoet!'


  Gespannen keek Gaulers toe hoe Everlake plotseling zijn handen ophief alsof hij een slag wilde ontwijken. Debby schrok, alsof zij niet begreep waarom hij dat gebaar maakte.


  'Wat?...' zei zij en begon te beven alsof zij een klap gekregen had. Hijgend staarden zij elkaar aan. De grimmige trekken op hun gezichten verzachtten. Debby's lippen zwollen op door bloed en haar borst ging hijgend op en neer. Zachtjes kreunde haar vader: 'Nee, Debby, nee.' Hij liet het wapen vallen en probeerde niet het weer op te rapen. In plaats daarvan trok hij plotseling zijn dochter in zijn armen.


  Hoewel Gaulers volkomen in beslag genomen werd door het tafereel, had hij genoeg tegenwoordigheid van geest om een duik naar het pistool te doen en de .25 op te rapen. Hij drukte de loop tussen de ribben van de kapitein en zei: 'Everlake, ik begrijp niet wat er aan de hand is, maar het moet nu maar afgelopen zijn.'


  De twee hadden geen aandacht voor hem. Hij herhaalde zijn bevel. Geen antwoord. Hij pakte het wapen bij de loop en gaf de kapitein er een klap op zijn hoofd mee. Zonder een kik te geven zakte Everlake in elkaar. Debby, die hem vasthield, viel bijna zelf op de grond.


  Gaulers trok Debby weg. Met een krachtige duw vol afkeer slingerde hij haar weg en tollend viel zij tegen de muur. Hij boog zich over de kapitein en bekeek zijn bloedende hoofdwond, maar hij moest zich weer oprichten om het meisje weg te duwen. Toen hij merkte dat zij niet te stuiten was, dat zij door een ander ik gedreven werd, wierp hij haar op de grond en probeerde haar polsen en enkels met een stuk draad vast te binden. Tot twee keer toe harkte zij met haar nagels over zijn gezicht en een keer zette zij haar tanden in zijn pols. Met zijn vlakke hand sloeg hij tegen de zijkant van haar hoofd en met zijn knie gaf hij haar een opstopper tegen haar kin. Zij viel op handen en knieën, met gebogen hoofd snikte zij het uit, haar losse haren hingen als een blonde waterval op de grond. Voordat zij zich weer kon herstellen rolde hij haar om en bond haar met een paar slagen zo stevig vast dat zij zich niet meer verroeren kon. Toen sprong hij op en deed hetzelfde met haar vader, die weer tot bewustzijn kwam.


  Everlake was ten prooi aan de een of andere spanning, een innerlijke kracht, iets dat scheen aan te zwellen en zijn vlees in strukken dreigde te rijten als bij een te strakke ballon. Zijn ogen puilden uit; zijn mond stond wijd open; zijn rug en nek kromden zich zodat alleen zijn hoofd en hielen de grond raakten.


  'In geestesnaam, Gaulers,' hijgde hij, 'laat me los! Ik verdraag dit niet. Het is - onterend!'


  De dokter ging een stap op hem toe. Vermoedelijk begreep de kapitein zijn bedoelingen verkeerd want hij riep: 'Nee, dat meende ik niet! Maak me niet los! Ik wil dat niet doen!'


  Abrupt brak de ijzeren façade in duizend stukken. Het gezicht vertrok. En toen, alsof het slechts een ouverture was geweest van de hele orkestratie van de man, zetten alle bewegingen zich over het gehele lichaam voort.


  Met verbijstering zag Gaulers dat de man een epileptische aanval had.


  Hij ging naar de kapitein toe maar keerde zich om toen hij achter zich een reutelend en trappelend geluid hoorde. Ook Debby werd door stuiptrekkingen overmand en het schuim stond op haar mond. Hij weifelde niet wie hij het eerst zou gaan helpen. Snel stopte hij een zakdoek tussen haar tanden zodat zij niet op haar lippen en tong kon bijten. Onderwijl keek hij het laboratorium rond op zoek naar de medicijnen en instrumenten die hij nodig had. Zodra de aanval voorbij was - hij schatte dat die een dertig seconden had geduurd - nam hij de doek uit haar mond, stond op en maakte twee spuiten met glucose en lazaro klaar. Het laatste was een stimulerend middel dat juist uitgekomen was, voordat hij zijn dienst op de Erlking aanving. Hoewel niet gegarandeerd werd dat het een lijk weer tot leven kon wekken, beweerden de uitvinders toch niet veel minder dan dat. Het enige bezwaar was dat het voor een zwak hart moeilijk te verdragen was. Omdat Gaulers wist dat geen van beiden daaraan leed, injecteerde hij het zonder aarzelen.


  Daarna maakte hij twee spuiten met insuline klaar, voor het geval hun bloedsuiker te snel zou oplopen. Door gebrek aan bloedproeven wist hij niet hoeveel hij nodig had. Hij dacht niet dat hij hun te veel glucose had toegediend. Hij ging op gevoel te werk en hij had niet veel anders om zich naar te richten dan het beetje ervaring dat hij met Debby had opgedaan. Desalniettemin vertrouwde hij er op dat hij het juiste deed - min of meer.


  De twee Everlakes kwamen hun verdoving spoedig te boven. Er was weinig te bespeuren van de geestelijke verwarring en lichamelijke zwakte die kenmerkend zijn voor de epilepticus wanneer hij voor het eerst weer bijkomt.


  Gaulers hield hen scherp in het oog, want naar zijn mening was de uitwerking van lazaro nog niet voldoende bekend. Bovendien verbrandde het middel snel in het lichaam en de patiënt moest geobserveerd worden voor tekenen die er op wezen dat het uitgewerkt raakte, zodat hij een tweede injectie kon krijgen. Een derde inspuiting werd alleen bij zeer acute gevallen aanbevolen.


  Zodra de kleur op de wangen en in de ogen van de kapitein weer was teruggekeerd, tilde Gaulers hem op en sleepte hij hem naar de wand waartegen hij hem liet leunen. Hij maakte de snoeren van Debby los en het viel hem op dat de dunne lussen diep in haar polsen en enkels waren gedrongen toen zij de aanval had. Het speet hem dat zij zo toegetakeld was maar hij had geen andere middelen gehad.


  Zwijgend richtte zij haar grote, blauwe ogen op hem.


  'Voel je je goed?' vroeg hij glimlachend.


  'Wat slap,' zei zij stamelend.


  'Weet je wat er hier aan de hand is geweest?'


  Zij schudde van neen.


  'Ik geloof je,' zei hij en keerde zich om naar Everlake.


  'Goed, voor de dag er mee,' zei hij. 'Ik wil precies weten wat er allemaal gebeurd is. Ik kan wel raden dat het veel omvangrijker is dan Debby en jij alleen, dat de Remoh-gemeenschap er door is aangetast, zeer ernstig aangetast. Heb ik het goed?'


  Everlake gaf geen antwoord. Zijn opeengeklemde kaken bewezen duidelijk dat hij niet van plan was te antwoorden. Gaulers zei: 'Het zal niet veel verschil maken, want als je voor het gerecht moet verschijnen zullen de psychs je vol stoppen met chalarocheil en je zult het als een fontein opspuiten. Maar dat gebeurt dan terug op Aarde. We zullen allemaal terug moeten gaan voor de zitting. Dat wil ik niet; ik wil nu weten wat er aan schort zodat ik Debby kan helpen. Als we eenmaal van hier vertrekken komen we misschien nooit meer terug. Misschien wordt Debby dan in een ziekenhuis opgenomen en niet meer vrijgelaten voordat haar probleem is opgelost. Als ik nu de gegevens krijg zou ik misschien iets kunnen doen, medisch, dat haar nu helpt. Anders...'


  Hoopvol keek hij naar de kapitein. Toen hij geen ontspanning van de strakke spieren zag zei hij: 'Goed dan. Wat ik nu ga doen is voor Debby misschien niet zo prettig, maar het zal jou tenminste aan het praten brengen.'


  Hij boog zich over haar heen en zei zachtjes: 'Vergeef me, lieverd.' Hij nam haar in zijn armen. Voordat zij kon protesteren was hij met haar naar haar vader toegelopen. Begrijpend wat Gaulers van plan was riep hij: 'Niet doen! Laat haar daar! Hou haar weg! Ik zal je vertellen wat je weten wilt!'


  Gaulers liet Debby los. Zij wierp hem een verwijtende blik toe en liep onzeker naar een stoel waarop zij zich liet neervallen, haar armen en haar hoofd op tafel rustend.


  Everlake keek bezorgd naar haar en zei: 'Jij duivel, je ontdekte de enige manier om mij aan het spreken te krijgen. Jij wist dat ik dat niet verdragen kan!'


  Met een trillende hand stak Gaulers een sigaret aan en zei: 'Juist. Daarom, laat ons praten.'


  De kapitein deed er een uur over. Tweemaal onderbrak hij zijn relaas, eenmaal toen de dokter hem en zijn dochter nog een injectie gaf met glucose en lazaro en de tweede keer om wat water te drinken. Toen hij uitverteld was, hing hij huilend tegen de wand, volkomen ontredderd.


  Mark Gaulers zei: 'Dus dat ding heet oners, naar dokter Gideon Oners, de eerste man die er aan leed. En de oners is een endoparasiet, voor zo ver ik begrijp, die zijn weefsels uitbreidt tot een vezelig netwerk in het zachte lichaamsweefsel van de drager. Hij bestaat uit dezelfde materie die in menselijke hersencellen voorkomt. En evenals onze hersenen voeden de oners zich uitsluitend met bloedsuiker. In dit geval dat van de gastheer en niet zijn eigen.'


  Everlake knikte. Gaulers keek naar Debby en wendde zijn blik af want. hij kon de walging die haar wijdopen ogen en verblekende gezicht uitdrukten niet verdragen. Het was voldoende om iemand onpasselijk te maken. Om er volkomen van doordrongen te zijn, te weten dat zij een samenstelsel was waar doorheen een ander wezen een web weefde, een vampier die op geen enkele manier verdreven kon worden, die haar tot daden dwong die zij onder geen beding wilde begaan...


  Hij vroeg zich af of haar geest daaraan weerstand kon bieden, zoals de kapitein... nee, dat had hij niet gedaan. Hij had gemoord en geen zinnig man deed dat.


  Hij begon weer te spreken, snel, in de hoop haar aandacht te boeien en haar af te leiden van haar conditie, hopend dat zij misschien iets zou zeggen dat een oplossing bracht.


  'Geen wonder dat de röntgenfoto's niets zichtbaar maakten,' zei hij. 'De draden waren te fijn om waar te nemen. Afgezien van de onverklaarbare daling van de bloedsuikerspiegel hadden we helemaal geen houvast. Welnu, naar wat ik begrepen heb van je verhaal over Oners' studie van zichzelf en anderen, voordat hij krankzinnig werd, vertakt de parasiet zich door de gastheer vanuit het minuscule, blinde en hersenloze kopje dat in de ingewanden van de drager huist. Aan de kop is een broedzak verbonden. Eenmaal binnengedrongen breidt hij een van zijn weinige gespecialiseerde structuren uit. Als hij in het inwendige van een mannelijke gastheer is binnengedrongen ontwikkelt hij een haarfijne buis van de broedzak naar de zaadblaasjes. Indien de oners een vrouw heeft besmet ontwikkelt hij van de broedzak een buis naar de vagina. Uiteraard allemaal zonder intelligentie, alleen door instinct.


  'Hij bezit ook de merkwaardige eigenschap die vissige geur af te scheiden. De gastheer scheidt die af door zijn huid en adem. Wanneer de ene drager zo dicht bij een andere komt dat hij hem ruiken kan, bespeurt de reukzin van de oners dit ook. Onmiddellijk, door het contact met de zenuwen van de gastheer, zendt hij impulsen uit die de parasympathische zenuwen, en de klieren daarmee verbonden, stimuleren. Er is een bewuste selectie van bepaalde organen, die resulteren in seksuele verlangens van de gastheer of gastvrouw - die onmiddellijk tot een niet te bedwingen hoogtepunt worden opgezweept. De remmingen van de persoon spelen geen rol. De oners is zeer goed in staat deze voor bepaalde tijd uit te schakelen.'


  Hij zweeg. De gedachte kwam bij hem op dat de parasiet somatisch voldoende georganiseerd was om bio-elektriciteit op te wekken en dat, als diens keuze van zenuwen vastgesteld kon worden, er wellicht een wetenschappelijke manier gevonden kon worden om afwijkende remmingen te vernietigen. Het opende nieuwe mogelijkheden voor de genezing van abnormalen. Hij zette de irrelevante speculaties van zich af en keerde terug tot de werkelijkheid.


  'Als ik me goed herinner was dokter Oners een van de eersten die zich hier vestigden. Hij was een leider, een strenge, integere man wiens gedrag boven alle twijfel verheven was. Tot hij op een dag in flagrante delicto betrapt werd met een jong meisje. Een onderzoek bracht aan het licht dat hij talloze vrouwen zwanger had gemaakt. Die allemaal dragers van de parasiet waren, zoals later bleek. Of het door Oners werd overgebracht is nooit bekend geworden.


  'Hoe dan ook, tijdens zijn jaar van "rouw" over zijn vergrijp, verdiepte Oners zich in de problemen van het ontstaan van de visachtige adem en het daarbij behorende immorele gedrag. Toen ontdekte hij wat hem en anderen mankeerde. Hij ontleedde de lichamen van diverse bekende gastheren en onthulde de somatische eigenschappen van de parasiet. Maar nog in het jaar dat hij zwart moest dragen werd hij weer het slachtoffer van de onweerstaanbare drang van de parasiet. En daarom werd hij naar de bossen gebracht en in een gevangenenkamp geplaatst, samen met andere parasietenlijders.'


  Everlake knikte en zei: 'Daarheen gaan alle onerslijders. Voor de rest van hun leven worden zij verbannen.'


  'En het verschrikkelijkste is dat zij geen lichamelijk contact met de andere onerslijders mogen hebben.'


  'Ja,' kreunde de kapitein. 'Zij moeten hun leven slijten met dit verschrikkelijke gevoel dat zij willen barsten en bovendien tegelijk de angst dat zij zullen barsten. Het is een somber, gekweld leven en zij worden bepaald niet getroost door de wetenschap dat zij voor hun vergrijp moeten boeten in dit leven en het volgende.'


  'Geloof je dat niet?' vroeg Gaulers scherp.


  'Natuurlijk geloof ik dat wel. Denk je dat als ik het niet geloofde, ik in Remohwit gekleed bleef gaan? Ik niet!'


  Gaulers wist niet wat te zeggen. Hoe kon hij met een man praten die zo'n denkwijze had? Het zou niets uithalen om er op te wijzen dat iemand, die door een oners was besmet, alleen maar zo handelde door de sluier van geheimzinnigheid en onwetendheid die de gemeenschap en de buitenwereld werd opgelegd door toedoen van de Remoh ouderlingen. Deze mannen wisten dat de oners niets anders was dan een wezen van vlees en bloed, dat gedreven werd door lichamelijke impulsen, beschreven als 'instincten'. En toch, zich hier volkomen van bewust, hielden zij vol dat de man die er een herbergde, dit deed door het een of andere vergrijp tegen anderen dat hij of zijn voorvaderen hadden begaan.


  'Kijk, Kapitein,' zei hij, 'je bent een zeer bekwaam en intelligent mens. Anders zou je niet het commando over de Erlking voeren. Waarom, verdomme, ging je niet naar een Aardse dokter en legde hem het geval voor? Je had toch kunnen bedenken dat er misschien een mogelijkheid bestond om van de oners af te komen; maar uit angst en onwetendheid verspeelde je een kans op genezing. En Debby? Was je van plan haar te veroordelen tot een leven van heen en weer trekken met de Erlking, van de ene planeet naar de andere, zonder ooit vreugde of liefde te kennen, slechts eenzaamheid? Denk je niet aan Debby?'


  Het was simpel om te begrijpen waarom hij haar geen toestemming had gegeven het vaartuig te verlaten tijdens het sacrificie. Zij zou terstond naar het Remohse gevangenenkamp in het bos zijn overgebracht. En Everlake, loyaal tegenover zijn mensen, kon niet protesteren. Nog erger was dat hij geen nauw contact met een van zijn eigen mensen durfde te hebben, want ook hij zou moeten verdwijnen. Hij leidde een eenzaam leven.


  Voor het eerst begon Gaulers te begrijpen waarom hij zo gehandeld had. Maar er moest een eind aan komen. Het kon niet door blijven gaan. De aard van de oners en de middelen die aangewend werden om het te verbergen maakten verspreiding onvermijdelijk, niet alleen op Melville zelf, maar door het hele Melkwegstelsel. Het ding vormde een bedreiging die met alle macht door alle planeten bedwongen moest worden. Hij werd koud bij de gedachte dat zelfs nu al honderden, of zelfs duizenden mannen en vrouwen besmet konden zijn, over vele planeten verspreid, die de oners op die speciale en geheimzinnige manier verbreidden. Van de erfgenamen van het kwaad van het vlees gesproken!


  'Kijk, Kapitein,' herhaalde hij. 'Vertel me alles wat je weet zodat ik zo snel mogelijk maatregelen kan nemen. Mijn regering zal op de hoogte gebracht moeten worden, uiteraard, zodat een stellair alarm gegeven kan worden. Ik heb begrepen dat jouw mensen het niet willen onthullen om redenen die jullie als de juiste beschouwen. In de eerste plaats geldt de oners als een even zwaar moreel stigma als indertijd lepra of syphilis. Maar die komen niet meer voor, en de oners kan vernietigd worden. In de tweede plaats kon je je ziekte niet bekend maken want je wist dat Melville dan door quarantaine getroffen zou worden. Dat zou jullie van de inkomsten voor de gemeenschap beroven, die jullie ruimtemannen inbrengen en daaruit zou weer volgen dat jullie geen verjongingsserum kunnen kopen. Maar heb je er ooit bij stilgestaan dat je aan de gehele mensheid meer verschuldigd bent dan aan je eigen, kleine groep?'


  'Ik heb in mijn leven genoeg gepreek moeten aanhoren!' viel Everlake uit. 'Van jou wens ik niets te horen, buitenstaander!'


  Gaulers wachtte even en zei toen: 'Goed, maar wat ik graag weten wil is waarom je Ginas moest doden?'


  Everlake antwoordde: 'Hij was achterdochtig geworden. Hij kwam met zijn vragen bij mij, maar ik scheepte hem af. Maar de laatste keer dat we hier aanlegden - tijdens het festival van de kroning - verdween hij en kwam drie dagen lang niet boven water. Op de dag dat de Maagd van het Meer gekroond werd, kwam hij bij me en vertelde dat hij in het achterland was geweest en met een vrouw had gesproken wier man naar de binnenlanden was afgevoerd.


  Natuurlijk hadden de ouderlingen dat gedaan, want hij was bezeten door de oners. Maar hoe hij dat van die vrouw te weten kwam weet ik niet. Waarschijnlijk ging hij met haar naar bed en kreeg haar aan het praten. Afvallige gekken - die vrouwen!'


  Zijn stem werd harder en de laatste woorden leek hij uit te spugen.


  'Hij vertelde me dat hij genoeg had ontdekt om de verantwoording op zich te nemen van het bekend maken van de situatie. Hij zei dat hij wist dat ook ik besmet was, maar als ik meende dat het kwam door mijn "overtredingen" ik het bij het verkeerde eind had. Hij vroeg me of het niet waar was dat mijn vrouw door de parasiet was aangetast en weggebracht. Ik antwoordde dat als dat waar was, zij niet gestorven was, zoals ik Debby had verteld.'


  Debby kreunde, maar haar vader vermeed haar aan te zien.


  'Toen dat gebeurde probeerde ik haar te vergeten, want ik dacht dat zij ontrouw was geweest. Toen, een jaar later, kreeg ik het ook. Ik kon het niet begrijpen want in die tijd was ik celibatair. Je kunt je de kwalen voorstellen die ik uitstond toen ik me herinnerde wat ik tegen mijn vrouw had gezegd over haar conditie. Hier was ik dan met een afschuwelijke oners in me, en toch was ik onschuldig aan enig lichamelijk contact.


  'Van die tijd af heb ik nooit meer een voet op Melville gezet, afgezien van heel korte, onvermijdelijke bezoeken. En ik trachtte Debby geïsoleerd te houden. Ongelukkigerwijze hoorde een van de ouderlingen van haar schoonheid en koos haar voor dat jaar tot Maagd van het Meer. Tegelijkertijd kwam Ginas bij me met een verklaring hoe het mogelijk was om door een oners besmet te worden zonder het normale lichamelijke contact.


  'Hij zei dat iedere oners mannelijke en vrouwelijke gameten in zijn broedzak moest hebben, maar dat die zich niet konden verenigen om tot embryo te worden. De bevruchting vindt plaats tijdens de geslachtsgemeenschap van de mannelijke en vrouwelijke dragers van de parasiet, wanneer de oners in de man zijn gameten tegelijkertijd loost met zijn gastheer. Die worden in de vrouwelijke drager gebracht en vermengen zich met het zaad van de oners in de vrouw. Daar ontwikkelen zich de embryo's, bevestigd aan de binnenkant van het kanaal tot zij op een gegeven moment naar buiten worden gedwongen.


  'Kan je me volgen? Hij zei dat het een gecompliceerde vermenigvuldigingsmethode was, en wel zodanig dat de overlevingskansen van een groot aantal oners onzeker was. Dat was waarschijnlijk de reden waarom die dingen zich niet sneller uitbreiden. Hij schatte dat niet meer dan vijf procent van de Remohs besmet was en dat misschien niet meer dan vijftig procent op de hoogte was van het bestaan van de oners. De ouderlingen probeerden het hele geval zo stil mogelijk te houden. Hun succes kan worden toegeschreven aan het feit dat de contacten van de Remohs met buitenstaanders zo gering waren en zich tot agenten van ruimteschepen en de Aardse Regeringsconsul beperkten.


  'Ginas was ook van mening dat de embryo's of gameten stierven als ze niet binnen korte tijd met menselijke lichamen in contact kwamen. Maar het was zijn theorie dat tijdens de reinigingsceremonie, waar de hele gemeenschap aan deelneemt, die enkele besmette mensen die nog niet onderkend waren, vermoedelijk zaad en zygoten uitscheiden. Sommige religieuze opwindingsverschijnselen vertonen een overeenkomst met seksuele opwinding en het was mogelijk dat de minuscule diertjes voor een bepaalde tijd in het warme water in leven konden blijven. Hij zei dat de oners te vergelijken was met gedegenereerde schaaldieren. Bovendien kwam er op Aarde iets dergelijks voor.'


  Mark keek verbaasd op.


  De kapitein vervolgde: 'Ja, hij zei dat een bepaalde Aardse crustacé, Sacculina genaamd, nauw verwant aan de Eendenmossel, zich vasthecht aan het lichaam van de Carcinuskrab. Sacculina dringt door de huid, verandert van aard en vloeit door de weefsels van de Carcinus tot hij een netwerk van draden vormt door het lichaam van zijn gastheer. Eenmaal gevestigd voedt hij zich met het voedsel van de krab. En ook hij heeft een broedzak; maar een die door een gaatje in de ingewanden van de krab steekt. Het voornaamste verschil tussen Aardse Sacculina en de Melvillse oners is, dat de laatste het op mensen heeft gemunt en de organen hoger ontwikkeld en gespecialiseerd zijn.'


  'Ah!' zei Gaulers.


  'Wat?'


  'Niets. Je bracht me juist op een idee. Maar ga door.'


  'Ginas zei dat hij er van overtuigd was dat de oners ook verspreid werd tijdens het ceremoniële bad. Zodra hij zekerheid had zou hij de Aardse autoriteiten er van op de hoogte stellen. Ik zou hem toen ter plaatse gedood hebben, maar toen ik hoorde hoe hij zijn proeven zou doen kreeg ik een beter idee.'


  'Vanaf de boskant ging je het meer in,' viel de dokter hem in de rede, 'en je had een ruimtepak aan. Je trok de boot omver, sleurde hem naar diep water - voortbewogen door de straalaandrijving in je pak - en verdronk hem. Precies zoals je bij mij probeerde te doen.'


  'Ik verdedig me niet,' antwoordde Everlake. 'Ik deed het voor Remoh.'


  Voor het eerst mengde Debby zich in het gesprek.


  'Vader, Pete en ik moeten tijdens de ceremonie besmet zijn. Ongeveer een week daarna begon ik me slap te voelen en moest ik chocolade eten. Toen werd je zo onaardig tegen me en ontweek je me. En je vertelde me uit Petes buurt te blijven.'


  'Ja, kindje,' zei hij, voor het eerst een teder woord gebruikend dat Gaulers hem nog nooit had horen zeggen. 'Ik kon je niet vertellen wat er aan de hand was. Ik dacht dat ik je veilig in onwetendheid kon laten. En ik kon niet bij je in de buurt komen. Dat kan je nu begrijpen, niet waar?'


  'Ja, maar waarom moest je Pete doden?'


  'Debby, een van de bemanningsleden vertelde me dat hij je hut was binnengegaan. Wetend wat er beslist zou gaan gebeuren rende ik je kamer binnen en stuurde Claxton naar buiten. Ik zag jouw ring aan zijn vinger. Toen... wel, ik zal niet verder gaan over wat er gebeurd zou zijn. Maar ik veroorzaakte genoeg consternatie zodat zelfs de duivelse dwang van de oners werd afgeleid. Toen kregen jij en hij die aanvallen...'


  'Waarom?' vroeg Gaulers.


  'Omdat de oners, als zij te lang achter elkaar gefrustreerd worden, de zenuwen overprikkelen. Hij verliest de controle over de seksuele klieren, verstoort het hele groeiende systeem zodat het in de war raakt en veroorzaakt bij de gastheer een aanval.'


  'Dan vergiste ik me met mijn theorie over epilepsie,' zei Gaulers. 'Wat veroorzaakt de daling van de bloedsuikerspiegel en de aanwezigheid van adrenale hormonen?'


  Ongeduldig antwoordde Everlake: 'Tijdens de seksuele opwinding van zijn gastheer gebruikt de oners een buitensporige hoeveelheid glucose. Dat heeft hij als brandstof nodig om zenuwenergie op te wekken ter stimulering van zijn gastheer. Bovendien als kracht voor de inspanning die het vergt om zijn gameten uit de broedzak te stoten. Dat verlaagt het bloedsuikergehalte. Gewoonlijk is het niet nadelig, want de opwinding is meestal na een paar minuten voorbij. Maar als de gastheren en vrouwen geremd worden terwijl zij nog in elkaars "gezelschap" zijn, zoals gebeurde, gaat het suikerverbruik door. De sterke daling veroorzaakt de productie van hormonen van de adrenale cortex en vervolgens die van de medulla. Maar van het laatste is niet voldoende in het bloed gekomen om een adrenalineshock teweeg te brengen. Wanneer de drager van de parasiet het bewustzijn verliest, doet de parasiet dat ook. En hij staakt zijn glucoseverbruik tot hij weer bijkomt. Dan, als de seksuele prikkel van een andere gastheer is weggenomen, hervat hij zijn normale functies.


  'Toen Debby en Claxton die aanval kregen realiseerde ik me wat ik gedaan had. Want, omdat ik hun niet had verteld wat zij verwachten konden, was ik verantwoordelijk. Toch was het geen moment om zwak te worden. Ik vertrouwde hem niet. Hij was juist bij de Remohs opgenomen; in zijn denken en loyaliteit was hij nog altijd een buitenstaander, er was goede reden om aan te nemen dat hij de hele geschiedenis aan de autoriteiten zou verraden. Eh - ik vertrouwde hem niet en ik wilde hem niet bij mijn dochter hebben.' Hij zweeg en zuchtte.


  Gaulers keek de kapitein onderzoekend aan. Achter die kalme woorden vermoedde hij een ternauwernood onderdrukte woede tegen de dode man.


  'Beseffend dat het onvermijdelijk was dat hij weer probeerde met Debby in aanraking te komen, besloot ik dat nog een... dood... mijn misdaad niet nog betreurenswaardiger zou maken. Daarom bond ik hem vast, legde hem in de reddingsboot en schoot hem weg. Daarop berichtte ik het Maanstation dat wij mijn zieke dochter binnenbrachten. Ik moest voorwenden dat ik niet op de hoogte was van haar werkelijke toestand.'


  Gaulers keek naar Debby en naar haar gezicht te oordelen had zij dezelfde vraag in gedachten als hij. Hij keek de kapitein strak in zijn bleekblauwe ogen en zei: 'Waarom had de oners geen invloed op jou, terwijl je toch voor en na de aanval bij haar was?'


  Everlake sloot zijn ogen en met een zachte stem zei hij gesmoord: 'Een man is alleen maar tot zo veel in staat. Ik kan je niets meer vertellen. Je kunt wel gissen waarom ik niet in de macht van de oners was op dat bepaalde tijdstip en waarom ik het een paar ogenblikken geleden wel was. Als ik geweten had dat ik Debby zou zien had ik me erop voor kunnen bereiden. Maar gezien... nee, Gaulers, laten we er niet meer over praten. Heb ik niet genoeg gezegd - en gedaan?'


  Mark was het met hem eens. Hij keek naar Debby die nog steeds bij de tafel zat. Hij klopte op haar schouder. Zij verzette zich niet. Hij zei: 'Ik kom zo terug, hartje. Het spijt me dat ik je vader moet aangeven, maar het moet. Dat begrijp je toch, niet waar?'


  Zij knikte en alsof ze innerlijk iets moest overwinnen stak zij haar hand uit en raakte de zijne heel even aan.


  Twintig minuten later keerde hij terug uit de communicatiekamer, waar hij over de videofoon met de Saxwell agent had gesproken en hem een kort verslag had uitgebracht over de situatie. Hij was niet verrast toen hij een tang en een hoopje doorgeknipt draad zag liggen.


  'Zei hij waar hij heenging?'


  Met een roodbehuild gezicht keek zij op.


  'Ginds, naar het meer. Hij zal nu wel naar het midden er van zwemmen.'


  'Dan heeft het geen zin iemand achter hem aan te sturen?'


  'Nee, zij zouden er nooit op tijd komen. En dat zou ik ook niet willen. Dit is de beste oplossing. Hij hield van de Erlking nog meer dan van mij, Mark. Hij zou een leven, opgesloten in een inrichting niet kunnen verdragen.'


  'Begrijp ik. Maar het verbaast me dat hij niet geprobeerd heeft jou te overreden met hem mee te gaan.'


  'Nee, hij zei dat ik iets had om voor te leven. Ik geloof dat hij jou bedoelde. Maar hij kon de gedachte aan wat hij vergeefs gedaan had niet verdragen.'


  'Zij stak haar linkerhand omhoog.


  'Voordat hij vertrok gaf hij me dit terug. De hele tijd dacht ik dat Pete hem droeg.'


  Het was een zware, gouden ring met daarop de afbeelding van een schild dat een speer afweert.


  


  EPILOOG


  


  Eerlijkheid leidt vaak tot een anticlimax.


  Toen de quarantaine eenmaal van kracht werd en alle ruimtereizende Remohs opgespoord en onderzocht waren, ging Gaulers aan het werk. Hij ging er van uit dat de oners, als buitenaards wezen en bestemd voor een bepaalde functie, zich niet aan de structuur van een menselijk wezen kon aanpassen, behalve wanneer het eerder van gelijksoortige wezens had geleefd. Dus, waar moest je dergelijke wezens zoeken?


  Het antwoord was eenvoudig. Kijk naar de humanoïden die op de andere continenten van Melville leefden. Weliswaar hadden zij weinig contact met Aardmensen door de handen-af politiek van de Aardse regering. Deze politiek was er op gericht dat geen interstellaire maatschappij handel mocht drijven met de inboorlingen voordat zij grondig bestudeerd waren door antropologische expedities. Tot nu toe, na vijftig jaar, was men er nog niet toe gekomen. De Remohs hadden zich alleen maar op de planeet mogen vestigen omdat hun continent nog niet ontdekt was door de oorspronkelijke bewoners van Melville, wier beschaving te vergelijken was met de Aardse donkere Middeleeuwen.


  Niettemin vond Gaulers het ongelooflijk dat de Remohs niet in het geheim en illegaal onderzocht hadden of de inboorlingen ook aan oners leden. Misschien hadden deze onontwikkelde mensen hun problemen opgelost. Hij had het juist gezien. Als de Remohs niet geprobeerd hadden hun 'zonden' in het donker weg te moffelen hadden zij zich misschien een halve eeuw ellende bespaard. Want de volkeren aan de andere kant van de oceaan kenden de methoden om de oners te bestrijden al duizend jaar. Het was wel grof en in hun stadium van de medische wetenschap betekende het gewoonlijk de dood van de patiënt. Maar hij had het voordeel - naar hun mening - dat hij altijd de parasiet vernietigde, hoe dan ook.


  Zij wekten kunstmatig koorts op bij de gastheer. Niet in staat de hitte te verdragen, trok de oners langzaam zijn vertakkingen in de ingewanden terug en rolde zich daar tot een bal op. Daaromheen vormde hij een wasachtige laag als bescherming tegen de warmte. Wanneer de koorts afnam wierp de slapende oners zijn waslaag af en begon zich weer door het lichaam te verspreiden. Maar de medicijnman voorkwam dat door de buik van de patiënt open te snijden en het wezen eruit te halen.


  Gaulers, gebruik makend van alle technieken van de moderne wetenschap, opereerde een aantal inboorlingen. Iedere operatie slaagde - de enige die stierven waren de oners.


  Toen kwam de dag dat hij Debby opereerde en de verschrikkelijke parasiet verwijderde. Vierentwintig uur later liep hij de kamer binnen waar zij te bed lag.


  Verrast door de verandering in haar uiterlijk bleef hij staan.


  Hij stelde de traditionele en retorische vraag.


  'Voel je je beter?'


  'Ik geloof dat ik zal barsten.'


  Hij schrok. Had de oners zijn geestelijk litteken op haar achtergelaten?


  'Gekkerd!' lachte zij. 'Ik bedoel dat ik zal barsten als je niet in mijn armen komt en me kust!'


  Zij barstte niet.


  DE SLOPPENMAN


  


  'Vanmorgen was de man van de puzzelfabriek hier,' zei Gummy. 'Toen jij aan het vissen was.'


  Ze liet een stukje gaas vallen dat zij met een touwtje over een gat in het roestige raamhor wilde binden. Vloekend en grommend als een varken in een poel, boog zij zich voorover om het weer op te rapen. Eenmaal overeind gekomen mepte zij nijdig op haar blote schouder.


  'Rotmuskieten! Buiten moeten er miljoenen zijn, ze proberen allemaal van de smeulende vuilnishoop weg te komen.'


  'Puzzelfabriek?' zei Deena. Zij keerde zich van de brandende oliekachel af waarop ze aardappelschijfjes, baarzen en harnasmannetjes aan het bakken was, die zij in de Illinoisrivier gevangen had, zo'n achthonderd meter verder op.


  'Ja!' snauwde Gummy. 'Je hebt het Oude Baas horen zeggen. Punthoofd. Stommerd. Nou... die vent van de puzzelfabriek heette John Elkins. Hij gaf Oude Baas al die tests toen ze hem vorig jaar opgesloten hadden. Hij is dat iele ventje met dat snorretje, dat je nooit recht aankijkt en hij grijnst als een stinkdier dat een hemd opeet. Dat slemiel dat Oude Baas zijn hoed afpakte en niet terug wilde geven tot de Oude Baas beloofde zoet te zijn. Weet je het nu weer?'


  Deena, lang en mager, alleen gekleed in een witte badstof jurk, zag er uit als een verrast afgehakt hoofd op een staak. De grote, paarse wijnvlek op haar wang en hals stak afgrijselijk af tegen haar bleke huid.


  'Zullen ze hem naar de rijksinrichting terug sturen?' vroeg zij.


  Gummy, zichzelf bekijkend in de lange, gebarsten spiegel die tegen de muur was gespijkerd, lachte en ontblootte haar twee tanden. Haar kroezige haar was gelig bruin en kortgeknipt. Haar kleine, blauwe oogjes stonden diep in haar hoofd, in tunneltjes onder twee vooruitspringende beenkammen; haar neus was heel lang, zeer breed en eindigde in een roodbeaderde knop. Haar kin was er niet en haar hoofd stond altijd onder een bepaalde hoek. Zij had alleen een grote directoire aan die eens wit was geweest en tot haar gezwollen knieën afhing. Wanneer zij lachte beefden haar enorme borsten die op haar gezwollen buik bengelden, als kommen gegiste room. Naar haar gezicht te oordelen was zij niet ontevreden met wat zij in de gebroken spiegel zag.


  Weer lachte zij. 'Nou, ze kwamen niet om hem weg te slepen. Elkins wilde alleen maar die griet voorstellen, die hij bij zich had. Een grappige, kleine brunette met grote bruine ogen achter heel dikke brillenglazen. Zij zag er precies uit als een studente en dat was ze dan ook. Die griet heeft een diploma of zo iets in seksologie...'


  'Psychologie?'


  'Misschien was het sociaalologie...'


  'Sociologie?'


  'Mmmm. Misschien. In ieder geval, die vierogige meid doet een onderzoek voor een stichting. Zij wil met Oude Baas rondrijden en zien hoe hij zijn lorren ophaalt, in welke steegjes hij scharrelt, wat zijn, uh, gedragspatroon is en uitvinden wat voor soort opvoeding hij heeft gehad...'


  'Dat doet Oude Baas nooit!' barstte Deena uit. 'Je weet toch dat hij het niet hebben kan als iemand van het valse volk naar hem gluurt!'


  'Mmmm. Misschien. Nou goed dan. Ik vertelde ze dat Oude Baas niets moet hebben van dwarskijkers en zij zeiden gauw dat ze niet dwarskeken, want het was voor de wetenschap. En ze zullen hem voor zijn moeite betalen. Zij hebben een beurs van die stichting. Daarom zei ik dat Oude Baas dan misschien uit een heel ander vaatje zou tappen en zij gingen het huis uit...'


  'Je liet hen in het huis komen? Had je de vogelkooi verstopt?'


  'Waarvoor verstoppen? Zijn hoed lag er niet in.'


  Deena keerde zich weer om en ging verder met visbakken, maar over haar schouder zei zij nog: 'Ik denk niet dat Oude Baas het met dat plan eens zal zijn, jij wel? Het is nogal vernederend.'


  'Ben je gek? Wie krijgt Oude Baas klein? Een slangenbuik misschien. Natuurlijk zal hij het goedvinden. Hij zal wel een oogje aan die vierogige griet wagen, reken maar.'


  'Doe niet zo idioot,' zei Deena. 'Hij is een vieze, stinkende, eenarmige oude vent, de lelijkste man ter wereld.'


  'Ja, lelijk is hij zeker. En hij stinkt als een geit die in de plee gevallen is. Maar die lucht, die doet het hem. Hij kreeg mij, hij kreeg jou, een hele zooi anderen, inclusief die deftige dame waar hij oude spullen ophaalde...'


  'Kop dicht!' bitste Deena. 'Dit kind moet een bijzonder fijn en intelligent meisje zijn. Zij zal Oude Baas als een soort aap beschouwen.'


  'Je kent die apen,' zei Gummy en liep naar de bejaarde ijskast om er een flesje bier uit te halen.


  Zes flesjes bier later was Oude Baas nog altijd niet thuisgekomen. De vis was koud en vettig geworden en de grote julimaan stond aan de hemel. Door het bouwvallige optrekje liep Deena heen en weer als een lange, vuilbruine, nerveuze straatkat op een schutting. Gummy zat op de van kratten gemaakte bank en koesterde de fles. Tenslotte hees zij zich overeind en zette de gammele radio aan. Maar toen zij in de verte een ratelend, stampend geluid van een losse motor hoorde zette zij hem weer af.


  Pal voor de deur werd het dreunen en rammelen oorverdovend. Plotseling klonk er een machtig gereutel als van een oude, roestige robot, die hoestte door een dubbele longontsteking. En toen, stilte.


  Maar niet van lange duur. Terwijl de twee vrouwen als verlamd en gespannen luisterden hoorden zij een stem als het verre rollen van de donder.


  'Kalm aan, kind.'


  Een andere stem, zacht, slaperig, mummelend. 'Waar... wij?'


  De donderstem: 'Oost west, thuis best.'


  Een hevige hoestbui.


  'Dat komt van de rook van de brandende vuilnishoop, kind. Genoeg om een worm te laten kotsen, niet? Kijk eens! De rook stijgt op naar de volle maan als de geest van mensen die zo rot zijn dat zelfs hun zielen verontreiniging veroorzaken. Hé, grietje, jij wist niet dat Oude Baas zulke grote woorden als verontreiniging kent, hé? Daar kom je wel achter als je op de vuilnisbelt van de stad woont. Dat woord hoor ik altijd van de hoge omes, die hierheen komen om de rottigheid te inspecteren, omdat zij dan van de rottigheid op het gemeentehuis weg kunnen komen. Ik ben geen analfabeet. Ik heb televisie. Hor, hor, hor!'


  Even was het stil en de twee vrouwen wisten dat hij zijn knieën boog om zijn romp achterover te buigen zodat hij naar de hemel kon opkijken.


  'Ah, jij schone, mooie maan, bruid van de oude heer in de hemel! Op een dag zo schoon, dona-dona-doon, op een dag, ik zweer het, oude vrouw en oude heer in de hemel, als je mij helpt met het vinden van Koning Paley's lang verloren kroon, die ik en mijn voorvaderen al vijftigduizend jaar lang zoeken, zo helpe mij, zal Oude Baas Paley het pas vergoten bloed van een maagd van het valse volkje over de aarde laten vloeien, zodat je er in kunt gaan liggen als op een rood tapijt of een nieuwe, rode jurk, die je om je heen kunt slaan. En dan hoef je je lieve, glimmende neusje niet meer voor me op te trekken en je zilveren speeksel naar mij te spugen. Dat belooft Oude Baas, even vast als dat hij nu een dochter van de valseriken met zijn goede arm omklemt, een maagd, denk ik, en die naar zijn huis brengt, hoe armzalig dat ook zijn mag, en dan zullen we zien...'



  'Knettergek geworden,' fluisterde Gummy.


  'Mijn God, hij brengt hier een meisje binnen!' zei Deena.


  'Het meisje!'


  'Toch niet het student?'


  'Wil die idioot gelyncht worden?'


  Buiten begon de man te brullen. 'Hé, wijven, verhef je dikke kont en doe de deur open voordat ik hem intrap! De Oude Baas is thuis met een knuist vol dollars, een armvol slapend lammetje en een pens vol bier! Thuis als een triomferende held en zo wil hij bediend worden ook!'


  Plotseling uit haar verstarring ontwakend opende Deena de deur.


  Vanuit de duisternis schoof iets de lichtkring binnen, iets zo gedrongen en vierkant dat het meer op een levende boomstam leek dan op een man. Het geval kwam tot stilstand en de ogen onder de enorme zwarte hoed knipperden glazig. Zelfs de grote hoed kon de vreemd uitgerekte broodvorm van de schedel niet verdoezelen. Het voorhoofd was abnormaal laag; boven de ogen waren twee vooruitspringende beenderbogen. Die waren bepluisd met wenkbrauwen als mos, waardoor de holten waarin de blauwe oogjes op de loer lagen, nog spelonkachtiger leken. De neus was zeer lang en breed en had uitstaande neusgaten. De lippen waren dun maar werden door de vooruitspringende kaken er onder naar buiten geduwd. De kin ontbrak en hoofd en schouders waren aaneen gesmeed zonder tussenkomst van een nek, zo leek het althans. Een bos kurkentrekkers van roestrood haar ontsproot aan zijn openstaand hemd.


  Over zijn schouder, vastgehouden met een brede en knoestige hand als een tak koraal, hing de tengere figuur van een jonge vrouw.


  Met een vreemd doorgezakt loopje schuifelde hij de kamer binnen, op de zijkanten van zijn dikgezoolde rubberlaarzen lopend. Plotseling stond hij weer stil, snoof diep en lachte, dikke gele tanden ontblotend die bestemd waren om mee te bijten.


  'Tjeesus, dat ruikt lekker. Daar gaat die oude vuilnisstank meteen van weg. Gummy! Heb je je met dat parfum besprenkeld, dat ik op de ashoop aan de oever gevonden heb?'


  Gummy giechelde en keek verleidelijk.


  Deena zei bits: 'Laat je niet voor de gek houden, Gummy. Hij probeert je te lijmen zodat je vergeet dat hij dit meisje heeft meegenomen.'


  Oude Baas Paley lachte hees en legde het snurkende meisje op een veldbed neer. Daar bleef zij slordig, met haar rok rond haar heupen liggen. Gummy kraaide maar Deena haastte zich de rok af te trekken en de zware bril af te nemen.


  'Jeetje,' zei zij, 'hoe is dit zo gekomen? Wat heb je met haar gedaan?'


  'Niks,' gromde hij ineens nors.


  Hij nam een flesje pils uit de ijskast, zette zijn tanden, dik en verbrokkeld als oude grafzerken, om de dop en trok hem er af. Op ging de fles, voorwaarts bogen de knieën, achterover boog zijn romp toen hij afstand nam van de fles en omlaag klokte de amberkleurige vloeistof. Hij boerde en daarna begon hij te bulderen. 'Daar was ie dan, Oude Baas Paley, bezig met zijn eigen zaakjes, een stapel papieren en tijdschriften die ik gevonden had, aan het oppakken en daar komt een blauwe eenenvijftiger Ford aan met Elkins, die dokterplurk van de puzzelfabriek. En dit vierogige mokkel hier, Dorothy Singer. Enne...'


  'Ja,' zei Deena. 'We weten wie het zijn, maar we wisten niet dat ze achter je aan gegaan waren.'


  'Wie vraagt je wat? Wie vertelt dit verhaal? Hoe dan ook, zij vertelden me wat ze van me wilden. En ik wilde nee zeggen maar dit wijsneusje zegt dat als ik een papier wil tekenen, waarop staat dat ik het goed vind wanneer zij met mij rondtrekt, en zelfs een paar avonden in ons huis doorbrengt, gewoon meedoen met ons, dan zal ze me vijftig dollar betalen. Ik zeg ja! Oude Vlerk in het Zwerk! Dat is even honderdvijftig pilsjes! Ik heb zo mijn principes maar die worden weggespoeld in een bruisende, schuimende stroom bier.


  'Ik zeg ja en dit malle rund geeft me een papier om te tekenen, gaf toen een voorschot van tien piek en zegt dat ik de rest over een week krijg. Tien dollar in mijn zak! Toen klom ze in de cabine van mijn vrachtauto. Toen parkeerde die wijsneus van een Elkins zijn Ford en zegt dat hij denkt dat het beter is als hij met ons meegaat om te zien of alles wel O.K. is.


  'Hij kan Oude Baas niets wijs maken. Hij zit achter juffie Vieroog aan. Iedere keer als hij naar haar kijkt druppen de liefdessappen uit zijn ogen. Dus, ik verzamel een paar uur oude spullen, alsmaar kletsend. En eerst is ze bang voor me omdat ik zo verdomd lelijk en raar ben. Maar na een poosje gaat zij lachen. Toen zette ik de auto in een steegje achter Jacks kroegje in de Ames Street. Zij vraagt wat ik ga doen. Ik zeg dat ik even stop voor een biertje, zoals ik iedere dag doe. En zij zegt dat zij er ook wel een lust. Dus...'


  'Ben je echt met haar naar binnen gegaan?' vroeg Deena.


  'Nee. Ik wilde het proberen maar ik kreeg de bibberaties. En ik moest haar vertellen dat ik het niet kon doen. Zij vraagt waarom. Ik zeg dat ik het niet weet. Sinds ik geen kind meer ben kan ik het niet. En zij zegt dat ik een... zo iets als een bloem, wat is het?'


  'Neurose?' vroeg Deena.


  'Ja. Ik noem het alleen maar een taboe. Toen gingen Elkins en het grietje bij Jack naar binnen en haalden een koud kartonnetje van zes, en toen reden we weg...'


  'En toen?'


  'En toen gingen we van de ene kroeg naar de andere, maar altijd in de steegjes blijvend en zij vond het machtig leuk om aan de achterdeur van kroegen zat te worden. Toen ging ik dubbel zien en het kon me niet meer verdommen en ik was niet bang meer en daarom gingen we naar de Cirkel Bar. Daar raakte ik aan het knokken met een van die nozems met bakkebaarden en leren jakken, die daar rondhing en probeerde juffie Vieroog mee naar huis te nemen.'


  De twee vrouwen hielden hun adem in. 'Kwam de politie?'


  'Als ze kwamen, kwamen ze te laat voor het feest. Ik grijp die nozem bij zijn leren jak met mijn ene arm - de sterkste arm van de wereld - en smijt hem recht door de kamer heen. En toen zijn maats achter me aankwamen roffelde ik op mijn borst, als een gorilla, en trok een smoel tegen ze en plotseling trokken ze hun boordjes recht en liepen terug om naar hun onwijze muziek te luisteren. En ik nam het mokkel mee - zij moest zo geweldig lachen dat zij er bijna in bleef - en Elkins, wit als een laken uit de wasautomaat, achter me aan en weg wezen, en hier zijn we dan.'


  'Ja, idioot die je bent, hier ben je dan!' schreeuwde Deena. 'Dat meisje in deze toestand mee te nemen! Ze zal haar kop nog afgillen als ze wakker wordt en jou ziet!'


  'Klets niet!' gromde Paley. 'Eerst was ze bang voor me en zij probeerde boven de wind te blijven. Maar zij vond me best aardig. Dat merkte ik wel. En ze kwam zo ver dat ze mijn luchtje ook fijn vond. Wist ik wel. Dat doen alle wijfjes immers? Die Valse Vrouwen kunnen niet nee zeggen als ze eenmaal een snufje van ons genoten hebben. Wij Paley's hebben de gave in ons bloed.'


  Deena lachte en zei: 'Jij bedoelt dat je het in je bol hebt. God bewaar me, wanneer zal je eens ophouden om dergelijke onzin uit te kramen? Je bent getikt!'


  Paley gromde. 'Ik heb je gezegd me nooit meer voor gek te verklaren, nooit meer!' en hij gaf haar een klap op haar wang.


  Zij tuimelde achterover en viel tegen de wand. Met haar handen tegen haar gezicht gedrukt huilde ze. 'Jij lelijke, stomme, stinkende aap, je hebt me geslagen, de dochter van mensen waarvoor je nog niet eens goed genoeg bent hun schoenen af te likken. Jij sloeg mij!'


  'Ja, en ben je niet blij dat ik het deed,' zei Paley op een toon als van een zelfvoldane aardbeving. Hij scharrelde naar het veldbed en legde zijn hand op het slapende meisje.


  'Hu, moet je voelen. Geen slappe boel daar, jullie flodders.'


  'Beest!' schreeuwde Deena. 'Misbruik maken van een weerloos meisje!'


  Als een zwerfkat sprong zij met uitgeslagen klauwen op hem af. Ruw lachend greep hij een van haar polsen en draaide hem om zodat zij op haar knieën werd gedwongen en haar tanden op elkaar moest klemmen om het niet uit te gillen van de pijn. Gummy kirde en gaf Oude Baas een fles bier. Om het aan te pakken moest hij Deena loslaten. Zij stond op en alsof er niets gebeurd was gingen zij met zijn drieën rond de tafel zitten en begonnen te drinken.


  


  Tegen de ochtendschemering werd het meisje wakker van een diep, dierlijk gebrom. Zij opende haar ogen maar kon het trio slechts vervormd en vaag onderscheiden. Haar tastende handen zochten vruchteloos naar haar bril.


  Oude Baas, wiens gesnauw haar uit de slaap had geschud, gromde weer. 'Ik waarschuw je Deena, ik waarschuw je, lach niet om de oude Baas, en ik vertel het je nog eens, drie keer, lach niet om de Oude Baas!'


  Zijn ongelooflijke basstem rees tot een kreet van razernij.


  'Wat is er met je bovenkamer aan de hand? Ik bewijs het je keer op keer en jij zit daar maar in al je stommiteit als een duffe kip die te hard op haar eieren is gaan zitten en ze breekt, maar niet wil opstaan en toegeven dat ze in de rotzooi hurkt. Ik - ik - Paley - Oude Baas Paley - kan bewijzen wat ik ben, een Ware Volker.'


  Plotseling zwiepte hij zijn hand over tafel heen naar Deena.


  'Voel die botten in mijn onderarm! Die twee kluiven zijn niet recht en fijn als de armbeenderen van jullie Valse Volkers. Ze zijn dik als vlaggemasten, en buigen uiteen als de ruggen van twee katers die herrie hebben over een vissenkop in een vuilnisbak. Ze zijn zo gemaakt om echt sterke ankers voor mijn spieren te zijn, die groter zijn dan van de Valse Volkers. Ga je gang maar, voel ze!


  'En kijk eens naar die wenkbrauwknobbels. Als de randen van die schildpadbrillen die de intelektwelen dragen. Als die bril die dat studentenkippetje draagt.


  'En voel je de vorm van mijn schedel. Niet als een bal zoals de jouwe, maar als een brood.'


  'Fossiel brood!' hoonde Deena. 'Keihard, door en door.'


  Oude Baas daasde verder. 'Voel mijn halswervels als je de kracht hebt ze door mijn spieren heen te kunnen voelen! Die zijn naar voren gebogen, niet -'


  'Ach, ik weet dat je een aap bent. Je kunt niet eens omhoog kijken om te zien of het een vogel was of een regendrup, zonder je rug te breken.'


  'Aap, verdomme! Ik ben een Echte Man! Voel mijn hielen eens! Zijn die zoals de jouwe? Nee, nietes! Die is anders gebouwd en zo is mijn hele voet!'


  'Komt het daardoor dat jij en Gummy, en al die aapjes van jullie, als chimpansees moeten lopen?'


  'Lach, lach, lach!'


  'Ik ben aan het lachen, lachen, lachen. Alleen maar omdat jij een misproduct van de natuur bent, een monster waarvan in de baarmoeder alle botten fout gingen, heb je dat fantastische sprookje verzonnen dat je van de Neanderdalers...'


  'Neanderdalers!' fluisterde Dorothy Singer. De muren wervelden om haar heen, kregen een verwrongen en spookachtig aanzien in het halve licht, als een kamer in het voorportaal van de hel.


  '...en dat gebazel over die verloren hoed van Oude Koning,' vervolgde Deena, 'en hoe je de betovering kunt verbreken, als je hem ooit vindt, die jullie zogenaamde Neanderdalers op de vuilnisbelten en in de slopjes houdt, is gezwam, en niet erg smakelijk...'


  'En jij vraagt om een pak ransel!' schreeuwde Paley.


  'Dat is waar zij om vraagt,' mompelde Gummy. 'Schiet op. Sla haar. Dan houdt zij wel op met die geintjes en pest je niet langer. Dan kunnen we allemaal wat gaan slapen. Bovendien maak je die griet zo nog wakker.'


  'Dat grietje zal een wakker worden beleven als nooit te voren als Oude Baas haar in zijn poten krijgt,' bromde Paley. 'Oude heer in de hemel, is het niet prachtig dat zij mij ontmoet heeft en in dit huis is? Zo waar als een oud hemd stinkt zal het haar onmogelijk zijn zich van me los te rukken.


  'Hé, Gummy, misschien krijgt ze wel een kindje van me, huh? Al tien jaar hebben we hier geen opdondertje over de vloer gehad. Ik mis mijn kinders een beetje. Je gaf me er zes die van het ware volk waren, al ben ik van die Jimmy nooit zeker geweest, hij leek te veel op die O'Brien. Nu ben je helemaal opgedroogd, zo droog als Deena altijd is geweest, maar je kunt ze nog wel groot brengen. Hoe zou je het vinden het kind van een studente groot te brengen?'


  Gummy gromde wat en nam een teug bier uit een gebarsten koffiemok. Na hartgrondig geboerd te hebben mompelde zij: 'Weet niet. Je bent zelfs nog gekker dan ik dacht als jij gelooft dat lief Juffie Vieroog iets met je te maken wil hebben. En al was zij gek genoeg om het te doen, wat is dit voor leven voor een kind? Opgroeien op een vuilnisbelt? Een lelijke oude ma en pa hebben? Zo lelijk worden dat niemand iets van hem weten wil en met zo'n vies luchtje dat alle honden hem bijten zullen?'


  Plotseling begon zij te snikken.


  'Het zijn niet alleen Neanderdalers die op afvalhopen moeten leven. Het zijn de mismaakten en zieken, de halfgaren en de raren die hier moeten leven. En ook zij worden Neanderdalers, even goed als wij van het ware volk. Geen verschil, geen verschil. Wij zijn allemaal lelijk, hopeloos en rot. Wij zijn allemaal Neander...'


  Oude Baas sloeg met zijn vuist op tafel. 'Maak me niet uit voor dergelijke dingen! Dat is een G'Yaga naam voor ons Paley's - het Ware Volk. Laat ik die andere naam nooit meer horen! Het betekent niet mens; het betekent zo veel als een hoogstaande Gorilla.'


  'Hou nu maar op met in de spiegel kijken!' snerpte Deena.


  Er werd nog meer gekibbeld en gesard, gebruld en met de verschrikkelijkste woorden gesmeten, maar Dorothy Singer had haar ogen gesloten en was weer in slaap gevallen.


  


  Enige tijd later ontwaakte zij. Zij ging rechtop zitten en vond haar bril op een tafeltje naast haar, zette hem op en keek om zich heen.


  Zij bevond zich in een grote hut, van alle soorten en maten planken gebouwd. Hij bevatte twee kamers, ieder ongeveer drie meter in het vierkant. In een hoek van het vertrek stond een groot oliefornuis. In een enorme pan werd spek gebakken. Door de hitte van het fornuis droop het zweet van haar voorhoofd en langs haar brillenglazen.


  Nadat zij die met haar zakdoek had afgedroogd bekeek zij het meubilair van de keet. Het meeste er van had zij wel verwacht maar drie dingen verrasten haar. Een boekenkast, een foto aan de wand en een vogelkooi.


  De boekenkast was hoog en smal en van een donkere houtsoort die erg beschadigd was. Hij stond volgepropt met stripverhalen, Blauwe Boeken en een paar Argosy's, waarvan ze sommige minstens twintig jaar oud schatte. Er waren een paar boeken waarvan de gescheurde ruggen en met watervlekken getooide banden er op wezen dat zij uit de afvalhopen waren opgeraapt. Haggards Allan and the lce Gods, Wells' Outline of History, Vol. I, en diens The Croquet Player. Ook Gog and Magog, A Prophecy of Armageddon door de theoloog Caleb G. Harris. Burroughs' Tarzan the Terrible en In the Earth's Core. Jack London's Beyond Adam.


  De ingelijste foto aan de wand was van een vrouw die erg veel op Deena leek en omstreeks 1890 gemaakt moest zijn. Hij was heel groot, in bruine tinten en vertoonde een aristocratische, knappe vrouw van een jaar of vijfendertig, gekleed in een hooggesloten fluwelen japon met een hoge boezem. Haar haar was strak naar achteren getrokken en vormde een wrong op de kruin. Op haar borst hing een juwelen halssieraad.


  Het merkwaardigste was de grote papegaaienkooi. Hij stond op een hoge standaard, door het voetstuk waren spijkers geslagen om het geheel stevig op de grond te houden. De kooi zelf was leeg, maar het deurtje was met een lang en smal fietsslot afgesloten.


  Haar speculaties ten aanzien van het geval werden verstoord door de twee vrouwen die naar haar riepen vanaf hun plaats bij het fornuis.


  Deena zei: 'Goedemorgen, juffrouw Singer. Hoe voelt u zich?'


  'De een of andere Indiaan heeft zijn bijl in mijn hoofd gemept,' zei Dorothy. 'En mijn tong is in de rui. Mag ik alsjeblieft een slokje water?'


  Deena nam een kan koud water uit de ijskast en vulde een blikken kroes.


  'Wij hebben hier geen stromend water. Wij moeten ons water van het pompstation verderop halen en het in een emmer hierheen brengen.'


  Dorothy keek achterdochtig maar sloot haar ogen en dronk.


  'Ik geloof dat ik misselijk ga worden,' zei zij. 'Het spijt me.'


  'Ik zal je naar het huuske brengen,' zei Deena en haar arm rond de schouders van het meisje slaand tilde zij haar met verrassende kracht op.


  'Als ik eenmaal buiten ben voel ik me wel weer goed,' zei Dorothy zwakjes.


  'O, dat weet ik,' zei Deena. 'Het komt door de lucht. De vis, Gummy's goedkope parfum, zweet van de Oude Baas, het bier. Ik vergat hoe het mij de eerste keer te moede was. Maar buiten is het niet veel beter.'


  Dorothy gaf geen antwoord maar toen zij door de deur naar binnen ging steunde zij: 'Oooo!'


  'Ja, ik weet het,' zei Deena. 'Het is verschrikkelijk maar je gaat er niet dood aan...'


  Tien minuten later kwamen Deena en een zwakke en bleke Dorothy uit de gammele plee.


  Zij keerden naar de keet terug en voor het eerst ontdekte Dorothy dat Elkins verfrommeld op de bank van de vrachtauto lag, met zijn gezicht hemelwaarts. Zijn hoofd bungelde over de rand van de bank en om zijn geopende mond zoemden vliegen.


  'Dat is verschrikkelijk,' zei Deena. 'Hij zal woedend zijn als hij wakker wordt en ontdekt waar hij is. Hij is zo'n keurige man.'


  'Laat die sufferd maar slapen,' zei Dorothy. Zij ging de hut binnen en een moment later kwam Paley de kamer binnen stampen. De walm van verschaald bier en een merkwaardige zweetlucht gingen hem in een golf vooraf.


  'Hoe voel je je?' bromde hij op een toon zo laag dat haar nekharen er van overeind gingen staan.


  'Ziek. Ik geloof dat ik naar huis ga.'


  'Natuurlijk. Maar probeer dit eens.'


  Hij gaf haar een half gevulde fles whisky. Met tegenzin nam Dorothy er een flinke slok van en spoelde die weer weg met koud water. Na een rilling van afkeer voelde zij zich beter en nam nog een slok. Daarna waste zij haar gezicht in een kom met water en nam een derde whisky.


  'Ik geloof dat ik nu wel met je mee kan gaan,' zei zij. 'Maar ik heb geen zin in een ontbijt.'


  'Ik heb al gegeten,' zei hij. 'Laten we gaan. Volgens de klok op het benzinestation is het al half elf. Mijn wijk zal nu wel uitgekamd zijn. Die andere lompenmannen grasduinen altijd op mijn terrein als ze denken dat ik thuis blijf. Maar je kunt er donder op zeggen dat zij doodsbang worden, iedere keer als ze een schaduw zien, omdat zij bang zijn dat het de Oude Baas is en dat hij hen zal vangen en hun darmen zal uitpersen, hun ribben kraken met deze ene goede arm.'


  Een zo hese en onmenselijke lach uitstotend dat het leek of hij uit de een of andere trol diep in zijn ingewanden verscholen werd uitgestoten, opende hij de ijskast en nam nog een fles bier.


  'Ik heb er nog eentje nodig om op gang te komen, en dan heb ik het nog niet eens over wat ik dat verdomde, weerspannige kreng van een Fordiana moet geven.'


  Toen zij buiten kwamen zagen zij Elkins naar het huuske waggelen en vervolgens languit door de openstaande deur vallen. Roerloos lag hij op de grond, zijn voeten staken nog buiten de ingang. Geschrokken wilde Dorothy achter hem aangaan, maar Paley schudde zijn hoofd.


  'Hij is een grote jongen; hij kan wel voor zichzelf zorgen. Wij moeten Fordiana op gang krijgen en gaan.'


  Fordiana was de gedeukte en roestige vrachtauto. Hij stond buiten Paley's slaapkamer geparkeerd, zodat hij ieder ogenblik van de nacht naar buiten kon kijken om zich er van te overtuigen dat niemand onderdelen stal of zelfs het hele vehikel.


  'Niet dat ik me over haar druk hoef te maken,' bromde Oude Baas. In vier grote slokken dronk hij driekwart van de fles leeg, haalde de dop van de radiator en goot de rest van het bier er in.


  'Ze weet dat niemand anders haar bier zal geven en daarom geloof ik dat als een van die gappende kerels, die op de vuilnisbelt wonen, of in die krotten om de hoek, zou proberen om iets van haar te pikken, dan zou zij toeteren en knallen en met stangen en olie gooien zodat Oude Baas wakker wordt en die goosers in elkaar kan slaan. Maar misschien ook niet. Het is een vrouw. En je kunt geen verdomde vrouw vertrouwen.'


  Hij goot het laaste druppeltje in de radiator en brulde: 'Daar! En waag het eens om niet aan te slaan. Jij berooft me van het goede bier dat ik zou kunnen drinken! Als je ook maar even probeert te knallen zal Oude Baas je met een moker op je donder slaan!'


  Met grote ogen maar zonder een kik te geven klom Dorothy op de gehavende zitplaats naast Paley. De starter zoemde en de motor sputterde.


  'Als je het niet doet - geen bier meer!' dreigde Paley. Er klonk een dreun, gesis, gesputter, een wop-wop-wop, geknars van de versnelling, een beestachtige en triomfantelijke rij tanden van de Oude Baas en daar bonkten zij over de hobbels.


  'Oude Baas kan met al die wijven omspringen, van vlees of blik, op twee benen of vier benen, wielen. Ik zweet bier en passie en beloof ze een trap in hun uitlaat als ze zich niet gedragen, en daarmee heb je ze allemaal. Ik ben zo akelig lelijk dat hun magen zich omdraaien. Maar als ze eenmaal een snufje van mijn onderwereldstank te pakken hebben zijn ze erbij, dan vallen ze ootmoedig aan mijn grote, harige voeten. Zo is dat met ons Paley-mannen en G'Yaga vrouwen altijd geweest. Daarom vrezen hun mannen ons en kwamen wij in zoveel ellende.'


  Dorothy zei niets en Paley zweeg zodra de truck de stortplaats verliet en de Route 24 opzwenkte. Hij leek in zichzelf samen te klappen, probeerde zich zo onopvallend mogelijk te maken. Tijdens de drie minuten die de auto nodig had om van de keet naar de stadsgrens te rijden, bleef hij zijn zwetende handpalm aan zijn blauwe werkmanskiel afvegen.


  Maar hij probeerde niet zijn spanningen met vloeken af te reageren. In plaats daarvan mompelde hij een reeks nonsensrijmwoorden, dacht Dorothy.


  'Iene, miene, mutte, mo. Wees een goeie vent en help me zo. Hoela, boela, tinie, winie, rammedam, trammelan, knik ze, knok ze, zie me gaan, kijk 's aan. Stop ze, blok ze, het zal gaan, gaan, gaan.'


  Pas toen zij anderhalve kilometer verder de stad Onaback waren ingereden en van de 24 af een smal straatje waren ingedraaid ontspande hij wat.


  'Pfoei! Wat een bezoeking en ik doe het al vanaf mijn zestiende jaar, wèl een paar jaar geleden. Vandaag lijkt het erger dan ooit, misschien omdat jij er bij bent. G'Yaga mannen bevalt het niet mij met een van hun vrouwen te zien, vooral niet zo'n grappig ding als jij bent.'


  Plotseling lachte hij en barstte los in een liedje over helemaal bedolven zijn onder 'sweet violets, sweeter than the roses'. Hij zong ook andere liedjes waarvan sommige Dorothy het schaamrood naar de kaken joegen, maar zij moest toch lachen. Wanneer ze een straat overstaken om van de ene steeg naar de andere te komen, onderbrak hij zijn lied, zelfs in het midden van een regel en hervatte die dan weer aan de overkant.


  Toen zij bij de westelijke oever kwamen ging hij langzamer rijden terwijl zijn blauwe oogjes de afvalhopen en vuilnisbakken aan de achterkant van de huizen afspeurden. Op een gegeven moment stopte hij de vrachtauto en klom er uit om zijn vondsten te inspecteren.


  'Vlerk in het Zwerk, dat is een goed begin! Kijk eens! - een stel oude roosters uit een kolenkachel. Een stapel coke- en bierflessen, allemaal statiegeld. Stap uit, Dor'thy - als je weten wilt hoe wij lorrenmannen ons kostje ophalen moet je meedoen en zweten en zwoegen. En als je soms een hoed tegenkomt, vergeet dan niet het mij te vertellen.'


  Dorothy lachte. Maar toen ze uit de auto klauterde kreunde ze.


  'Wat is er?'


  'Hoofdpijn.'


  'De zon zal het er wel uitkoken. Kijk, zo verzamelen we alles. De laadbak van de truck is in vijf vakken verdeeld. Dit deel hier is voor ijzer en hout. Dit voor papier. Dit voor karton. Voor karton krijg je meer. Dit is voor de lompen. Dit voor flessen waar statiegeld op is. Als je interessante boeken of tijdschriften tegenkomt moet je ze op de bank leggen. Ik beslis dan wel of ik ze wil houden of bij het oude papier gooi.'


  Ze werkten snel en gingen weer door. Ongeveer een blok verder werden zij bij een afvalhoop gestoord door een tenger vrouwtje, verweerd en geteisterd door de winden der tijden. Zij kwam aanhobbelen van de achterveranda van een groot huis met drie verdiepingen, ruitvormige glazen in de vensters en deuren en met torentjes op de hoeken. Met een beverige stem legde zij uit dat zij de weduwe van een gefortuneerde advocaat was, die vijftien jaar geleden was overleden. Vandaag had zij besloten zijn collectie wetboeken en rechterlijke paperassen op te ruimen. Het zat allemaal keurig in kartonnen dozen die niet te groot waren om te tillen.


  En terwijl haar bleekblauwe, waterige oogjes van Paley naar Dorothy flitsten, voegde zij er aan toe: 'Zelfs niet voor een arme, eenarmige man en een jong meisje.'


  Oude Baas nam zijn homburg af en maakte een buiging. 'Ja, dame, mijn dochter en ik zullen u graag helpen bij het opruimen.'


  'Je dochter?' kraste de oude vrouw.


  'Ze lijkt helemaal niet op me,' antwoordde hij. 'Geen wonder. Ze is mijn pleegdochter, arm kind, zij werd wees toen ze haar luiers nog volmaakte. Mijn beste vriend was haar vader. Hij stierf toen hij mij het leven redde, en terwijl hij in mijn armen de laatste adem uitblies, smeekte hij mij voor haar te zorgen alsof zij mijn bloedeigen kind was. En ik hield de belofte aan mijn stervende vriend, moge zijn ziel in vrede rusten. En ook al ben ik alleen maar een arme lorrenboer, mevrouw, ik heb mijn best gedaan om haar tot een net, godvrezend, gehoorzaam meisje op te voeden.'


  Dorothy moest zich naar de andere kant van de auto reppen, waar zij haar mond met haar handen kon bedekken terwijl ze kronkelde van inspanning om haar lach te smoren. Toen ze weer tot bedaren was gekomen stond de oude dame Paley te vertellen dat zij hem zou wijzen waar de boeken waren. Toen hompelde zij de veranda weer op.


  Maar Oude Baas, in plaats van haar door de tuin te volgen, hield halt bij het hek dat het straatje van de achtertuin scheidde. Hij keerde zich om en wierp Dorothy een wanhopige blik toe.


  'Wat is er?' vroeg zij. 'Waarom zweet je zo? En tril je zo? En je ziet zo wit.'


  'Je zult lachen als ik het vertel, en ik hou er niet van uitgelachen te worden.'


  'Zeg het maar. Ik zal niet lachen.'


  Hij sloot zijn ogen en begon te pruttelen. 'Geeft niet, het zit in mijn hoofd. Geeft niet, je bent goed.' Zijn ogen openend schudde hij zich als een hond die juist uit het water komt.


  'Ik kan het doen. Ik heb lef. Al die boeken betekenen een boel biergeld, dat ik misloop als ik niet naar de diepten van de hel afdaal om het te halen. Heer in de hemel geef me het lef van een geit en de moed van een varkensslager in Palestina. Je weet dat Oude Baas geen lafaard is. Het is de kwade invloed van de valse luitjes die het hem doet. Kom laten we gaan, gaan, gaan.'


  Met een diepe zucht stapte hij door het hekje. Hoofd gebogen, ogen gevestigd op het gras voor zijn voeten, schuifelde hij naar de kelderdeur waar de oude dame naar hem stond te gluren.


  Vier stappen van de ingang verwijderd talmde hij weer. Een kleine, zwarte spaniel was om de hoek van het huis komen dartelen en begon tegen hem te blaffen. Plotseling hield Oude Baas zijn hoofd scheef, keek scheel en nieste opzettelijk.


  Gillend vluchtte de spaniel weer om de hoek en Paley liep de treden af die naar de koele, donkere kelder afdaalden. Onderwijl pruttelde hij: 'Dat betovert die verdomde honden.'


  Nadat zij alle boeken in de laadbak van de truck gestapeld hadden nam hij zijn homburg af en boog nogmaals.


  'Mevrouw, mijn dochter en ik danken u vanuit de rotsbodem van ons arme, maar nederige hart voor deze schat die u ons gegeven heeft. En als u ooit iets anders heeft dat u niet meer gebruikt en een sterke rug en een zwakke geest om het uit te voeren... nou, denkt u er dan aan dat wij iedere blauwe maandag en visvrijdag in deze straat komen, tegen de tijd dat de zon voor driekwart langs de hemel is gegaan. Vooropgesteld dat het niet regent, want de Oude Heer in de hemel huilt over zijn biertje om ons arme zondaren, hoe gek we ook zijn.'


  Hij zette zijn hoed op en samen stapten zij weer in de truck en ratelden weg. Bij verschillende andere veelbelovende afvalhopen stopten zij tot hij verklaarde dat de wagen vol genoeg was. Hij voelde er voor om het te vieren; misschien moesten zij maar eens aankeren achter Mikes Taveerne en er een paar pakken. Zij antwoordde dat zij het misschien wel klaar zou spelen iets te drinken als zij een whisky mocht hebben. Bier zou niet zo goed vallen.


  'Ik heb wel wat geld bij me,' mompelde Oude Baas en met trage, onhandige vingers knoopte hij zijn borstzak los en trok er een rol beduimelde biljetten uit terwijl de wielen van de auto in de moddersporen van de weg rechtuit bleven rijden. 'Je hebt me geluk gebracht, daarom zal Oude Baas vandaag betalen met de spuiter, snuiter bedoel ik, ha, ha, ha!'


  


  Achter een klein buurtkroegje liet hij Fordiana stil staan. Zonder dat hij iets vroeg nam Dorothy de twee dollar aan die hij haar voorhield en ging het etablissement binnen. Zij kwam terug met een blikopener, twee blikjes bier en een halve liter V.O.


  'Ik heb er wat van mijn eigen geld bijgelegd, ik verdraag geen goedkope whisky.'


  Op de treeplank van de auto zittend laafden zij hun dorst. Oude Baas voerde het hoogste woord. Het duurde niet lang of hij vertelde haar over de tijd toen de Ware Luitjes, de Paley's, nog in Europa en Azië leefden, naast de wollige mammoets en de holenleeuwen.


  'Wij aanbaden de Oude Heer in de Hemel, die zegt wat de donder zegt en op de grootste berg van de wereld in het oosten woont. De schedels van onze doden richtten wij naar het oosten, zodat zij de Oude Heer konden zien wanneer hij hen kwam halen om bij hem op de berg te gaan wonen.


  'En heel, heel lang ging het ons erg goed. Toen kwamen uit het oosten die moederaanbiddende Valse Luitjes, met hun lange, rechte benen en hun lange, rechte nekken en platte gezichten en donderkopronde hoofden en hun pijlen en bogen. Zij verkondigden dat zij de zonen waren van de godin Moeder Aarde, die een maagd was. Maar wij verkondigden de waarheid, dat het een kraai met buikpijn was die op een boomstronk zat en toen die wegging broedde de zon het uit.


  'Wel, een tijdje konden wij ze er onder houden want wij waren sterker. Zelfs een van onze vrouwen kon hun sterkste man in flarden scheuren. Maar zij hadden die pijl en boog, zij bleven ons dwars zitten en verdrongen ons meer en meer en wij trokken langzamerhand terug tot wij tamelijk snel met onze ruggen naar de zee stonden.


  'Toen, op een goede dag, had een van onze leiders een prachtig idee. "Waarom maken wij ook geen pijlen en bogen?" zei hij. En dus deden we dat, maar wij waren niet zo handig in het maken en afschieten van die dingen omdat onze handen zo groot waren, al konden wij een zwaardere pijl hanteren dan zij. Daarom werden wij van de goede jachtgronden verdreven.


  'Er was misschien een ding in ons voordeel. De vrouwen van de valserds bezweken voor onze reuk. Niet dat wij lekker ruiken. Wij stinken als een varken dat liefde bedrijft met een bok op een mesthoop. Maar ergens waren de vrouwen van de valserds chemisch, jij zou het geloof ik zo noemen, helemaal in de war, want zij raakten helemaal opgewonden, van de kook, zodra zij maar even een snufje van ons opvingen. Als wij met hen alleen gelaten zouden zijn hadden wij de valseriken glad wegge-don-juanned van het aardoppervlak. Wij zouden ons bloed zo met hen gemengd hebben dat je na een tijd het verschil niet meer zag. Vooral ook omdat de kinderen in uiterlijk de kant van hun Pa opgaan, Paleybloed is zo veel machtiger.


  'Maar het werd duidelijk dat er tussen ons altijd oorlog zou zijn. Vooral nadat onze koning, Oude Koning Paley, verliefd werd op de dochter van de Valse Koning, Koning Rauwe Bonk, en haar schaakte.


  'God, je had die deining mee moeten maken! Rauwe Bonks dochter liep over naar Oude Koning Paley. En zij was het die hem op het goede idee bracht om iedere beschikbare Paley die nog over was, op te roepen en een groot leger te organiseren. Alles op het spel zetten, zogezegd. Maar het leek een goed plan. Iedere man die groot genoeg was om een knuppel te dragen trok met de bende mee voor Operatie Uitroeiing Valse Luitjes. En we trokken op naar ieder stadje van die Moederaanbidders dat we maar vinden konden. En we gaven ze er van langs. En we roosterden de harten van de mannen en aten ze op. En zo nu en dan namen we ook een hapje van de vrouwen en kinderen op de koop toe.


  'Toen bereikten we plotseling een uitgestrekte vlakte. En daar staat een leger van de Valse Luitjes, verzameld door Oude Koning Rauwe Bonk. Zij waren in de meerderheid, maar wij voelden ons beresterk. Vooral omdat de magische kracht van de G'Yaga's bij hun vrouwen berust, want zij aanbidden een vrouwelijke god, de Oude Vrouw in de Aarde. En wij hebben haar opperpriesteres, de dochter van Rauwe Bonk.


  'Al onze kracht berust in Oude Koning Paley's hoed - zijn magisch hoofddeksel. Ieder van ons Paley's geloofde dat zijn kracht en ziel zich in dat hoofddeksel bevonden.


  'De nacht voor de grote veldslag gingen we slapen. Tegen de ochtend klonk er een schreeuw die de doden zou kunnen wekken. Wij Paley's voelen de rillingen nog steeds over onze ruggen lopen, nu vijftigduizend jaar later. Het is Koning Paley die brult en schreeuwt. Wij vragen waarom. Hij zegt dat die gore, geniepige, kleine hoer, Rauwe Bonks dochter, zijn hoofdtooi gestolen heeft en er mee ontkomen is naar haar vaders kamp.


  'Onze knieën worden week als was. Onze mannelijkheid is in handen van de vijand. Maar wij trekken ten strijde, onze toverdokters voorop, met hun rammelende kalebassen en brommende snorrenbotten, al biddend. En hier komen de G'Yaga medicijnmannen en doen hetzelfde. Met dit verschil dat zij hun hart en ziel bij het werk hadden want zij hadden Oude Konings hoofdtooi op een speer gestoken.


  'En voor de eerste keer gebruikten zij ook honden in de oorlog. Daarna vonden honden ons even verschrikkelijk als wij hen.


  'En toen vielen we elkaar aan. Bang! Beng! Dreun! Boem! Pats! Auwwwhoe! En zij hakten er op los, hakten ons i de pan. En wij zijn nooit meer de oude geworden, voor eeuwig in de vernieling. Zij hadden de hoofdtooi van de Oude Koning en daarmee onze magie, want wij hadden allemaal de ziel van ons oude Paley's in de pet gegooid.


  'De geest en kracht van ons Paley's was gevangen omdat die hoed gevangen was. En voor ons Paley's werd het leven te veel. Zij die niet afgeslacht en opgegeten waren, waren al blij dat zij zich op de afvalhopen van de veroveraars konden vestigen, en met de kippen samen mochten wonen, en soms hadden de kippen het beter.


  'Maar wij wisten dat de hoofdtooi van de Oude Koning ergens verborgen moest zijn en wij organiseerden een geheim genootschap en zwoeren zijn naam levend te houden en naar zijn hoofddeksel te speuren, al moest het eeuwen duren. En dat is het ongeveer, het is al zo lang geleden.


  'Maar ook al waren wij gedoemd in krotten te wonen en van de straten te blijven, in afvalhopen en sloppen te scharrelen, nooit hebben wij de hoop opgegeven. En met het verstrijken van de tijd kwamen een paar van die waardeloze G'Yaga's bij ons wonen. En wij en zij kregen kinderen. Al gauw waren de meesten van ons in de bloedstroom van de lagere klassen van de G'Yaga's verdwenen. Maar er is steeds een Paley familie gebleven die probeerde zijn bloed zuiver te houden. Niemand kan meer dan dat doen, is het wel?'


  Hij keek Dorothy scherp aan. 'Wat denk je er van?'


  Flauwtjes zei zij: 'Wel, ik heb nog nooit zo iets gehoord.'


  'Godallemachtig!' gromde Oude Baas. 'Ik vertel je daar een verhaal, langer dan een hoerendroom, meer dan vijftigduizend jaar geschiedenis, het geheime verhaal van een lang vervlogen ras. En alles wat jij zeggen kunt is dat je nog nooit zo iets gehoord hebt.'


  Hij boog zich naar haar toe en klemde zijn enorme hand over haar dijbeen.


  'Deins niet van me terug!' zei hij fel. 'En draai je hoofd niet om. Natuurlijk stink ik en kwets ik je lieve neusgaatjes en draait je zwakke maagje zich om. Maar wat betekent voor jou een minuutje een snufje van mij, vergeleken bij een leven lang alle stinkende afval van de hele wereld die mij in mijn neus gedrukt wordt, en mijn mond vol met iets dat je niet noemen wilt als jouw mond er mee vol zat? Daar heb je niet van terug, hè?'


  Bedaard zei zij: 'Wil je alsjeblieft je hand weghalen?'


  'Tuurlijk, ik bedoel er niets mee. Ik liet me meeslepen en vergat mijn plaats in de maatschappij.'


  'Nu moet je eens luisteren,' zei zij ernstig. 'Het heeft totaal niets te maken met jouw zogenaamde sociale positie. Het gaat er om dat ik niemand toesta zich vrijheden met mijn lichaam te permitteren. Misschien ben ik belachelijk Victoriaans, maar ik wil meer dan alleen maar sensuele gevoelens. Ik wil liefde en -'


  'O.K. Ik snap het.'


  Dorothy stond op en zei: 'Ik ben vlak bij mijn huis. Ik denk dat ik naar huis loop. De alcohol heeft me hoofdpijn bezorgd.'


  'Jaaa,' gromde hij. 'Ben je er zeker van dat het de alcohol is en niet ik?'


  Vastberaden keek zij hem aan. 'Ik ga, maar ik zie je morgenochtend weer. Tevreden?'


  'O.K.' knorde hij. 'Tot ziens. Misschien.'


  Heel snel liep zij weg.


  


  De volgende morgen, kort na zonsopgang, stopte een slaperig kijkende Dorothy haar auto voor het krot van de Paley's. Alleen Deena was thuis. Gummy was naar de rivier gegaan om te vissen en Oude Baas was in het huuske. Dorothy nam de gelegenheid waar om met Deena te praten en zoals zij verwacht had bleek zij een vrouw met een behoorlijke opvoeding te zijn. Ofschoon zij beleefd was, was zij zeer terughoudend over haar afkomst. In een poging de conversatie gaande te houden, vertelde Dorothy dat zij haar voormalige antropologieprofessor had opgebeld en hem had gevraagd naar de mogelijkheid dat Oude Baas een onvervalste Neanderdaler kon zijn. Daarop liet Deena haar reserve varen en vroeg gretig wat de professor er van dacht.


  'Nu,' zei Dorothy, 'hij lachte alleen maar. Hij vertelde me dat het uitgesloten was dat een kleine groep, zelfs een ingeteelde groep in een geïsoleerd gebergte, zijn culturele en genetische identiteit vijftigduizend jaar kon bewaren.


  'Ik heb er met hem over gepraat. Ik vertelde hem dat Oude Baas volhoudt dat hij en zijn mensen in een dorp Paley, in de Pyreneeën leefden tot Napoleons mensen hen vonden en probeerden bij het leger in te lijven. Toen vluchtten zij naar Amerika na een verblijf in Engeland. En zijn groep werd tijdens de burgeroorlog gescheiden, verdreven uit de Great Smokies. Voor zo ver hij weet is hij de laatste raszuivere afstammeling. Gummy is half of kwart.


  'De professor verzekerde me dat Gummy en Oude Baas gevallen van slechte klierfuncties zijn, van acromegalie. Dat zij misschien enige gelijkenis met Neanderdalers vertonen, maar een fysisch antropoloog zou in een oogopslag het verschil zien. Toen ik me een beetje kwaad maakte en hem vroeg of hij niet een onwetenschappelijk en bevooroordeeld standpunt innam, werd hij wat kribbig. Ons gesprek eindigde ietwat koel.


  'Maar die avond ging ik naar de universiteitsbibliotheek en las alles over het verschil tussen de Homo Neanderthalensis en de Homo Sapiens.'


  'Het lijkt er bijna op dat je Oude Baas' privéverhaaltje als de waarheid beschouwt,' zei Deena.


  'De professor leerde mij me alleen te laten overtuigen door feiten en niet te zeggen dat iets onmogelijk is,' antwoordde Dorothy. 'Als hij dan zijn eigen leerstellingen vergeet, ik in ieder geval niet.'


  'Nou ja, Oude Baas is een meeslepend verteller,' zei Deena. 'Hij zou de duivel een harp en heiligenschijn kunnen aansmeren.'


  Slechts gekleed in een spijkerbroek kwam Oude Baas het huis binnen. Voor het eerst zag Dorothy zijn blote borst, immens, bedekt met lange koperrode haren, zo overvloedig dat het bijna de vacht van een orang oetan leek. Het was echter niet zijn borst maar zijn blote voeten waar zij met de meeste belangstelling naar keek. Ja, die grote tenen stonden ver van de andere en hij had beslist de neiging op de buitenkant van zijn voeten te lopen.


  Ook zijn arm leek abnormaal kort in verhouding tot zijn lichaam.


  Oude Baas bromde een goedemorgen en zei eerst niet veel. Maar nadat hij al zwetend, vloekend en zingend zijn weg door de straten van Onaback had gevonden en veilig de achteraf straatjes van de westelijke oever had bereikt, kalmeerde hij. Misschien droeg de vondst van een grote stapel papieren en lorren daartoe bij.


  'Zo, nu gaan we aan het werk, probeer maar niet je te drukken, Dor'thy, spring! Met het zweet op je kop verdien je je sop!'


  Toen het vrachtje op de truck lag reed hij weg. Paley zei: 'Hoe bevalt je dit leven zonder streven? Goed, hè? Jij houdt wel van steegjes, hu?'


  Dorothy knikte. 'Als kind vond ik steegjes leuker dan straten. En nog altijd hebben ze voor mij iets van hun charme behouden. Het was fijner om daar te spelen, zo aardig en gezellig. De bomen, struiken en hekjes hingen naar je over, raakten je soms aan alsof zij handen hadden en het fijn vonden om je gezicht aan te raken en te zien of je daar soms al eerder was geweest, en ze herkenden je. Je had het gevoel of je met alle steegjes en dingen een geheim deelde. Maar straten, ach, die waren altijd hetzelfde en je moest uitkijken om niet overreden te worden door een auto. De ramen van de huizen waren vol gezichten en ogen, staken hun neus in je zaken, als je kunt beweren dat zij ogen en neuzen hebben.'


  Oude Baas loeide van het lachen en sloeg zo hard op zijn been dat het gebroken zou zijn als het van Dorothy was geweest.


  'Jij moet een Paley zijn! Wij voelen ook zo! Wij mogen niet op straten rondhangen, daarom maken wij de steegjes tot ons kleine koninkrijk. Vertel eens, zweet jij ook als je van het ene steegje naar het andere eerst de straat moet oversteken?'


  Hij legde zijn hand op haar knie. Zij keek er naar maar zei niets en hij liet hem daar terwijl de auto verder sjokte, de wielen de sporen in de weg volgend.


  'Nee, daar heb ik geen last van.'


  'Ja? Nou, toen jij een kind was, was je niet zo lelijk dat je van de straat weg moest blijven. Maar ik voelde me in de stegen ook niet zo fijn door de honden. Eeuwig en altijd blaften ze en beten ze mij. Daarom begon ik ze te slaan, met een dikke stok die ik altijd bij me had. Maar later ontdekte ik dat ik alleen maar op een speciale manier naar ze hoefde te kijken. Ie, ie, ie, dan renden ze jankend weg, zoals die oude, zwarte spaniel gisteren. Waarom? Omdat zij begrijpen dat ik boze geesten naar ze nies. Toen begon ik te begrijpen dat ik niet menselijk ben. Natuurlijk had mijn oude heer me dat altijd al verteld, sinds ik praten kan.


  'Toen ik ouder werd voelde ik iedere dag dat de betovering van de G'Yaga krachtiger werd. Op straat keken ze me steeds vuiler aan. En als ik door de achterafstraatjes liep, kreeg ik het gevoel dat ik daar thuis hoorde. Toen kwam de dag dat ik geen straat kon oversteken zonder kleffe handen te krijgen, en koude voeten en een droge mond en zwaar ademhalen. Dat kwam omdat ik een volwassen Paley begon te worden en de vloek van de G'Yaga neemt in kracht toe als je meer haar op je borst krijgt.'


  'Vloek?' zei Dorothy. 'Sommige mensen noemen dat een neurose.'


  'Het is een vloek.'


  Dorothy gaf geen antwoord. Weer keek zij naar haar knie en deze keer haalde hij zijn hand weg. Dat had hij toch moeten doen want zij bereikten een verharde weg.


  Onderweg naar de lorrenhandelaar zette hij zijn verhaal voort. En toen zij het huisje bereikten deed hij er nog een schepje bovenop.


  Gedurende de duizenden jaren dat de Paley's op de vuilnisbelten van de G'Yaga woonden, werden zij nauwkeurig in de gaten gehouden. Vandaar dat het vroeger voor de priesters en krijgers van het valse volk gebruikelijk was om de beltbewoners te overvallen wanneer een krachtige en woeste Paley man werd. En dan staken ze hem een oog uit, of hakten een hand of been af, of een ander lichaamsdeel, om er zeker van te zijn dat hij goed zou onthouden waar zijn plaats was.


  'Daarom heb ik die arm verloren.' Oude Baas gromde en zwaaide met het stompje.


  'Angst van de G'Yaga's voor de Paley's heeft me dit bezorgd.'


  Deena barstte in lachen uit en zei: 'Dorothy, de waarheid is dat hij op een avond dronken werd, op de spoorbaan van zijn stokje ging en toen reed een goederentrein over zijn arm.'


  'Natuurlijk, natuurlijk, zo is het gegaan. Maar het zou niet gebeurd zijn als de valserds geen valstrikken zetten met hun zwarte kunst. Tegenwoordig, in plaats van ons openlijk te verminken, gebruiken ze betoveringen. Ze hebben niet meer het lef om het zelf te doen.'


  Deena lachte schamper en zei: 'Hij krijgt al die psychopatische ideeën door het lezen van strips, rare verhalen en van die malle boeken en door het kijken naar het T.V. programma Allee Oep en de Dinosaurus. Ik kan ieder verhaal aanwijzen waarvan hij het idee gegapt heeft.'


  'Je bent een leugenaar!' donderde Oude Baas.


  Hij sloeg Deena op haar schouder. Zij deinsde achteruit door de kracht van de slag en leunde weer naar hem toe als tegen een hevige stormwind. Hij sloeg haar nogmaals, deze keer tegen haar purperen geboortevlek. Haar ogen gloeiden en zij vloekte hem uit. Weer sloeg hij haar, hard genoeg om pijn te doen maar niet om haar te verwonden.


  Dorothy opende haar mond om te protesteren, maar Gummy legde een mollige, kleffe hand op haar schouder en bracht een vinger naar haar lippen. Door de ontzettende klap viel Deena op de grond. Zij stond niet meer op. Op handen en voeten kroop zij naar een schuilplaats achter de grote, ijzeren kachel. Zijn blote voet trapte tegen haar achterwerk zodat zij languit over de vloer schoot, op haar gezicht; zij jammerde, haar lange, sluike zwarte haren vielen over haar gezicht en de wijnvlek.


  Dorothy stapte naar voren en hief haar hand op om Oude Baas beet te pakken. Gummy hield haar tegen en mompelde: 'Het is in orde. Laat ze met rust.'


  'Moet je die rotmeid zien, ze voelt zich gelukkig!' gromde Oude Baas. 'Weet je waarom zij op haar donder moet hebben terwijl ik alleen maar vrede en rust wil? Omdat ik er uitzie als een verrekte holbewoner, en die sloegen hun meiden half rot. Daarom is zij bij me gekomen.'


  'Je bent een halfgare leugenaar,' zei Deena zachtjes vanachter de kachel, dromerig en koesterend haar pijnlijke plekken wrijvend als in herinnering aan de liefkozing van een minnaar.


  'Ik kwam bij je wonen omdat ik zo diep gezonken was dat jij de enige man was die me nog wilde hebben.'


  'Zij is een gepensioneerde high-society madam, Dor'thy,' zei Paley. 'Je hebt haar nog nooit gezien zonder een jurk met lange mouwen. Dat komt omdat haar armen vol gaten zitten. Ik was het die haar klein kreeg. Ik heb haar in mijn ban gebracht met mijn wijsheid en magie van het ware volk, waarmee je de kwade geesten verdrijft door te praten. En sindsdien is zij bij me. Kan niet van haar afkomen.


  'Neem nu die tandeloze zak daar. Haar heb ik nooit geslagen. Dat bewijst toch dat ik geen vrouwenmishandelende bruut ben, waar of niet? Ik sloeg Deena omdat zij dat fijn vindt, dat wil ze graag, maar ik heb Gummy nooit geslagen... Hè, Gummy, dit soort medicijn hoef jij niet, hè?'


  En hij lachte zijn onmogelijk hese lach, hor, hor, hor.


  'Jij bent een lelijke leugenaar,' zei Gummy over haar schouder, terwijl zij voor de T.V. gehurkt aan de knoppen prutste. 'Jij bent het die het grootste deel van mijn tanden heeft uitgemept.'


  'Ik heb er een paar rotte stompjes uitgeslagen, die je toch verloren zou hebben. Je verdiende loon, want je scharrelde met die O'Brien met zijn groene hemd.'


  Gummy giechelde en zei: 'Denk maar niet dat ik niet meer met die O'Brien ging alleen maar omdat jij hem een beetje heen en weer geslagen hebt. Ik maakte het af omdat jij een betere vent bent dan hij.'


  Gummy giechelde weer. Ze stond op en waggelde de kamer door naar een plank waarop haar goedkope parfum stond. Haar enorme koperen oorringen zwaaiden en haar massale heupen wiegden heen en weer.


  'Moet je nou eens zien,' zei Oude Baas. 'Als twee zakken pulp in een stormwind.'


  Maar zijn ogen volgden haar met welgevallen en toen hij zag dat zij de kwalijke vloeistof over haar kussenachtige boezem goot, knuffelde hij haar en begroef zijn grote neus in de vallei van haar borsten en snoof van zaligheid.


  'Ik voel me als een hond die een oud bot gevonden heeft, dat hij begroef en tot nu toe vergat,' knorde hij. 'Warf, warf, warf!'


  Deena kreunde en zei dat zij frisse lucht nodig had, anders zou zij nog misselijk worden. Ze greep Dorothy's hand en stond er op dat zij mee ging wandelen. Dorothy, beroerd, ging met haar mee.


  


  De volgende avond, toen zij met zijn vieren aan de keukentafel bij een biertje zaten, stak Oude Baas ineens zijn hand uit en raakte Dorothy teder aan. Gummy lachte maar Deena keek boos. Toch zei zij niets tegen het meisje, maar in plaats daarvan begon zij Paley er van te beschuldigen allang niet gebaad te hebben. Hij schold haar uit voor platborstig warhoofd en zei dat zij loog, want hij had iedere dag gebaad. Deena antwoordde dat hij dat inderdaad had gedaan sinds Dorothy op het toneel was verschenen. Er ontstond een ruzie. Eindelijk stond hij van tafel op en keerde de foto van Deena's moeder met het gezicht tegen de muur.


  Jammerend probeerde Deena hem weer om te draaien. Hij duwde haar weg, maar ondanks haar beledigingen sloeg hij haar niet - zelfs niet toen zij tegen hem krijste dat hij nog niet eens goed genoeg was om de schoenen van haar moeder af te likken, laat staan haar portret te ontheiligen door het aan te raken.


  De ruzie beu gaf hij zijn post bij de foto op en scharrelde naar de ijskast.


  'Als je de moed hebt haar om te draaien voordat ik het zeg, smijt ik haar in de beek. En je zult haar nooit meer zien.'


  Deena krijste en kroop achter de kachel onder haar deken. Daar lag zij stilletjes te snikken en te mopperen. Gummy pruimde tabak en lachte terwijl een bruin straaltje langs haar tandeloze kaken siepelde. 'Deena ging nu te ver.'


  'Ach, zij en haar verdomde moeder,' snauwde Paley. 'Hé, Dor'thy, weet je dat zij mij uitlacht omdat ik denk dat Fordiana een ziel heeft? En omdat ik voor die honden het boze oog heb? En omdat ik geloof dat voor ons Paley's de verlossing komt wanneer wij ontdekken waar de hoed van Oude Koning verborgen is?


  'Ik zal je eens wat vertellen. Dit intellectuele stukkie paarse draak, die aftandse grote dame, dit kreupele rossinant voor een apenjockey, zij is de bijgelovige. Zij denkt dat haar moeder een godin is. En zij bidt voor haar, vraagt vergiffenis, en vraagt wat er in de toekomst gaat gebeuren. En als ze denkt dat er niemand in de buurt is, praat ze tegen haar. Daar zit ze, aanbidt haar moeder als de Oude Vrouw in de Aarde, die de vijandin is van de Oude Heer. En zij weet dat het de Oude Heer boos maakt. Misschien is dat de reden dat het mij niet veroorloofd is het langverloren hoofddeksel van de Oude Koning te vinden, al weet hij dat ik in iedere ashoop van hier tot gunter gezocht heb, in de hoop dat de een of andere idioot van een G'Yaga hem weg zou gooien, zonder ooit te weten wat het is.


  'Nou, en bij alles wat heilig is, die plaat blijft met zijn lelijke tronie tegen de muur. Ach, kop dicht, Deena, ik wil naar Allee Oep kijken.'


  


  Kort daarna reed Dorothy naar huis. Weer belde zij haar sociologieprofessor op. Ongeduldig ging hij er dieper op in. Hij zei dat een van de redenen waarom Oude Baas' verhaal hoogst onwaarschijnlijk was, was dat er feiten bestonden die er op wezen dat de Homo Sapiens al voor de Neanderdaler in Europa leefde - het was zeer waarschijnlijk dat de Homo Neanderthalensis de indringer was.


  'Niet de indringer in moderne zin,' zei de professor. 'De toevloed van een nieuw soort of ras of stam gedurende het Paleolitische tijdperk moet een sporadische migratie van kleine groepen geweest zijn, een immigratie die een duizend tot tienduizend jaar duurde.


  'En het is zeer waarschijnlijk dat de Neanderthalensis en de Sapiens gedurende een millennium naast elkaar hebben bestaan zonder veel strijd te voeren, want beide rassen hadden het te druk met de strijd om het bestaan. Om de een of andere reden, misschien omdat hij in de minderheid was, ging de Neanderdaler op in de hem omringende stammen. Enkele antropologen menen dat de Neanderdalers blond waren en dat zij hun lichte haar doorgaven aan de Noord-Europeanen.


  'Wat men ook gist of vermoedt,' besloot de professor, 'het is voor zo'n duidelijk verschillende minderheid onmogelijk zijn specifieke lichamelijke en culturele karakteristieken voor een periode van vijftigduizend jaar te behouden. Paley heeft dit verhaal verzonnen om zijn uitzonderlijke lelijkheid te compenseren, zijn minderwaardigheid, zijn gevoel van niet aanvaard te worden. De elementen van zijn verhalen zijn afkomstig van stripverhalen en de T.V.


  'Maar,' besloot de professor, 'gezien je jeugdig enthousiasme en naïviteit zal ik mijn mening nader beschouwen als je mij enige stoffelijke bewijzen brengt van zijn Neanderdaalse afkomst. Om de gedachte te bepalen een taurodonte kies. Ik zou versteld staan, op zijn minst.'


  'Maar professor,' drong zij aan, 'waarom kunt u hem niet persoonlijk onderzoeken? Een blik op Oude Baas' voet zou u al overtuigen, ik weet het zeker.'


  'Mijn beste, ik jaag niet op hersenschimmen. Mijn tijd is te kostbaar.'


  Dat was dat. De volgende dag vroeg zij Oude Baas of hij ooit een kies had verloren of er een röntgenfoto van laten maken.


  'Nee,' zei hij. 'Ik heb meer gezonde kiezen dan hersens. En ik ga ze niet verliezen. Zolang als ik mijn hoofddeksel houd, houd ik mijn tanden en mijn spijsvertering en mijn mannelijkheid. En nog iets, mijn verstand zal ik ook houden. Die losse-schroevenaandraaiers in de rijksinrichting onderzochten me heus goed, voor en achter, op en neer, van binnen en van buiten, de hele nacht door en neem nooit een hotelkamer vlak bij de lift. En zij bewezen dat ik niet in een koekoeksklok ben uitgebroed. Ook al stonden zij aan hun haren te rukken en te beweren dat er iets mis moest zijn. Vooral na die herrie over mijn hoed. Ik wilde niet dat zij bloed afnamen voor een proef, weet je, want ik dacht dat zij het met water gingen mengen - G'Yaga toverkunsten - en mijn bloed in water zouden veranderen. Die Elkins had blijkbaar begrepen dat ik mijn hoed moest ophouden - want ik wilde hem niet afzetten toen ik me voor het onderzoek uitkleedde, geloof ik - en hij griste hem weg. Ik was verloren. Stelen was het, hij gapte mijn ziel; alle Paley's dragen hun ziel in hun hoed. Ik moest hem terug hebben. Daarom hield ik me koest; ik liet ze maar prikken en mieren en mijn bloed aftappen.'


  Het werd even stil toen Paley diep adem haalde om krachten voor een volgende verbale raket te verzamelen. Dorothy had een ingeving en zei: 'Over hoeden gesproken, Oude Baas, hoe ziet die hoed er uit die de dochter van Rauwe Bonk stal van Koning Paley? Zou je hem herkennen als je hem zag?'


  Een ogenblik staarde Oude Baas haar met wijdopengesperde blauwe ogen aan voordat hij ontplofte.


  'Of ik die zou herkennen? Zou de hond die naast de rails zat zijn staart herkennen nadat de locomotief hem afreed? Zou jij je eigen bloed herkennen als iemand je met een mes in je buik stak en het er met iedere hartslag uitpompte? Beslist, ik zou de hoed van Oude Koning Paley herkennen! Iedere Paley krijgt met de paplepel een beschrijving er van ingegoten. Wil je van die hoed horen? Nou, moet je horen, kind, en ik zal ieder haartje en botje er van beschrijven.'


  Meer dan eens hield Dorothy zich voor dat zij dit niet doen moest. Als Oude Baas vertrouwen in haar stelde, was zij in een bepaald opzicht toch een valse vriend. Maar, stelde zij zichzelf gerust, in een ander opzicht hielp zij hem. Als hij die hoed vond zou hij kunnen opbloeien, zich werkelijk kunnen losscheuren van de taboes die hem aan de vuilstortplaats kluisterden, aan de sloppen, de angst voor honden, de overtuiging dat hij een minderwaardige en onderdrukte burger was. Bovendien, dacht Dorothy, zou het haar wetenschappelijke studie ten goede komen om zijn reacties vast te leggen.


  De taxidermist, die zij opdracht gaf de benodigde materialen te zoeken en het gewenste model te maken, was nieuwsgierig maar zij vertelde hem dat het voor een antropologische tentoonstelling in Chicago was en dat het de hoofdtooi van een Indiaanse medicijnman voorstelde, van een geheim genootschap, gewijd aan phallische mysteries. De preparateur grinnikte en zei dat hij er heel wat voor over zou hebben om die ceremoniën te zien.


  Dorothy's plannen werden begunstigd door aanhoudend geluk bij het rommel ophalen terwijl zij met Oude Baas meereed. Uitbundig verzekerde hij haar dat hij weldra iets heel bijzonders zou vinden; hij kon zijn fortuin voelen aankomen.


  'Dat zal me een klap geven,' zei hij en grijnsde al zijn reusachtige grafzerktanden bloot. 'Als een blikseminslag.'


  Twee dagen later stond Dorothy nog vroeger op dan anders en reed naar een plek achter het huis van een bekende arts. In de societyrubriek had zij gelezen dat hij met zijn gezin een vakantie in Alaska doorbracht, zodat zij er zeker van was dat hij zich niet kon verwonderen over de aanwezigheid van een vuilnisbak vol afval en een grote, kartonnen doos met afgedankte kleren. Dorothy had de spullen van haar eigen appartement meegenomen om de schijn te wekken dat het huis bewoond werd. De oude kleren had zij bij een winkel van het Leger des Heils gekocht, met uitzondering van een ding.


  Die ochtend, tegen negenen, reden Oude Baas en zij langs hun vaste route door de steeg.


  Oude Baas was het eerste de auto uit; Dorothy bleef wat treuzelen om hem de vondst te laten doen.


  Een voor een haalde Oude Baas de kledingstukken uit de doos.


  'Hier is een fluwelen jurk die Deena aan kan. Zij heeft er over geklaagd dat zij allang geen nieuwe jurk heeft gehad. En hier een rok en bloes groot genoeg om een olifant in te wikkelen. Dat kan Gummy dragen. En hier...'


  Hij tilde een kegelvormige hoed op, met een brede rand en twee ballen van paardenhaar aan de band. Het was een vreemdsoortig hoofddeksel, gemaakt van een grijsachtig rood paardenvel over een raamwerk van gespleten botten. In zijn soort moest het het enige ter wereld zijn en het zag er in dat straatje van een stad middenin Illinois beslist verdwaald uit.


  De ogen van Oude Baas puilden uit. Zij draaiden naar boven en als getroffen viel hij op de grond. De hoed echter stevig in zijn handen geklemd.


  Dorothy was hevig geschrokken. Deze reactie had zij allesbehalve verwacht. Als hij een hartaanval had zou het haar schuld zijn, dacht zij.


  Gelukkig was Oude Baas alleen maar flauwgevallen. Maar toen hij weer bijkwam raakte hij niet in extase zoals zij verwacht had. In plaats daarvan keek hij haar vanuit zijn grijs gezicht aan en zei: 'Het kan niet waar zijn! Het moet een streek zijn van de Oude Vrouw in de Aarde zodat zij aan het langste eind trekt. Hoe kan dat de hoed van Oude Koning Paley zijn? Zouden de G'Yaga's hem al die jaren in hun familie gehad hebben en niet weten wat het is?'


  'Vermoedelijk niet,' zei Dorothy. 'Want de G'Yaga's, zoals jij ze noemt, geloven niet meer in tovenarij. Of het kan ook zijn dat de tegenwoordige eigenaar niet weet wat het is.'


  'Misschien. Het is waarschijnlijker dat het bij de schoonmaak per ongeluk is weggedaan. Je weet hoe stom die vrouwen zijn. Hoe dan ook, laten we hem meenemen en weggaan. Misschien heeft de Oude Heer in de hemel er de hand in gehad om mij dit te bezorgen, en zoja dan is het beter geen vragen te stellen. Kom, we gaan.'


  


  Zelden droeg Oude Baas de hoed. Wanneer hij thuis was bewaarde hij hem in de papegaaienkooi en sloot het deurtje met het fietsslot, 's Nachts hing de kooi aan de standaard; overdag stond hij op de bank van de vrachtwagen. Oude Baas wilde hem altijd daar hebben waar hij hem zien kon.


  Het had hem een geweldig optimisme bezorgd, een geloof dat hij alles doen kon. Hij zong en lachte zelfs nog meer dan vroeger en hij was zelfs in staat zich een paar uur op de straten te wagen voordat de trillingen en het zweten weer begonnen.


  Toen Gummy de hoed zag gromde zij alleen maar en maakte een grove opmerking over het uiterlijk van de hoed. Deena lachte grimmig en zei: 'Waarom zijn dat paardenvel en die botten niet allang geleden weggerot?'


  'Dat is nu precies de vraag die een G'Yaga stomkop stellen zal,' zei Oude Baas. 'Hoe kan nu die hoed rotten als er miljoenen Paleyzielen in huizen, alleen maar staanplaatsen? Er is niet eens genoeg armslag voor bacillen. Bovendien zitten dat vel en die botten stampvol kracht en glorie van alle Paley's die stierven bij onze veldslag tegen Rauwe Bonk èn alle zielen die daarna gestorven zijn. Hij blaakt van de zielenenergie, de deksel wordt er opgehouden door de magie van de G'Yaga's.'


  'Dan kan je beter uitkijken dat hij niet de lucht ingaat en ons allemaal wegvaagt,' grinnikte Gummy.


  'Nu je die hoed hebt, wat ga je er mee doen?' vroeg Deena.


  'Weet ik niet. Ik zal er met een biertje bij gaan zitten en de situatie bestuderen.'


  Plotseling begon Deena snerpend te lachen.


  'Mijn god, vijftigduizend jaar denk je aan deze hoed en nu je hem hebt weet je niet eens wat je er mee gaat doen! Ik zal je vertellen wat je er mee gaat doen! Jij gaat je grote dingen in je bol halen, goed! Je zult de wereld veroveren, alle valse volkeren vernietigen, goed! Jij gek! Ook al is je verhaal niet het gebazel van een krankzinnige, dan is het nu toch te laat voor je! Jij alleen! De laatste! Een tegen twee miljard! Vrees niet, wereld, deze lorren-Ramses, deze achterbuurt-Alexander, deze vuilnishopen-Cesar, die zal je niet verslaan! Nee, hij zal zijn hoed opzetten en hij zal er op uit trekken! Om wat te doen?


  'Om een worstelaar voor de T.V. te worden, daarvoor! Dat is het toppunt van zijn halfgare ambitie - om aangekondigd te worden als de eenarmige Neanderdaler, de Verschrikkelijke Aapmens. Dat is het toppunt dat na vijftigduizend jaar is bereikt, ha, ha, ha!'


  Vol spanning keken de anderen naar Oude Baas, in de verwachting dat hij Deena zou afrossen. In plaats daarvan haalde hij de hoed uit de kooi, zette hem op, en ging met een blikje bier in zijn hand aan tafel zitten.


  'Hou op met dat gekakel, zieke kip,' zei hij. 'Ik heb mijn denkhoed op.'


  Ondanks een kater was Paley de volgende dag in een zeer goede stemming. Onderweg naar de westelijke oever babbelde hij onophoudelijk en eenmaal hield hij halt om heen en weer de straat over te steken zodat Dorothy kon zien dat hij niet bang was.


  Vervolgens, bluffend dat hij de hele wereld wel aandurfde, reed hij de auto een steegje in en stopte bij de achtertuin van een enorm maar verwaarloosd landhuis. Dorothy keek hem nieuwsgierig aan. Hij wees naar oerbosachtige, verwilderde vegetatie in een hoek van de tuin.


  'Lijkt er op dat daar nog geen konijn doorheen zou kunnen, hè? Maar Oude Baas weet dingen die de konijnen niet weten. Kom maar eens mee.'


  De gekooide hoed dragend liep hij op het bosje toe en op handen en voeten begon hij door de nauwe doorgang te kruipen. Vervuld van twijfels stond Dorothy de wildernis in te turen totdat een schor gebrom vanuit de struiken opsteeg.


  'Ben je bang? Of is je achterste te dik om hier doorheen te kruipen?'


  'Ik wil alles een keer proberen,' riep zij vrolijk. Even later wrong zij zich op haar buik er doorheen tot zij plotseling bij een open plek kwam. Oude Baas stond rechtop. De kooi stond aan zijn voeten en hij keek naar een rode roos in zijn hand.


  Zij hield haar adem in. 'Rozen! Pioenen! Viooltjes!'


  'Ja, Dor'thy,' zei hij en zette zijn borst op. 'Paley's tuin van Eden, zijn geheime broeikas. Deze plek heb ik een jaar geleden gevonden, toen ik naar een schuilplaats zocht voor als de smerissen achter me aanzitten, of als ik ergens van iedereen weg wil zijn, mijzelf inbegrepen. 'Ik heb die rozenstruiken hier geplant, en die andere bloemen. Af en toe kom ik hierheen om er naar te kijken, te sproeien, snoeien. Nooit neem ik er een paar mee naar huis, al zou ik Deena er wel wat van willen geven. Maar Deena is ook niet gek, die zou doorhebben dat ik ze niet in een vuilnisbak gevonden heb. En ik wilde haar gewoon niet over dit plekje vertellen. Of wie dan ook.'


  Hij keek haar doordringend aan alsof hij iedere spiertrekking in haar gezicht wilde doorvorsen, iedere onderdrukte emotie.


  'Jij bent de enige, behalve ikzelf, die van deze plek weet.' Hij hield haar de roos voor. 'Hier, voor jou.'


  'Dank je. Ik ben er trots op, echt trots, dat je mij dit hebt laten zien.'


  'Heus? Dat vind ik fijn. Werkelijk groots.'


  'Het is verbazend. Dit prachtige plekje. En... en...'


  'Ik zal het voor je zeggen. Jij had nooit verwacht dat de lelijkste man in de wereld, een lorrenman, een man die niet eens een man is of een menselijk wezen, een - ik haat dat woord - een Neanderdaler, de schoonheid van een roos kan waarderen. Ja? Nou, ik kweek ze omdat ik van ze hou.


  'Kijk, Dor'thy. Kijk naar deze roos. Die is rond, niet als een bal, maar een soort afgeplatte rondheid...'


  'Ovaal.'


  'Goed. En kijk naar die blaadjes, hoe ze in elkaar vouwen, hoe ze gerangschikt zijn. Als een krans van rode torentjes, die de volgende ring torentjes beschermt. Het gouden kopje in het binnenste beschermt de kostbare levensbron, een schat. Of misschien het gouden haar van de prinses in het kasteel. Misschien. En kijk eens naar die heldergroene blaadjes onder de roos. Mooi, hè? De Oude Heer wist wel wat hij deed toen hij dit maakte. Toen was hij een artiest.


  'Maar hij moet wel een kater gehad hebben toen hij mij schiep, hè? Die dag beefden zijn handen. En na een tijdje gaf hij het maar op en nam nooit meer de moeite me af te maken, maar ging een straatje om voor een plukje haar van de hond die hem beet.'


  Plotseling vulden tranen Dorothy's ogen.


  'Je moet niet zo denken. Je bent mooi, gevoelig, zeer gevoelig, onder...'


  'Onder dit?' vroeg hij met zijn vinger op zijn gezicht wijzend. 'Natuurlijk. Vergeet het maar. Maar goed, kijk eens naar die groene knopjes aan de babyroosjes. Lief, hè? Vol beloften van ontluikende schoonheid. Ze hebben de vorm van de borstjes van jonge maagden.'


  Hij maakte een stap voorwaarts en legde zijn arm om haar schouders.


  'Dor'thy.'


  Voorzichtig zette zij haar handen tegen zijn borst en probeerde hem zachtjes weg te duwen.


  'Alsjeblieft,' fluisterde zij, 'alsjeblieft, niet doen. Niet nu, nadat je me hebt laten zien wat voor een fijne vent je eigenlijk bent.'


  'Wat bedoel je?' vroeg hij haar niet loslatend. 'Is dat wat ik met je doen wil niet even fijn en mooi als die roos hier? En als je echt iets voor me voelt, wil je je vlees laten zeggen wat je geest denkt. Als de bloemen die voor de zon opengaan.'


  Zij schudde haar hoofd. 'Nee. Het kan niet. Alsjeblieft. Ik voel me ellendig omdat ik niet ja kan zeggen. Maar ik kan het niet. Ik - jij - er is te veel verschil -'


  'Tuurlijk, wij zijn verschillend. Ieder een andere kant uit en dan, je gaat een hoek om - bam! Je loopt tegen elkaar aan en we slaan de armen om elkaar heen om niet te vallen.'


  Hij trok haar naar zich toe zodat haar gezicht tegen zijn borst werd gedrukt.


  'Zie je!' baste hij. 'Zo. Nu diep adem halen. Niet je hoofd wegdraaien. Ruik maar. Klem je tegen me aan, alsof wij tegen elkaar aangelijmd zijn en niets ons uit elkaar kan trekken. Haal diep adem. Ik heb mijn arm om je heen, zoals deze bomen rondom de bloemen. Ik doe je geen pijn; ik geef je leven en bescherming. Goed? Haal diep adem.'


  'Alsjeblieft, doe me geen pijn,' jammerde zij. 'Voorzichtig...'


  'Voorzichtig. Ik zal je geen pijn doen. Niet erg. Ja zo, je niet stijf houden alsof je van steen bent. Ja, goed, smelt als boter. Ik dwing je niet, Dor'thy, denk daar aan. Je wilt dit toch, niet waar?'


  'Niet pijn doen,' fluisterde zij. 'Je bent zo sterk, o, mijn god, zo sterk.'


  


  Twee dagen verscheen Dorothy niet bij de Paley's. De derde morgen, in een poging zich moed in te drinken, dronk zij twee dubbele whiskys voor het ontbijt. Toen zij bij de vuilnisbelt aankwam vertelde zij de twee vrouwen dat zij zich niet goed had gevoeld. Maar zij was teruggekomen omdat zij haar studie wilde afmaken, nu hij bijna klaar was, en haar docenten wilden graag haar rapport hebben.


  Hoewel hij niet lachte toen hij haar zag zei Paley niets. Vanuit zijn ooghoeken bleef hij naar haar gluren wanneer hij dacht dat zij naar hem keek. En hoewel hij de hoed in de kooi meenam, zweette en beefde hij als vanouds bij het oversteken van de straten. Dorothy zat strak voor zich uit te kijken, zonder te reageren op enkele opmerkingen die hij maakte. Tenslotte, onderdrukt vloekend, gaf hij zijn poging om normaal aan het werk te gaan op en reed naar de verborgen tuin.


  'Hier zijn we dan, Adam en Eva terug in de tuin van Eden,' zei hij.


  Vanonder de benige kammen op zijn voorhoofd tuurde hij naar de hemel. 'We kunnen beter voortmaken. Het ziet er naar uit dat de Oude Heer met zijn verkeerde been uit bed is gestapt. Er komt een donderbui.'


  'Ik ga niet met je daar naar binnen,' zei Dorothy. 'Nu niet en nooit niet.'


  'Zelfs na wat wij gedaan hebben, zelfs nadat je gezegd hebt dat je van me houdt, maak ik je nog misselijk?' vroeg hij. 'Je deed toen bepaald niet of ouwe lelijkerd je ziek maakte.'


  Toonloos zei zij: 'Ik heb twee nachten niet kunnen slapen. Duizend maal heb ik me afgevraagd waarom ik het deed. En steeds weer kon ik mezelf vertellen dat ik het niet weet. Iets van jou leek naar me toe te springen en mij te overweldigen. Ik stond machteloos.'


  'Je was anders beslist niet verlamd,' zei Oude Baas zijn hand op haar knie leggend. 'En als je machteloos was, 'dan kwam dat omdat je dat wilde zijn.'


  'Het heeft geen zin er over te praten,' vond zij. 'Je zult nooit meer de kans krijgen. En haal je hand weg. Ik krijg er de rillingen van.'


  Hij liet zijn hand vallen.


  'Goed dan. Ter zake. Terug naar andermans rotzooi uitpluizen. Daar gaan we. Vergeet wat ik gezegd heb. Vergeet ook deze tuin. Vergeet het geheim dat ik je vertelde. Niemand zeggen. De vuilnisluitjes zullen me uitlachen. Stel je voor, Oude Baas Paley, de eenarmige kandidaat voor de puzzelfabriek, de ontsnapte uit het stenen tijdperk, die rozen en pioenen kweekt! Grote gein, huh?'


  Dorothy gaf geen antwoord. Hij startte de motor en toen zij weer op de weg kwamen zagen zij de zon achter de wolken verdwijnen. De hele dag kwam hij niet meer tevoorschijn en Oude Baas en Dorothy spraken geen woord meer met elkaar.


  Toen zij over Route 24 reden, na hun vrachtje afgeladen te hebben bij de handelaar, werden zij door een agent aangehouden. Hij gaf Paley een bon wegens het niet in bezit hebben van een rijbewijs en beval Paley hem te volgen naar het politiebureau in de stad. Daar moest Oude Baas een boete van vijfentwintig dollar betalen. Tot ieders verbazing haalde hij die zo uit zijn zak.


  Alsof dat nog niet genoeg was, had hij de pesterijen van politie en lanterfanters in het lokaal te verduren. Blijkbaar was hij al eerder op het politiebureau verschenen en stond daar als King Kong bekend, of simpelweg Chimp. Oude Baas beefde en of het door ingehouden woede of van nervositeit kwam kon Dorothy niet zeggen. Maar later, toen Dorothy hem naar huis reed, schuimbekte hij bijna van een geweldige woedeuitbarsting. Tegen de tijd dat zij in het zicht van de krotwoning kwamen, was hij aan het brullen dat zijn spaarcenten verdwenen waren en dat het allemaal kwam door de samenzwering van de G'Yaga's om hem van honger te laten omkomen.


  Op dat moment gaf de automotor het op. Tierend rukte Oude Baas de motorkap zo heftig open dat een roestig scharnier brak. Hierdoor nog furieuzer scheurde hij de kap er helemaal af en smeet hem in de greppel naast de weg. Niet in staat de reden van de pech op te sporen nam hij uit de gereedschapskist een hamer en begon ermee tegen de flanken van de truck te beuken.


  'Ik zal haar eens laten lopen, lopen, lopen!' schreeuwde hij. 'Ze zal er spijt van krijgen! Schiet op, kreng, snor, vreet benzine, laat je verdomde maag knorren en vreet benzine, maar doe het, loop, loop, loop! Of je ex-vrijer, Oude Baas, verkoopt je als schroot, ik zweer het je!'


  Niet onder de indruk verroerde Fordiana zich niet. Uiteindelijk moesten Paley en Dorothy de auto bij de greppel laten staan en naar huis lopen. Toen zij de bijzonder drukke autoweg overstaken om naar de vuilnisbelt te komen moest Oude Baas een sprong maken om niet door een auto overreden te worden.


  Hij schudde zijn vuist tegen de voortsnellende wagen.


  'Ik weet dat jullie er op uit zijn mij te grazen te nemen!' brulde hij. 'Maar dat zal je niet glad zitten! Dat proberen jullie al vijftigduizend jaar en nog is het niet gelukt! De strijd gaat door!'



  Op dat ogenblik scheurden de zwarte, uitzakkende buiken van de wolken open. Voor zij vier stappen hadden gedaan waren ze doorweekt. De donder rolde en aan de andere kant van de vuilstortplaats sloeg de bliksem in. Oude Baas gromde van angst maar toen hij merkte dat hij niet getroffen was, balde hij zijn vuist tegen de hemel. 'O.K., O.K., zo, heb jij het ook op mij begrepen. Ik snap het. O.K., O.K.!'


  Druipnat gingen zij het optrekje binnen, waar hij meteen een fles bier openmaakte en begon te drinken. Deena nam Dorothy mee achter een gordijn en gaf haar een handdoek om zich af te drogen, en een van haar witte badstof jurken om aan te trekken. Tegen de tijd dat Dorothy vanachter het gordijn vandaan kwam zag zij Oude Baas het derde flesje openen. Hij beschuldigde Deena er van de vis niet goed gebakken te hebben en toen zij hem bits van repliek diende begon hij haar van alles te beschuldigen, grote en kleine fouten, echt of onecht, wat er maar zo bij hem opkwam. Binnen het kwartier spijkerde hij het portret van haar moeder met het gezicht tegen de muur. Zij zat achter de kachel te grienen en teder de plekken te strelen waar hij haar geraakt had. Gummy kwam in verzet en hij joeg haar de regen in.


  Terstond trok Dorothy haar natte kleren aan en verklaarde dat zij vertrok. Ze zou die anderhalve kilometer naar de stad wel lopen en verder de bus nemen. Oude Baas grauwde: 'Donder op! Je bent toch te bekakt voor ons. Wij zijn niet van jouw soort, dat is het hem'.'


  'Niet weggaan,' smeekte Deena. 'Als jij er niet bent om hem in bedwang te houden, zal hij verschrikkelijk tegen ons zijn.'


  'Spijt me,' zei Dorothy. 'Ik had vanmorgen al naar huis moeten gaan.'


  'Dat had je zeker moeten doen,' bromde hij. Hij begon te huilen, zijn vooruitstekende lippen fladderden als de vlerken van een vogel, zijn gezicht verwrong als van een waterspuwer.


  'Ga weg voordat ik mezelf vergeet en je er uit donder,' snikte hij.


  Met een gezicht vol medelijden sloot Dorothy zachtjes de deur.


  


  De volgende dag was het zondag. Die morgen belde haar moeder op en vertelde dat zij uit Waukegan over kwam om haar op te zoeken. Zou zij maandag vrij kunnen nemen?


  Dorothy zei ja en daarna belde zij zuchtend haar studieleider op. Zij deelde hem mee dat zij alle gegevens, nodig voor het Paleyrapport, had en dat zij met het uittikken er van zou beginnen.


  Maandagavond, nadat zij haar moeder naar de trein had gebracht, besloot zij de Paley's een afscheidsbezoek te brengen. Nog een slapeloze nacht kon zij niet verdragen, geplaagd door het onderdrukken van het verlangen om steeds op te willen staan, zich grondig te schrobben en de ellende om Oude Baas en de twee vrouwen 's morgens weer te moeten zien. Zij had het gevoel, dat als zij afscheid nam van de Paley's, zij ook tegen deze gevoelens vaarwel kon zeggen, of op zijn minst zou de tijd ze dan sneller uitwissen.


  De lucht was helder geweest, vol sterren, toen zij het station verliet. Tegen de tijd dat zij de stortplaats bereikte, waren uit het westen wolken samengepakt en een verblindende stortbui overstroomde de stad. Over de brug rijdend zag zij in het licht van de koplampen dat de Kickapoo Kreek in een riviertje was veranderd na twee dagen zware regens. De modderig schuimende stroom kolkte voorbij de afvalplaats en verder naar beneden, naar de Illinoisrivier, een achthonderd meter verderop.


  Het water was zo gestegen dat het tegen de voordeuren van de krotten kabbelde. De vrachtwagens en aftandse auto's die er voor geparkeerd stonden waren hoog opgetast met huishoudelijke goederen en de eigenaars stonden klaar om terstond te vertrekken.


  Dorothy parkeerde haar auto een eindje van de weg af want zij wilde niet dat hij in het slijk zou blijven steken. Tegen de tijd dat zij het optrekje van de Paley's bereikt had was zij al tot haar kuiten in de stinkende modder weggezakt en de nacht was gevallen.


  In het licht dat door het raam naar buiten viel stond Fordiana, die door Oude Baas blijkbaar weer op gang was gebracht. In tegenstelling tot de andere vehikels was zij niet opgeladen.


  Dorothy klopte op de deur en Deena liet haar binnen. Paley zat in de aftandse fauteuil. Hij was slechts in verschoten en gelapte blue jeans gekleed. Een oog was omkranst door een zwarte, groene en blauwe plek. De paardenvelhoed van Oude Koning stond stevig op zijn hoofd gedrukt en zijn ene hand omklemde vast de hals van een bierfles alsof hij hem wilde kelen.


  Dorothy keek belangstellend naar het blauwe oog maar zei er niets van. In plaats daarvan vroeg zij hem waarom hij zijn spullen niet had gepakt voor de overstroming.


  Met de blote stomp van zijn arm zwaaide Oude Baas naar haar.


  'Komt allemaal door de Oude Heer in de Hemel. Ik bad die oude idioot om de regen te laten ophouden, maar het ging harder dan ooit gieten. Daarom geloof ik eigenlijk dat het de Oude Vrouw in de Aarde is die deze regen uitstort. De Oude Heer is te zwak om haar te laten ophouden. Hij heeft kracht nodig. Daarom... dacht ik er over bloed van een maagd voor hem te plengen, dan kan hij het oplikken en zijn spieren weer sterken. Maar dat gaf ik op, want zo iets bestaat niet meer, in ieder geval niet meer in de wijde omtrek.


  'En daarom... heb ik er over gedacht naar buiten te gaan en iets te doen dat bijna even goed is, dat is om voor hem een fles bier of twee op de grond uit te gieten. Wat de Grieken een plengoffer noemen, voor de goden...'


  'Laat hem niet van dat goedkope bier drinken,' waarschuwde Gummy. 'Die regen is zo al erg genoeg. Ik wil geen god die de hele boel onderkotst.'


  Hij smeet de fles naar haar toe. Die was leeg want hij was nog niet zo ver heen dat hij een volle of zelfs maar een halfvolle fles zou verspillen. Maar de fles versplinterde tegen de muur en aangezien hij een kwartje statiegeld waard was, beschuldigde hij Gummy van kwaadwillige verspilling.


  'Als jij je stil gehouden had was hij niet gebroken.'


  Deena schonk geen aandacht aan de ruzie. 'Ik ben blij je te zien, kind,' zei zij. 'Maar het was misschien beter geweest als je vanavond thuis gebleven was.'


  Zij gebaarde naar het portret van haar moeder dat nog altijd met het gezicht tegen de muur zat gespijkerd. 'Hij is zijn kwade bui nog niet te boven.'


  'Moet je nog eens zeggen,' mompelde Gummy. 'Hij heeft met een pistool op zijn smoel gehad, van die jonge Limpy Doolan, die in die pakkist woont met die reclame voor Jantzenbadpakken er op geplakt, toen Limpy voor de grap probeerde de hoed van Oude Koning van zijn kop te grissen.'


  'Ja, hij probeerde hem te gappen,' zei Paley. 'Maar ik sloeg hard op zijn hand. Toen trok hij met zijn andere hand dat pistool uit zijn jaszak en sloeg me met de kolf op mijn oog. Dat hield mij niet tegen. Hij zag me op zich afkomen alsof ik haast had en hij zegt dat hij op me zal schieten als ik hem nog eens aanraak. Mijn oude heer voedde geen domme zonen op, daarom viel ik hem niet aan. Maar ik krijg hem nog wel eens. En dan zal hij op twee poten hinken, als hij al lopen kan.


  'Maar ik snap niet waarom ik nooit iets anders dan ongeluk heb sinds ik die hoed heb. Dat is de bedoeling er niet van. Het is de bedoeling dat hij mij alle geluk brengt dat de Paley's ooit gehad hebben.'


  Hij wierp een woeste blik op Dorothy en zei: 'Weet je wat? Ik had geluk totdat ik jou die plek liet zien, weet je wel, met die bloemen. En toen, nadat je weet wel, werd alles bedorven als zure melk. Wat heb je gedaan, nam je de kracht van me weg door te doen wat je deed? Stuurde de Oude Vrouw in de Aarde je naar me toe, zodat je de kracht en het geluk en het leven uit me kon trekken nadat ik de hoed vond die de Oude Heer op mijn weg legde?'


  Hij kwam uit de makkelijke stoel overeind, klemde twee flessen bier uit de ijskast tegen zijn borst en strompelde naar de deur.


  'Kan hier binnen de stank niet verdragen. Moet je nog iets zeggen van mijn stank. Ik ruik naar viooltjes vergeleken bij die vislucht van sommigen van jullie. Ik ga naar buiten waar de lucht fris is. Ik ga er uit om te praten met de Oude Heer in de Hemel, horen wat de donder mij te vertellen heeft. Die begrijpt me; kan hem geen donder schelen of ik een lelijke, oude man ben, een halve aap.'


  Snel rende Deena voor hem uit en strekte haar klauwen naar hem als een pezige, nijdige straatkat. 'Zo, dat is het! Jij was zo onbeschoft dit jonge meisje te beledigen! Jij monsterlijk gedrocht!'


  Oude Baas kwam tot staan, zwaaide, zette voorzichtig de twee flessen op de grond. Toen schuifelde hij naar de foto van Deena's moeder en scheurde hem van de muur. Piepend knarsten de spijkers, Deena eveneens.


  'Wat ga je doen?'


  'Iets dat ik al heel, heel lang wilde doen. Ik had alleen meelij met je. Nu niet meer. Ik ga dit idool van je in de kreek gooien. Weet je waarom? Ik geloof dat zij een afgezant is van de Oude Vrouw in de Aarde, vijandin van Oude Heer. Zij is hierheen gestuurd om mij in de gaten te houden en om aan Oude Vrouw te verklikken wat ik doe. En jij bent het die haar hier in huis heeft gebracht.'


  'Pas over mijn lijk zal je dat in de kreek gooien!' schreeuwde Deena.


  'Zoals je wilt,' gromde hij, slingerde naar voren en met zijn schouder duwde hij haar weg.


  Deena graaide naar de lijst van het portret dat hij in zijn hand had, maar hij sloeg haar er mee op haar knokkels. Hij liet de lijst op de grond zakken, met zijn been tegenhoudend om hem niet te laten vallen, terwijl hij zich voorover boog en de twee flessen met zijn enorme hand oppakte. De flessen tegen zich aanklemmend bleef hij gehurkt zitten tot zijn stomp op gelijke hoogte was met de bovenkant van de lijst. De stomp greep over de bovenrand heen, hij richtte zich weer op terwijl hij de lijst stevig omklemde, zwaaide in de richting van de deur en verdween in de stromende regen en neerknallende bliksem.


  Een ogenblik staarde Deena de duisternis in en rende toen achter hem aan.


  Verbijsterd keek Dorothy beiden na. Pas toen zij Gummy hoorde mompelen: 'Zij zullen elkaar vermoorden,' was zij in staat zich te bewegen.


  Zij holde naar de deur, keek naar buiten, wendde zich tot Gummy. 'Wat mankeert hem?' riep zij. 'Hij is zo wreed, toch weet ik dat hij een goed hart heeft. Waarom doet hij zo?'


  'Komt door jou,' zei Gummy. 'Hij dacht dat er niet op aankwam hoe hij er uitziet, wat hij deed, hij bleef een Paley. Hij dacht dat zijn zweet jou zou laten zwichten, zoals al die grietjes waar hij over opschepte, hoe kieskeurig het lieve ding ook mocht zijn. En je hebt hem gekwetst toen je niet wilde. Vooral omdat hij meer om jou gaf dan wie ook daarvóór.


  'Waarom denk je dat ons leven sindsdien zo miserabel is geweest, nadat hij jou tegenkwam? Nou, verdomme, een man is een man, hij heeft altijd een oogje op meiden, hè? Deena snapte dat niet. Deena haat Oude Baas. Maar Deena kan ook niet zonder hem...'


  'Ik moet ze tegenhouden,' zei Dorothy en zij stortte zich naar buiten in de wit-zwarte wereld.


  Dicht buiten de deur bleef zij verbijsterd staan. Achter haar viel het licht uit het huisje naar buiten en in het noorden hing de vage gloed van de stad Onaback. Maar verder was het donker. Duisternis, behalve wanneer de bliksemflitsen gedurende een verblindende, angstaanjagende seconde de nacht wegbrandden.


  Zij rende het huis om in de richting van de Kickapoo, ongeveer vijftig meter verderop - ze was er zeker van dat zij ergens aan de oever van de kreek waren. Halverwege maakte een volgende bliksemschicht aan de oever een witte gedaante zichtbaar.


  Het was Deena in haar badstoffen jurk, Deena die nu in de modder zat, voorovergebogen en schokkend van het huilen.


  'Ik ben op mijn knieën gevallen,' jammerde zij. 'Voor hem, voor hem. En ik smeekte hem mijn moeder te sparen. Maar hij zei dat ik hem later nog eens dankbaar zou zijn omdat hij me bevrijd had van het aanbidden van een valse godin. Hij beweerde dat ik zijn hand zou kussen.'


  Deena's stem snerpte uit tot een schreeuw. 'En toen deed hij het! Hij scheurde mijn gezegende moeder in stukken! Smeet haar in de kreek! Ik zal hem vermoorden! Ik zal hem vermoorden!'


  Dorothy klopte Deena op haar schouder. 'Kom nou, kom nou. Je kunt beter naar huis teruggaan en je afdrogen. Het is erg wat hij gedaan heeft, maar hij is niet goed bij zinnen. Waar is hij heengegaan?'


  'Naar het populierenbosje waar de kreek in de rivier uitmondt.'


  'Ga terug,' zei Dorothy. 'Ik kalmeer hem wel. Dat zal me wel lukken.'


  Deena greep haar hand.


  'Blijf van hem vandaan. Hij verschuilt zich nu in de bosjes. Hij is gevaarlijk, gevaarlijk als een gewond everzwijn. Of als een van zijn voorouders, toen zij door de onzen gejaagd en gewond werden.'


  'De onzen?' vroeg Dorothy. 'Wil je zeggen dat je zijn verhaal gelooft?'


  'Niet alles. Gedeeltelijk. Dat verhaal van hem over die grote invasie in Europa en Koning Paley's hoed is onzin. Of op zijn minst is het door god mag weten hoeveel duizend jaren vervormd. Maar het is waar dat hij, voor een deel althans, een Neanderdaler is. Luister! Ik ben diep gezonken, ik ben alleen een lorrenmannenhoer. Niet eens dat, nu - Oude Baas raakte me nooit meer aan, behalve om me te slaan. En dat is eigenlijk niet zijn schuld. Ik vraag er om; ik wil het.


  'Maar ik ben geen idioot. Ik haalde boeken uit de bibliotheek, las wat er instond over de Neanderdalers. Ik bestudeerde Oude Baas zorgvuldig. En ik weet dat hij moet zijn wat hij beweert. Gummy ook - zij heeft minstens een kwart Neanderdaalbloed.'


  Dorothy trok haar hand uit Deena's greep.


  'Ik moet gaan. Ik moet met Oude Baas praten, hem zeggen dat ik hem niet meer zal zien.'


  'Blijf bij hem vandaan,' smeekte Deena en greep weer Dorothy's hand. 'Je zult naar hem toegaan om te praten en je zult blijven om te doen wat ik deed. Wat talloze anderen deden. Wij lieten ons aanhalen omdat hij niet menselijk is.


  Toch ontdekten wij dat Oude Baas even menselijk is als iedere andere man, en sommigen van ons bleven nadat de lust voorbij was omdat die in liefde overging.'


  Voorzichtig maakte Dorothy Deena's vingers van haar hand los en verwijderde zich.


  Spoedig bereikte zij het groepje populieren aan de oever, waar de kreek en de rivier samenvloeiden en daar stond zij stil.


  'Oude Baas!' riep zij tussen twee donderslagen door. 'Oude Baas! Ik ben het, Dorothy!'


  Tot antwoord klonk een gegrom als van een in zijn hol gestoorde beer en een gedaante als een levende boomstronk stapte uit de inktzwarte duisternis tussen de bomen.


  'Waar kom je voor?' zei hij, zo dicht bij haar komend dat zijn enorme neus de hare bijna raakte. 'Je wilt mij gewoon zoals ik ben, Oude Baas Paley, afstammeling van het ware volk - Paley, die van je houdt? Of ben je gekomen om de onnozele oude voddenman een kalmerend middel te geven, zodat je hem aan het handje kunt nemen en als een lammetje naar het slachthuis terugbrengen, de puzzelfabriek, waar ze een ijshaak achter je oogballen steken en uitrukken wat hem tot een man maakt en geen os.'


  'Ik kwam...'


  'Ja?'


  'Voor dit!' schreeuwde zij, griste zijn hoed af en rende weg naar de rivier.


  Achter zich hoorde zij een woeste angstkreet, zo luid dat zij het zelfs boven het geluid van de donder kon horen. Een soppend gerucht achter haar wees er op dat hij haar achtervolgde.


  Plotseling gleed zij uit en viel met haar gezicht voorover in de modder. Tegelijkertijd verloor zij haar bril. Nu was het haar beurt om in paniek te raken, want in deze duisternis kon zij zonder bril niets zien, behalve de bliksem. Ze moest hem vinden. Maar als zij tijd verloor met zoeken raakte zij haar voorsprong kwijt.


  Zij uitte een kreet van vreugde want haar tastende vingers vonden wat zij zocht. Maar alle adem werd uit haar geperst en weer verloor zij haar bril toen een zwaar gewicht op haar rug terechtkwam en haar half verdoofde. Vaag besefte zij dat de hoed opgepakt werd. Een moment later, toen haar zinnen weer terugkeerden, realiseerde zij zich dat zij opgetild werd. Oude Baas klemde haar in de kromming van zijn arm, een deel van haar gewicht steunde op zijn uitpuilende buik.


  'Mijn bril, alsjeblieft, ik kan niet zonder.'


  'Die zal je een poosje niet nodig hebben. Maak je maar geen zorgen. Hij zit in mijn broekzak. Oude Baas past goed op je.'


  Zijn arm klemde nog vaster om haar heen zodat zij het uitgilde van de pijn.


  Hees zei hij: 'Je werd door de G'Yaga gestuurd om de hoed in je bezit te krijgen, is het niet? Nou, dat lukte niet want vannacht trekt Oude Heer langs de hemel en hij beschermt zijn soort.'


  Dorothy beet op haar lip om zich niet te laten ontvallen dat zij de hoed had willen vernietigen in de hoop daarmee ook haar schuldgevoelens over het laten maken er van kwijt te raken. Maar dat kon zij hem niet vertellen. Als hij wist dat zij een namaakhoed had laten maken zou hij haar in zijn woede vermoorden.


  'Nee. Niet nog eens,' zei zij. 'Alsjeblieft, niet doen. Ik ga gillen. Dan komen ze je achterna. Ze zullen je meenemen naar het ziekenhuis en je levenslang opsluiten. Ik zweer je dat ik ga gillen.'


  'Wie zal je horen? Alleen Oude Heer en hij zal het fijn vinden je in de val te zien, want jij bent een valserd en je nam de kracht uit mijn hoed en uit mij met je valse magie. Maar ik krijg terug wat van mij en hem is, precies zoals jij het van mij afgenomen hebt. Het mes snijdt aan twee kanten.'


  Hij bleef stilstaan en liet haar op een hoop natte bladeren zakken.


  'Hier zijn we. Het bos zoals het in de oude tijden was. Maak je niet ongerust. Oude Baas zal je tegen de holenbeer en de oeros van het woud beschermen. Maar wie zal jou tegen Oude Baas beschermen, hè?'


  Bliksem explodeerde zo dichtbij dat beiden even verblind en sprakeloos waren. Toen schreeuwde Paley: 'De Oude Heer spookt vannacht wel, zoals vroeger! Bloed en moord en venijn rijden langs de bulderende nachthemel!'


  Met zijn enorme hand bonkte hij op zijn borst. 'Laat de Oude Heer en de Oude Vrouw het vannacht maar uitvechten. Zij zullen ons niet tegenhouden, Dor'thy. Behalve wanneer die harige god in de wolken mij met zijn bliksem zal roosteren, jaloers omdat ik ga doen wat hij niet kan.'


  Uit de geladen luchten kletterde de bliksem tegen de grond en spatte hij van de geladen aarde op naar de wolken. Harder dan ooit viel de regen neer, alsof hij vanuit een bergrivier door een grote pijp geschoten werd en pal op hen stortte. Maar eerst sloeg de bliksem niet in de omgeving van de populieren in. Toen scheurde een flits de nacht naast hen aan splinters, hen verbijsterd en doof achterlatend.


  Over Oude Baas zijn schouder heenkijkend dacht Dorothy dat zij het besterven zou van schrik toen zij een spookgedaante ontwaarde die zich over hen heenboog. Zij was lang en wit, flarden wapperden in de wind, de armen als verdoemend geheven.


  Het was een mes dat zij in de hand klemde.


  Toen doofde het vuur dat als een kruis achter de gestalte oprees en de nacht kwam weer aanstormen.


  Dorothy gilde. Oude Baas steunde alsof iets hem de adem benam. Op zijn knieën richtte hij zich op, kreunde iets onverstaanbaars en rees overeind. Hij keerde zijn rug naar Dorothy om het ding in het wit te kunnen zien. Weer vlamde de bliksem. Weer gilde Dorothy toen zij het mes in zijn rug zag steken.


  De witte gedaante had zich op Oude Baas gestort. Maar in plaats van hem aan te vallen, zakte zij voor hem op de knieën en probeerde zijn hand te kussen, onderwijl om vergeving mompelend.


  Geen spook. Geen man. Deena in haar witte jurk.


  'Ik deed het omdat ik van je houd!' schreeuwde Deena. Zonder een geluid te maken wankelde Oude Baas heen en weer.


  'Ik ging naar het huis terug voor het mes en ik kwam hierheen omdat ik wist wat je doen zou en ik wilde Dorothy's leven niet door jou laten ruïneren, en ik haatte je en ik wilde je vermoorden. Maar ik haat je niet werkelijk.'


  Langzaam reikte Paley naar zijn rug en greep het handvat van het mes beet. Rondom hen flitste het wit op door de bliksem en in die kortstondige gloed zagen de vrouwen hoe hij het lemmet uit zijn lichaam trok.


  Dorothy kreunde: 'Het is verschrikkelijk, verschrikkelijk. Allemaal mijn schuld, mijn schuld.'


  Zij graaide door de modder tot haar vingers Oude Baas' jeans voelden, en de achterzak waarin haar bril zat. Zij zette hem op maar kon door de duisternis toch niets zien. Pas toen begon zij zich om haar eigen kleding te bekommeren. Op handen en voeten zocht zij in het gras en tussen de natte bladeren. Ze stond op het punt haar poging op te geven en naar Oude Baas terug te gaan toen een bliksemflits de bladhoop links van haar zichtbaar maakte. Met een kreet van vreugde begon zij er heen te kruipen.


  Maar een tweede flits onthulde nog iets anders. Zij gilde en deed moeite overeind te komen, gleed uit en viel voorover in de modder.


  Met een mes in zijn hand kwam Oude Baas langzaam op haar toe.


  'Probeer niet weg te lopen!' bulderde hij. 'Nooit zal je wegkomen! De Oude Heer zal de dingen voor me verlichten zodat je in het donker niet weg kunt glippen. Ik zie toch je witte huid in de nacht, als een grote paddenstoel. Je bent er geweest. Jij gapte mijn hoed om mij machteloos te maken, hier buiten, en dan kon Deena me in mijn rug steken. Jij en zij zijn Valse Heksen, ik weet het verdomd goed!'


  'Wat denk je eigenlijk dat je aan het doen bent?' vroeg Dorothy. Vruchteloos probeerde zij weer overeind te komen. Het leek alsof het slijk vingers om haar enkels en knieën klemde.


  'Oude Heer roept om het bloed van een G'Yaga vrouw. En hij zal al het bloed krijgen dat hij wil. Dat is eerlijk. Deena stak het mes in mij en Oude Vrouw kreeg wat van mijn bloed te drinken. Nu is het jouw beurt Oude Heer iets van het jouwe te geven.'


  'Niet doen!' schreeuwde Deena. 'Niet doen! Dorothy heeft er niets mee te maken! En mij heb je niets te verwijten na wat je met haar deed.'


  'Zij heeft met mij van alles gedaan. Ik zal het laatste offer aan de Oude Heer brengen. En dan kunnen ze met me doen wat ze willen. Kan me niet schelen. Een ogenblik ben ik dan van het Ware Volk geweest.'


  Deena en Dorothy schreeuwden. In de volgende seconde verschroeide de bliksem de duisternis rondom. Dorothy zag hoe Deena zich op de rug van Oude Baas wierp en hem tegen de grond sleurde. Toen weer diepe duisternis.


  Er klonk een gekreun. Bliksemflitsen. Oude Baas lag op zijn knieën, bijna dubbel gebogen maar niet zo ver dat Dorothy het mes in zijn borst niet kon zien.


  'O, Christus!' jammerde Deena. 'Toen ik hem een duw gaf moet hij in het mes gevallen zijn. Ik hoorde het bot in zijn borst breken. Nu gaat hij doodl'


  Paley kreunde. 'Ja, nu heb je het gedaan, je hebt het me wel betaald gezet. Betaalde me terug voor je streken die ik moest verduren, voor al die jaren dat ik je onderhouden heb.'


  'O, Oude Baas,' snikte Deena. 'Ik deed het niet met opzet. Ik wilde alleen Dorothy redden en je tegen jezelf beschermen. Alsjeblieft! Is er niets dat ik voor je kan doen?'


  'Jawel. Stop die twee grote gaten in mijn rug en borst dicht. Mijn bloed, mijn adem, mijn ware ziel stroomt uit me weg. Heer in de Hemel, wat een manier om dood te gaan! Dood door een gekke vrouw!'


  'Hou je stil,' zei Dorothy. 'Spaar je krachten. Deena, ga naar het pompstation. Het zal wel open zijn. Haal een dokter.'


  'Niet gaan, Deena,' zei hij. 'Het is te laat. Ik hang nu aan de grote teen van mijn ziel; nog even en dan zal ik los moeten laten, dan springt hij uit me weg als een hond achter een konijn.


  'Dor'thy, Dor'thy, was het de boosaardigheid van de Oude Vrouw die je hiertoe bracht? Het moet toch iets voor je betekend hebben... onder de bloemen... misschien is het beter... ik voelde me toen als een god... niet wat ik echt ben... een gekke, oude lorrenman... een sloppenman... Denk eens aan... vijftigduizend jaren achter me... ouder dan Adam en Eva, veel ouder... nu, dit...'


  Deena begon te huilen. Hij hief zijn hand op en zij greep hem vast.


  'Laat los,' stamelde hij. 'Ik wilde je rot slaan omdat je griende... net als een valserikenwijf... eerst kapot maken... dan huilen... jij hebt me nooit gewaardeerd... zoals Dor'thy...'


  'Zijn hand wordt koud,' mompelde Deena.


  'Deena, begraaf die verdomde hoed met mij... het minste dat je kunt doen... Hé, Deena, naar wie zal je toegaan als je die aap weer buiten de deur hoort piepen, hé? Wie...?'


  Plotseling, voordat Deena en Dorothy hem er van konden weerhouden, zat hij rechtop. Op hetzelfde moment sloeg dichtbij de bliksem in de grond en zij zagen zijn ogen, die langs hen heen de nacht inkeken.


  Hij sprak en zijn stem klonk krachtiger, alsof het leven door de wonden in zijn lichaam terugvloeide.


  'Oude Heer heeft mij een goed vaarwel bereid. Bliksem en donder. Het grote werk. Niets goedkoops van zijn kant, huh? Waarom niet? Hij weet dat dit voor mij het einde van de weg is. De laatste van zijn vereerders... laatste van de Paley's...'


  Hij stikte in zijn bloed, zonk achterover en sprak niet weer.


  DE GODEN VAN ILLINOIS


  


  Het was de eerste keer dat Amerikaanse Mariniers ooit met waterpistolen werden verdreven.


  Het scherm lichtte op. Een volgende scène nam plaats in van de eerste. Maar het nabeeld had zich in mijn geest gebrand.


  Een misvormde zon die in de hemel boven midden-Illinois helemaal niets te maken had, verhelderde het tafereel voor de langeafstandscamera's. Een regiment mariniers met helmen op, volle bepakking torsend, geweren met de bajonet er op en automatische wapens zeulend, blies holderdebolder achterover tuimelend de aftocht voor een horde blote mannen en vrouwen. De lachende en huppelende nudisten mikten met cowboypistolen en Captain Orbit straalgeweertjes. In boogjes spoten stralen vloeistof uit de loopjes, over wanhopig opgestoken geweren en het droop van de gezichten onder de helmen af.


  Toen smeten de stoere veteranen hun wapens weg en namen de benen. Of zij bleven verdwaasd staan, knipperden met hun ogen en likten met het puntje van hun tong hun lippen af. En de overwinnaars namen de verslagenen bij de hand en brachten hen achter hun eigen, slordige linie.


  Waarom schoten die mariniers niet? Heel simpel, hun patronen weigerden te ontploffen.


  Vlammenwerpers, pistoolmitrailleurs, het hadden evengoed knuppels kunnen zijn.


  Het scherm werd wit. Lichten floepten aan. Majoor Alice Lewis, WHAM, legde haar staf neer.


  'Wel, mijne heren, zijn er nog vragen? Geen? Mr. Temper, misschien zou u ons willen vertellen waarom u verwacht te zullen slagen, waar zo veel anderen faalden. Mr. Temper, heren, zal ons de kale feiten onthullen.'


  Ik stond op, ik liep rood aan; mijn handpalmen kleefden. Ik zou er verstandiger aan gedaan hebben als ik was gaan lachen om de gemene opmerking van de majoor ten aanzien van mijn gebrek aan haar, maar gedurende een kwart eeuw was de gevoeligheid voor het eiachtige voorkomen van mijn hoofd nog niet gesleten. Toen ik twintig was kreeg ik een bijna fatale koorts, waarvan de doktoren de oorzaak niet konden vinden. Toen ik weer op mocht leek ik een geschoren lammetje en ik bleef kaal. Bovendin was ik allergisch voor toupetjes. Daarom was het ietwat onthutsend om voor publiek te verschijnen nadat de mooie Majoor Lewis ten koste van mijn glimmende schedel een grapje had gedebiteerd.


  Ik liep naar de tafel waar zij stond, parmantig en verdomd knap. Pas toen ik dichterbij kwam zag ik dat de hand, waarmee zij de staf vasthield, trilde. Ik besloot haar belligerente houding te negeren. Per slot zouden wij samen onze missie uitvoeren en zij kon het ook niet helpen. Bovendien had zij redenen om nerveus te zijn. Voor iedereen waren dit spannende tijden en vooral voor de militairen.


  Ik keek in een zaal vol burgerpersoneel en officieren, stuk voor stuk V.I.P.'s of erg hoge omes. Door een raam achterin kon ik een stukje van besneeuwd Galesburg, Illinois, zien. De ondergaande zon was volkomen normaal. De mensen gedroegen zich alsof het heel gewoon was dat vijftigduizend soldaten tussen hen en de Illinoisvallei gelegerd lagen, waar vreemde wezens tussen de ongelooflijk weelderige vegetatie dwaalden.


  Ik nam de tijd om de opkomende tegenzin de baas te worden, die me altijd overviel wanneer ik in het openbaar moest spreken. Om de een of andere reden ging mijn bovengebit op dergelijke kritieke momenten dan altijd een tapdansje uitvoeren.


  'Dames en heren, ik z-z-ag S-s-us-s-sie z-z-aterdag op het s-s-trand.' Je begrijpt wat ik bedoel. Zelfs als je de noden van de oorlogswezen in Azerbeidjan schildert, zie je hoe de toehoorders gaan lachen en hun handen voor hun mond houden en je voelt je belachelijk.


  Ik had er niet zo lang over moeten doen om moed te vatten want de majoor sprak weer. Haar lippen krulden.


  'Mr. Temper gelooft dat hij de sleutel tot ons probleem heeft. Misschien heeft hij die inderdaad. Ik moet u echter waarschuwen dat zijn verhaal zulke onsamenhangende en onwaarschijnlijke gebeurtenissen vermeldt als de ontsnapping van een stier uit een loods, de dronken escapades van een professor, die bekend stond om zijn nuchterheid, om niet te spreken van de verdwijning van genoemde professor in de klassieke literatuur en twee van zijn studenten op dezelfde avond.'


  Ik wachtte tot het gelach voorbij was. Toen ik sprak maakte ik geen melding van twee andere onwaarschijnlijke feiten die er mee in verband stonden. Ik vermeldde de fles niet, die ik twee jaar geleden in een Ierse kroeg had gekocht, en aan de professor had gezonden. Ook vertelde ik niet wat naar mijn mening een van de opnamen voorstelde, die een camera vanuit een legerballon boven de stad Onaback had gemaakt. Die foto toonde een reusachtig beeld in rode baksteen van een stier, die dwars op het voetbalveld van de Traybell Universiteit stond.


  'Heren,' zei ik, 'voordat ik veel over mijzelf zeg zal ik u vertellen waarom de keuringsdienst van waren een eenzame vertegenwoordiger naar het gebied zendt waar tot dusver de verenigde krachten van Leger, Luchtmacht, de Kustwacht en de Mariniers gefaald hebben.'


  Als bloesems in de lente bloeiden de rode gezichten op.


  'Noodzakelijkerwijs neemt de K.v.W. deel aan de affaire à l'Onaback. Zoals u bekend is stroomt er van de Chillicothe tot Havana bier door de Illinois rivier.'


  Niemand lachte. Men vond het allang niet grappig meer. En wat mij betreft, ik haatte iedere alcoholische drank of medicijn. Om gegronde redenen.


  'Dit moet ik wat verzachten. De Illinois ruikt naar hop, maar diegenen onder onze vrijwilligers die van de rivier gedronken hebben, daar waar het spul wat dunner begint te worden, reageren niet zo als op een gewone alcoholische drank. Zij delen mee een zalig gevoel te krijgen en een bijna volkomen gebrek aan remmingen, welk gevoel blijft aanhouden zelfs wanneer alle alcohol uit hun bloedsomloop verdwenen is. Het spul werkt als een stimulerend middel, niet kalmerend. Er treedt geen katergevoel op. Om het nog onbegrijpelijker te maken is het onze onderzoekers niet gelukt om in het water een onbekende substantie die geanalyseerd kan worden te vinden.


  'Maar u bent hiervan allemaal op de hoogte, evengoed als het u bekend is waarom de K.v.W. er bij ingeschakeld is. De voornaamste reden van mijn uitzending is, dat behalve dat ik in Onaback geboren en getogen ben, mijn superieuren, met inbegrip van de President van de Verenigde Staten, onder de indruk zijn gekomen van mijn theorie over de identiteit van de man die verantwoordelijk is voor deze hele fantastische situatie.


  'Bovendien,' voegde ik met een vrij kwaadaardige blik op Majoor Lewis er aan toe, 'gelooft men dat ik de aangewezen man ben, aangezien ik de eerste was die er aan dacht een agent psychologisch te conditioneren tegen het verleidelijke rivierwater.


  'Nadat deze hoedanigheid onder de aandacht van de autoriteiten kwam, werd ik voor deze taak aangewezen. Sinds er zoveel Federale Agenten op Onabacks gebied zijn verdwenen, besloot ik van buitenaf onderzoekingen te verrichten. Ik begaf mij naar de Gemeentelijke bibliotheek en begon Onabacks Morning Star en Evening Journal van achter naar voren te spellen, vanaf de dag dat de bibliotheek er geen exemplaren meer van ontving. Pas toen ik bij de nummers van dertien januari, van twee jaar geleden kwam, ontdekte ik iets bijzonders.'


  Ik onderbrak mijn relaas. Nu ik mijn bevindingen voor deze hardhoofdige hoge pieten onder woorden moest brengen, kon ik de ontvangst er van wel aanvoelen. Nul. Desondanks worstelde ik verder. Ik had nog een troef achter de hand. Of beter gezegd, een aap in een kooi.


  'Heren, het blad van 13 januari vermeldde onder andere de verdwijning op de avond er voor, van Dr. Boswell Durham van de Traybell Universiteit, samen met twee van zijn studenten. De berichten waren tegenstrijdig maar de meeste vermeldden het volgende. Ten eerste dat op de dertiende januari een mannelijke student, Andrew Polivinosel, denigrerende opmerkingen maakte over klassieke literatuur. Dr. Durham, een man die bekend stond om zijn toegevendheid en geduld, maakte Polivinosel voor ezel uit. Polivinosel, een reusachtige voetballer, stond op en zei dat hij Durham bij kop en kont het gebouw zou uitsmijten. Echter, als wij de getuigen moeten geloven, greep de verlegen, iele en middelbare Durham de potige Polivinosel bij een hand en smeet hem letterlijk de deur uit, de gang in.


  'Waarop Peggy Rourke, een buitengewoon aantrekkelijke studente en vriendinnetje van Polivinosel, hem er van wist te weerhouden de professor aan te vallen. Het leek echter dat de atleet weinig overreding nodig had. Versuft als hij was, verzette hij zich niet toen Miss Rourke hem wegbracht.


  'De andere studenten in de klas vertelden dat er wrijvingen tussen de twee bestonden en dat de atleet Dr. Durham tijdens de colleges irriteerde. Durham had nu een prachtige gelegenheid om Polivinosel van de universitet te laten verwijderen, ook al was Polivinosel dan Little-All-American. Maar de professor rapporteerde de kwestie niet bij het decanaat. Men hoorde hem mompelen dat Polivinosel een ezel was en dat iedereen dat duidelijk zien kon. Een student vertelde dat hij meende alcohol in de adem van de professor te ruiken, maar geloofde dat hij zich vergiste, want het was op de campus algemeen bekend dat de goede, oude doctor zelfs geen coke aanraakte. Het scheen dat zijn vrouw daar zeer veel mee te maken had. Zij was een vurige medewerkster van de drankbestrijding, een discipel van Frances Willard.


  'Dit mag onbelangrijk lijken maar ik verzeker u dat dat niet het geval is. Gezien de verklaring van de beide andere studenten. Zij zweren dat zij de hals van een fles uit de overjaszak van de professor zagen steken, toen die in zijn kantoor hing. Die fles was open. En hoewel het buiten vroor had de professor, die bekend stond om zijn afkeer van koude, allebei de ramen open. Misschien om de geuren uit de fles te te verdrijven.


  'Na de schermutseling verzocht Dr. Durham Peggy Rourke op zijn kantoor te komen. Een uur later kwam Miss Rourke met een rood hoofd en ogen vol tranen naar buiten stormen. Aan haar kamergenoot vertelde zij dat de professor zich als een dolleman gedragen had. Hij had haar verteld dat hij van haar hield sinds zij zijn lokaal was binnengekomen. Dat hij wel begreep dat hij te oud en te lelijk was om haar ooit te kunnen schaken. Maar nu de "dingen" veranderd waren wilde hij er met haar vandoor. Zij vertelde hem dat zij altijd bijzonder op hem gesteld was geweest maar in de verste verte niet verliefd op hem kon worden. Daarop beloofde hij haar dat hij diezelfde avond nog een andere man zou worden en dat zij hem onweerstaanbaar zou vinden.


  'Desondanks leek alles die avond normaal toen Polivinosel Peggy Rourke naar een studentenfeestje meenam. Durham, een van de toezichthouders, begroette hen alsof er niets aan de hand was. Ook zijn vrouw scheen niets ongewoons te bespeuren. Dit was al merkwaardig, want Mrs. Durham was een van die faculteitsdames met een vaste aansluiting op de roddellijn aan haar oor gegroeid. Bovendien een zeer nerveuze vrouw, die nooit haar emoties verborg. Evenmin werd zij door de doctor getemd. Achter zijn rug was hij het doelwit van menig grapje omdat hij zo overduidelijk onder de plak zat. Mrs. Durham liet hem dikwijls voor aap staan en leidde hem rond als een stier met een ring door zijn neus. Maar toch, die avond...


  Majoor Lewis schraapte haar keel. 'Mr. Temper, spaart u ons de details, alstublieft? Deze heren hebben het erg druk en zij willen graag de kale feiten. De kale feiten, denkt u daaraan?'


  Ik vervolgde: 'De naakte feiten zijn de volgende. Laat die avond, kort nadat het bal was afgelopen, belde een hysterische Mrs. Durham de politie en zei dat haar echtgenoot helemaal in de war was. Geen woord er over dat hij misschien dronken was. Zo iets was ondenkbaar voor haar. Hij zou niet durven...'


  Weer schraapte Majoor Lewis haar keel. Ik wierp haar een geïrriteerde blik toe. Kennelijk kon zij maar niet begrijpen dat sommige van de details belangrijk waren.


  'Een van de politiemannen die bij haar kwam, rapporteerde later dat de professor door de sneeuw wankelde, slechts in een broek gekleed. Uit zijn heupzak stak een fles, terwijl hij iedereen met rode verf uit een spuit bespoot. Een andere agent sprak hem tegen. Hij beweerde dat de doctor alle schade aanrichtte met een emmer vol verf en een kwast.


  'Wat hij ook gebruikte, hij besmeurde zijn eigen huis en een paar buurhuizen van boven tot onder. Toen de politie verscheen overgoot hij hun hele auto en verblindde hen. Terwijl zij probeerden hun ogen uit te wrijven ging hij er vandoor. Een half uur later bekladde hij het verblijf van de meisjes met rode verf en joeg een paar van de bewoonsters de stuipen op het lijf. Hij ging het gebouw binnen, drong langs de geschrokken huismoeder, rende de gangen op en neer, smeet verf over iedereen die zich waagde te vertonen, schijnbaar uit een bodemloze emmer, en toen hij Peggy Rourke niet kon vinden verdween hij.


  'Ik kan hier nog aan toevoegen dat hij al die tijd als een krankzinnige lachte en luidkeels verkondigde dat hij vanavond de stad rood zou verven.


  'Miss Rourke was met Polivinosel en een paar van zijn jaarclubgenoten en hun vriendinnen naar een restaurant gegaan. Later bracht het paar de anderen naar huis en vervolgde, theoretisch, zijn weg naar de kamer van het meisje. Geen van beiden kwam daar ooit aan. Zij, noch de professor, werden ooit meer gezien in die twee jaar die verstreken, vanaf het moment dat deze gebeurtenissen plaatsvonden en het tijdstip waarop de Onabackse kranten ophielden te verschijnen. De algemene theorie was dat de dolverliefde professor hen had gedood en begraven, om daarna met de noorderzon te vertrekken. Maar om gegronde redenen verkies ik een andere mening.'


  Aangezien ik kon merken dat men onrustig werd, vertelde ik haastig van de stier, die aan het begin van Main Street uit het niets was opgedoken. Later berichtten de stallen dat geen van hun stieren werd vermist. Toch zagen te veel mensen de stier om het geval niet te geloven. Maar dat niet alleen, zij verklaarden unaniem dat zij hem voor het laatst gezien hadden toen hij over de Illinois rivier zwom, met een naakte vrouw op zijn rug. Met de fles in haar hand zwaaide zij. Hij en de vrouw verdwenen daarop in de bossen aan de hoge oever en verdwenen.


  Nu ontstond er tumult in de zaal. Een commandant van de kustwacht zei: 'Probeert u me wijs te maken dat Zeus en Europa weer tot leven zijn gewekt, Mr. Temper?'


  Het had geen zin verder te gaan. Deze mensen geloofden niets voordat zij het met eigen ogen gezien hadden. Ik besloot dat het tijd was het hun te tonen.


  Ik wuifde. Mijn assistent duwde een grote kooi op wielen naar binnen. Er in hurkte een zeer grote aap, uitgedost met een strohoedje, een zuur gezicht en een rose nylon broekje. Daarin was een gaatje geknipt om de lange staart door te steken. Strikt genomen geloof ik dat zij niet onder de mensapen gerangschikt kon worden, want die hebben geen staarten.


  Een antropoloog zou met één oogopslag gezien hebben dat dit ook geen gewone aap was. Zij had een vooruitstekende snoet, lang haar bedekte het gehele lichaam, zij had lange armen en staart. Maar geen aap bezat ooit zo'n hoog, recht voorhoofd of zo'n grote, kromme neus en benen die in verhouding tot het lichaam zo lang waren.


  Toen de kooi naast het podium stilstond zei ik: 'Als alles wat ik gezegd heb onbelangrijk leek, zult u binnen een paar minuten overtuigd zijn dat ik niet in het wilde weg het een en ander heb staan verkondigen.'


  Ik wendde mij tot de kooi en betrapte mijzelf er op dat ik bijna een buiging maakte en zei: 'Mrs. Durham, zou u zo goed willen zijn deze heren te vertellen wat er gebeurd is?'


  Vol verwachting wachtte ik op haar relaas, als een waterval en onsamenhangend doch verhelderend, maar dat mij de vorige avond toch had overdonderd nadat mijn helpers haar aan de rand van het gebied hadden gevangen. Ik was trots omdat ik een ontdekking had gedaan die deze heren van hun botte hoofden tot hun leren hielen wel zou doen wankelen en dat ik hun toch maar even liet zien dat een klein mannetje van de K.v.W. gepresteerd had wat een hele legermacht niet voor elkaar had kunnen krijgen. En zij zouden geen geintjes meer over me maken in de trant van 'Daniël Temper lijdt aan D.T.'


  Ik wachtte...


  En ik wachtte...


  En Mrs. Durham vertikte het een stom woord te zeggen. Niet eentje, ook al viel ik smekend op mijn knieën. Ik trachtte haar uit te leggen welke enorme belangen hier op het spel stonden en dat zij het lot van de wereld in haar rose, haarloze handpalm hield. Zij weigerde haar mond open te doen. Iemand had haar waardigheid gekwetst en zij wilde niets, alleen ons de rug toekeren en met haar staart uit haar rose broekje wuiven.


  Zij was de meest ergerlijke vrouw die ik ooit had meegemaakt. Geen wonder dat haar man haar voor aap liet staan.


  Triomf was nu fiasco geworden. Het overtuigde de hoge omes ook niet toen ik het bandje liet afdraaien van mijn gesprek met haar op die avond. Zij dachten nog steeds dat ik nog minder hersens dan haar had en demonstreerden dat ook door te zwijgen toen ik informeerde of er nog vragen waren. Majoor Alice glimlachte smalend.


  Goed, voor mijn missie maakte het geen verschil. Ik had mijn opdracht en zij hadden niet de macht die te herroepen.


  Die avond, om half acht, bevond ik mij met een groepje officieren en mijn chef aan de rand van het gebied. Ofschoon de maan pas opkwam was het helder genoeg om bij te kunnen lezen. Ongeveer negen meter van ons vandaan eindigden de witte sneeuwwade en koude en begonnen het groen en de warmte.


  Generaal Lewis, de vader van Majoor Lewis, zei: 'Mr. Temper, we geven u twee dagen om met Durham in contact te komen. Woensdag, 1400, vallen we aan. Mariniers met pijl en boog en windbuksen, en met zuurstofmaskers voor, zullen in zweefvliegtuigen met drukcabines stappen. Op grote hoogte zullen zij uit hun gesleepte vliegtuigen springen. Zij zullen op Route 24 landen, even ten zuiden van de stadsgrens, waar nu twee grote weiden zijn. Zij marcheren de Zuid Adamsstraat op tot zij in de binnenstad komen. Ik hoop dat je de bron van de moeilijkheden dan gelokaliseerd en geëlimineerd zult hebben.'


  Lees voor 'geëlimineerd' gedood. Naar zijn gezicht te oordelen dacht hij dat ik dat niet kon. Generaal Lewis mocht mij niet, niet alleen omdat ik een burger met bevoegdheden was, gesteund door de President in eigen persoon, maar omdat de omstandigheden van mijn opdracht, samen met zijn dochter, op zijn minst ongebruikelijk waren. Alice Lewis was niet alleen majoor en vrouw - zij was allemachtig aantrekkelijk en jong voor haar rang.


  Daar stond zij rillend in haar broekje en bh, terwijl ik niet meer dan mijn onderbroek aan had. Wanneer wij eenmaal veilig in de bossen waren moesten wij de rest van onze kleding uittrekken, 's Lands wijs, 's lands eer...


  Mariniers met pijl en boog en proppenschieters - geen wonder dat het militaire apparaat niets meer voorstelde. Maar eenmaal binnen het Gebied dat door mijn voormalige professor en zijn Brouwsel werd beheerst, weigerden vuurwapens eenvoudig dienst. En het Brouwsel werkte wel, iedereen verslavend die het proefde.


  Iedereen, behalve mij.


  Ik was de enige die op het idee gekomen was mij er tegen te conditioneren.


  Dr. Duerf stelde mij een paar vragen terwijl iemand een tank met 15 liter gedistilleerd water op mijn rug bevestigde. De dokter was de psychiater uit Columbia die mij tegen het brouwsel had geconditioneerd.


  Plotseling, middenin een losse opmerking, greep hij mijn achterhoofd. Uit het niets leek in zijn vuist een glas te verschijnen. De inhoud er van probeerde hij tussen mijn lippen te wringen. Ik nam er een snufje van, sloeg het glas uit zijn hand en met de andere vuist gaf ik hem een dreun.


  Hij tolde achteruit en hield zijn gezicht vast. 'Hoe voel je je nu?' informeerde hij.


  'Best,' zei ik, 'maar even dacht ik dat ik zou stikken. Ik kon je wel villen toen je probeerde mij dat aan te doen.'


  'Ik moest een laatste proefje met je nemen. Je hebt het gehaald, een tien! Je bent nu grondig gewapend tegen het Brouwsel.'


  De beide Lewissen zeiden niets. Zij waren wat kribbig omdat ik, als burger, aan deze methode had gedacht, om de verlokkingen van het brouwsel het hoofd te kunnen bieden. De duizend mariniers die mij over twee dagen zouden volgen, moesten zuurstofmaskers dragen om hen voor de verleiding te behoeden. Wat mijn begeleidster betrof, zij was door Duerf haastig onder hypnose gebracht, maar hij wist niet in welke mate. Gelukkig zou haar missie niet zo lang duren als de mijne. Van haar werd verwacht dat zij naar de bron van het brouwsel zou gaan en een monster mee terug nam. Als ik echter hulp nodig had moest ik haar roepen. En ook, al was dat niet met zoveel woorden gezegd, moest ik voorkomen dat ze voor het brouwsel bezweek.


  We schudden handjes met iedereen en gingen op pad. Als een gordijn viel de warme lucht op ons neer. Het ene ogenblik rilden we nog, het volgende transpireerden we. Dat was niet gunstig. Het betekende dat wij meer water zouden drinken dan wij bij ons hadden.


  Ik keek rond in het heldere maanlicht. In twee jaren was het aanzicht van het landschap veranderd. Er stonden veel meer bomen dan er geweest waren en van een soort die je zo ver naar het noorden niet zou verwachten. Wie ook voor de verandering verantwoordelijk mocht zijn, hij had veel zaden en stekken laten komen, vooruitlopend op het mildere klimaat. Ik wist dit, want ik had in Chicago verscheidene zendingen gecontroleerd en ontdekte dat een man die Smith heette - Smith! - twee weken na de verdwijning van Durham, bestellingen had geplaatst in tropische landen. De pakketten waren naar een adres in Onaback gezonden en in deze omgeving in de grond terecht gekomen. Durham moest begrepen hebben dat dit rivierdal niet het normale inwonertal van 300.000 kon voorzien, zodra de treinen en vrachtwagens het vervoer van conserven, verse melk en levensmiddelen staakten. Het hele land zou door de hongerige horden kaal geplukt zijn.


  Maar wanneer je zo rondkeek naar de fruitbomen, bananen, kersen, appels, peren, sinaasappels en andere soorten, de meeste buiten het seizoen gedijend in aarde die ongeschikt moest zijn voor hun groei, wanneer je keek naar de braambes-, bosbes-, kruisbes- en frambozenstruiken, de meloenen en de aardappels, de tomaten op de grond - allemaal groot genoeg om eerste prijzen te veroveren in pre-brouwselse dagen - dan begreep je dat er geen voedseltekort was. Je hoefde alleen maar te plukken en te eten.


  'Het lijkt de Hof van Eden wel,' fluisterde Alice Lewis tegen me.


  'Hou op met je verraderlijke praatjes, Alice!' zei ik scherp.


  Zij bevroor me met haar blik. 'Doe niet zo idioot. En noem me niet Alice. Ik ben majoor bij de mariniers.'


  'Pardon,' zei ik. 'Maar we kunnen die rang beter vergeten. De inboorlingen zouden het vreemd kunnen vinden. Bovendien kunnen we beter onze kleren uittrekken voordat we iemand tegenkomen.'


  Zij wilde bezwaren maken maar zij had haar orders. Zelfs al zouden wij minstens zesendertig uur in elkaars gezelschap doorbrengen en al die tijd poedelnaakt zijn, zij stond er op dat wij de bosjes in zouden gaan en daar onze kleren uittrokken. Ik stribbelde niet tegen.


  Ik ging achter een boom staan en trok mijn onderbroek uit. Tegelijkertijd rook ik sigarenrook. Ik trok de linnen banden af die de tank op mijn rug hielden en liep het smalle pad op. Ik schrok geweldig.


  Een monster leunde tegen een boom, zijn korte beentjes over elkaar geslagen, een dikke havana in een hoek van zijn carnivoorachtige mond, zijn duimen in een denkbeeldig vestje gestoken.


  Ik had niet bang moeten zijn. Ik had geamuseerd moeten zijn. Dit schepsel was zo uit een zeer bekend stripverhaal gestapt. Hij was zes meter lang, had een heldergroene huid en geelbruine platen over borst en buik. Zijn benen waren heel kort, de romp lang. Zijn gezicht was half mens, half alligator. Bovenop zijn kop had hij twee geweldige bulten en ogen zo groot als borden. Hij had dezelfde vriendelijke, domme en arrogante uitdrukking op zijn gezicht. Hij was helemaal af, zelfs had hij vier in plaats van vijf vingers.


  Mijn schrik werd niet alleen veroorzaakt door het onverwachte van zijn verschijning. Er is een groot verschil tussen iets op papier zien of in levende lijve. Dit geval was aardig en grappig en leuk in de strip. In levende kleuren en substantie getransformeerd was het een monster.


  'Niet bang zijn,' zei de verschijning. 'Over een poosje went het wel.'


  'Wie ben je?' vroeg ik.


  Op dat ogenblik kwam Alice van achter een boom tevoorschijn. Haar adem stokte en zij greep mijn arm.


  Hij wuifde met zijn sigaar. 'Ik ben de Allegorie van de Oevers van de Illinois rivier. Welkom Vreemdelingen, in het domein van de Grote Mahrud.'


  Ik begreep niet wat hij met die laatste woorden bedoelde. En het duurde even voordat ik begreep dat zijn titel een versje was, geïnspireerd op de eerder vermeldde cartoonist en Sheridans Mrs. Malaprop.


  'Albert Allegorie is de naam voluit,' zei hij. 'Dat wil zeggen, in deze metamorfose. Andere vormen, andere namen, weet je welp En ik veronderstel dat jullie buitenstaanders zijn die aan de boorden van de Illinois willen leven, van het brouwsel drinken en de Stier aanbidden.'


  Hij stak zijn hand uit, met de twee binnenste vingers gevouwen en duim en pink uitgestrekt.


  'Dit is het teken dat iedere ware gelovige maakt als hij een ander ontmoet,' zei hij. 'Onthou het en het zal je veel moeilijkheden besparen.'


  'Hoe weet je dat ik van buiten kom?' vroeg ik. Ik probeerde niet om te liegen. Hij leek niet van zins ons kwaad te doen.


  Hij lachte en zijn enorme mond megafoonde het geluid. Alice, niet langer de verwaande WHAM officier, kneep stevig in mijn hand.


  Hij antwoordde: 'Ik ben een soort halfgod, zou je kunnen zeggen. Toen Mahrud, stier zij zijn naam, godheid werd, schreef hij me een brief - via de Amerikaanse post natuurlijk - en nodigde mij uit hierheen te komen en als zijn halfgod dienst te nemen. Ik heb nooit veel om de wereld gegeven zoals die was en daarom slipte ik langs het legercordon en nam de taak op me die Mahrud, stier zij zijn naam, mij gaf.'


  Ook ik had een brief van mijn voormalige professor ontvangen. Die arriveerde voordat de moeilijkheden rezen en ik had de uitnodiging om bij hem te komen wonen en zijn halfgod te worden niet begrepen. Ik dacht toen dat er een steekje bij hem los zat.


  Bij gebrek aan iets beters vroeg ik: 'Wat zijn je taken?'


  Hij zwaaide met zijn sigaar. 'Mijn werk, allesbehalve zwaar, is het ontmoeten van buitenstaanders en hen waarschuwen om hun ogen open te houden. Zij moeten er wel aan denken dat niet alles is wat het lijkt en zij moeten dieper kijken dan de oppervlakte van de daad van het symbool.'


  Hij trok aan zijn sigaar en vervolgde: 'Ik heb een vraag voor je. Je hoeft me nu niet te antwoorden, maar je moet er over nadenken en mij later het antwoord geven.' Weer pufte hij wat rook uit. 'Mijn vraag is deze - waar wil je nu heen?'


  Ik vroeg hem niet om wat duidelijker te zijn. Hij zei: 'Tot ziens,' en wandelde weg langs een zijpad. Het leek of zijn korte pootjes onafhankelijk van zijn langgerekte saurische tors bewogen. Ik staarde hem na, nog steeds bevend van deze ontmoeting. Toen ging ik terug naar de boom waar achter ik mijn watertank had laten staan en gordde hem weer om.


  Snel repten wij ons verder. Alice was zo onder de indruk dat zij zich van onze naaktheid niet bewust scheen te zijn.


  Na enige tijd zei zij: 'Zo iets maakt me bang. Hoe kan een mens een dergelijke gedaante aannemen?'


  'Daar komen we wel achter,' zei ik met meer optimisme dan ik eigenlijk voelde. 'Ik geloof dat we beter op alles voorbereid kunnen zijn.'


  'Misschien was het verhaal van Mrs. Durham, thuis op de basis, wel waar.'


  Ik knikte. De vrouw van de professor had verteld dat zij, kort voordat het gebied afgegrendeld werd, naar de oever aan de overkant van de rivier was gegaan, waar zij wist dat haar man was. Zelfs al had hij zich toen al tot godheid uitgeroepen, zij was toch niet bang voor hem. Uit voorzorg had Mrs. Durham twee advocaten meegenomen. Over wat er aan de overkant was voorgevallen was zij moeilijk te volgen. Maar de een of andere vreemde macht, vermoedelijk door Dr. Durham gemanipuleerd, had haar in een grote aap met staart veranderd en noodzaakte haar te vluchten. De twee advocaten, omgetoverd in stinkdieren, waren eveneens op de vlucht geslagen.


  Over deze vreemde voorvallen nadenkend zei Alice: 'Wat ik niet begrijp is hoe Durham dit allemaal doen kan. Waar schuilt zijn macht? Wat voor soort apparaat heeft hij?'


  Hoe warm het ook mocht zijn, ik kreeg kippenvel. Ik kon haar moeilijk vertellen dat ik bijna zeker verantwoordelijk was voor deze hele situatie. Ook zonder de waarheid op te biechten voelde ik me al schuldig genoeg. Bovendien, als ik haar vertelde wat ik als de waarheid beschouwde, dan had zij geweten dat ik gek was. Hoe dan ook, zo stonden de zaken nu eenmaal en dat was ook de reden waarom ik mij als vrijwilliger voor deze opdracht had gemeld. Ik had het aangesticht; ik moest er een eind aan maken.


  'Ik heb dorst,' zei zij. 'Wat denk je van een slokje water, Pops? Misschien kunnen wij er voorlopig geen meer nemen.'


  'Verdomme,' zei ik, terwijl ik de tank liet afglijden, 'noem me geen Pops! Ik heet Daniël Temper, en ik ben niet zo oud dat ik...'


  Ik zweeg. Ik was oud genoeg om haar vader te kunnen zijn. In ieder geval wel in de bergen van Kentucky.


  Begrijpend waaraan ik dacht hield zij glimlachend haar bekertje op, dat zij opzij van de tank van de klem had losgemaakt. Ik gromde: 'Een man is alleen maar zo oud als hij zich voelt, en ik voel me geen dag ouder dan dertig.'


  Op dat moment zag ik de maan opglanzen over een gedaante die over het pad naderde. 'Duiken!' zei ik tegen Alice.


  Zij kon nog juist op tijd in het gras wegduiken. Mij zat de tank in de weg en daarom besloot ik gewoon te blijven staan en de gebeurtenissen te trotseren.


  Toen ik zag wat er over het pad naderde wenste ik dat ik de tank had afgedaan. Waren er dan helemaal geen menselijke wezens in dit godverlaten land? Eerst was het de Allegorie. Nu was het de Ezel.


  Hij zei: 'Hallo, broer,' en voordat ik een passend weerwoord kon verzinnen, gooide hij zijn vreemde kop achterover en barstte in een geweldig gelach uit, dat half als ha-ha! en half als ia-jaa! klonk.


  Ik vond het beslist niet grappig. Ik was veel te gespannen om vrolijkheid voor te wenden. Bovendien rook zijn adem naar brouwsel. Ik was half misselijk voordat ik wat achteruit kon stappen om het te ontwijken.


  Hij was groot van stuk en bedekt met kort, blond haar, niet zoals de meeste ezels en hij stond op twee menselijke benen die in brede hoeven eindigden. Hij bezat twee lange, harige oren maar voor het overige was hij even menselijk als iedereen anders die je in de bossen tegen kon komen - of op straat. En zijn naam, die hij zonder aarzelen bekend maakte, was Polivinosel.


  'Waarom sjouw je met die tank rond?' informeerde hij.


  'Ik ben bezig het brouwsel naar buiten te smokkelen.'


  Zijn grijns vertoonde lange, gelige paardentanden. 'Drank smokkelen, hè? Maar waar betalen ze je mee? Geld is niets voor de aanbidders van de Al-Stier.'


  Hij hief zijn rechterhand op. De duim en de twee middelste vingers hield hij gebogen. Wijsvinger en pink waren gestrekt. Ik reageerde niet onmiddellijk en hij keek moeilijk. Ik imiteerde zijn gebaar en hij ontspande iets.


  'Ik smokkel drank voor de sport,' zei ik. 'En ook om het geloof te verbreiden.'


  Ik had er geen notie van waar ik die laatste zin vandaan haalde. Misschien van de weeromstuit door dat 'aanbidder' en het enigszins religieuze gebaar dat Polivinosel had gemaakt.


  Hij stak een grote, harige hand uit en draaide aan het kraantje van mijn tank. Voordat ik het verhinderen kon had hij er genoeg uit laten lopen om zijn holle hand mee te vullen. Hij bracht zijn hand naar zijn lippen en slurpte luidruchtig. Hij proestte de vloeistof uit zodat ik helemaal nat werd. 'Whieoo! Dat is water!'


  'Natuurlijk,' zei ik. 'Als ik mijn vrachtje brouwsel kwijt ben, vul ik die tank gewoon met water. Als ik door de grenswachters gepakt word, vertel ik ze dat ik zuiver water ons gebied binnensmokkel.'


  Polivinosel barstte in een hoe-hah-ha uit en mepte zo hard op zijn dij dat het klonk of er een bijl in een boom geslagen werd.


  'En dat is nog niet alles,' zei ik. 'Ik heb zelfs een overeenkomst met een paar hoge officieren. Als ik voor hen wat brouwsel meeneem laten zij mij er doorheen glippen.'


  Hij knipoogde en balkte en sloeg op zijn dij. 'Corruptie, wat, broer? Zelfs koperen knopen kunnen roesten. Ik zeg je, het duurt niet lang meer voordat het brouwsel van de stier overal verbreid is.'


  Weer maakte hij dat teken en ik deed het bijna tegelijkertijd.


  Hij zei: 'Ik zal een kilometer of zo met je meelopen. Mijn vereerders - de plaatselijke cultus van de Ezel - vieren een vruchtbaarheidsfeestje een eindje verderop. Heb je zin om mee te doen?'


  Ik rilde. 'Nee, dank je,' zei ik gedecideerd. Op een nacht had ik een van die orgieën door de verrekijker waargenomen. Het reusachtige vreugdevuur lag ongeveer 200 meter binnen de verboden grens. Afgetekend tegen de helse vlammen kon ik de witte, dansende gedaanten van totaal ongeremde mannen en vrouwen zien. Het duurde een hele tijd voordat ik dat tafereel uit mijn gedachten kon bannen. Ik droomde er van.


  Toen ik de uitnodiging afsloeg balkte Polivinosel nog eens en gaf mij een klap op mijn rug, of waar mijn rug geweest zou zijn als die tank niet in de weg had gezeten. Zoals de situatie nu was viel ik op handen en knieën in het hoge gras. Ik was razend. Ik nam hem niet alleen zijn uitgelatenheid kwalijk, maar ik vreesde dat hij een deuk in mijn dunne tankje had gemept en dat het nu ergens bij de naden lek was geworden.


  Maar dat was toch niet de voornaamste reden waarom ik niet onmiddellijk overeind kon springen. Ik kon me niet verroeren omdat ik in Alice's grote, blauwe ogen keek. Polivinosel slaakte een luide vreugdekreet, maakte een luchtsprong en kwam naast mij terecht. Hij ging op handen en knieën liggen en stak zijn grote, lelijke ezelsorenhoofd in Alice's gezicht en brulde: 'Hoe boe, witte koe! Hoe vaart gij?'


  Hij greep Alice om haar middel, tilde haar hoog op terwijl hij zelf overeind kwam. Daar hield hij haar in het maanlicht en draaide haar rond en ondersteboven, alsof zij een bijzonder beestje was dat hij tussen het onkruid had gevangen.


  Zij gilde en snakte naar adem. 'Verdorie, jij grote lummel, haal je vieze poten van me af!'


  'Ik ben Polivinosel, de plaatselijke godheid van de vruchtbaarheid!' balkte hij. 'Het is mijn plicht - en privilege - je hoedanigheden te keuren. Vertel me, dochter, heb je onlangs om een zoon of dochter gebeden? Zijn je oogsten goed? Hoe staat het met je kolen? Hoe gaat het met de uien en radijzen? Leggen je kippen genoeg eieren?'


  In plaats van bang te worden werd Alice woedend. 'Goed, jij ezelsveulen, wil je me nu alsjeblieft neerzetten? En hou op mij met die grote, gretige ogen aan te kijken. Als jij wilt wat ik denk dat je wil, hoepel dan op naar je eigen orgie. Je aanbidders wachten op je.'


  Hij liet zijn handen los zodat zij op de grond viel. Gelukkig was zij vlug en lenig en kwam op haar voeten terecht. Zij wilde weglopen maar hij stak een arm uit en greep haar bij een pols.


  'Je gaat de verkeerde kant uit, mijn lief dochtertje. De trouwelozen patrouilleren slechts een paar honderd meter verder langs de grens. Je wilt toch niet gepakt worden. Dan zou je het goddelijke brouwsel niet meer kunnen drinken. Dat wil je toch niet, is het wel?'


  'Ik kan wel op mezelf passen, dank je,' zei zij hees. 'Laat me maar met rust. Het wordt toch te gek als een meisje niet eens meer alleen een dutje in het gras kan doen zonder dat de een of andere mindere godheid een partijtje worstelen komt weggeven!'


  Alice leerde het plaatselijke jargon bijzonder snel.


  'Nou ja, zeg, dochter, dat kan je ons godjes toch niet kwalijk nemen? Niet als jij zelf als een godin gebouwd bent.' Hij slaakte die titanische balk die ons ondersteboven moest gooien, greep ons allebei bij een pols en sleepte ons langs het pad.


  'Kom mee, kindertjes. Ik zal jullie overal voorstellen. En we zullen ons uitleven op het feest van de Ezels.' Weer die harde, krijgslustige kreet. Ik kon me voorstellen waarom Durham deze knaap in zijn huidige gedaante had veranderd.


  Die gedachte verraste me. Het ging er om hoe hij het gedaan had. Natuurlijk geloofde ik niet in bovennatuurlijke machten. Als die al bestonden lagen zij niet in het vermogen van de mens. En alles wat in dit natuurkundige heelal gebeurde moest gehoorzamen aan natuurkundige wetten. Neem nu eens Polivinosels oren en hoeven. Terwijl ik naast hem liep was ik goed in de gelegenheid die iets nader te bekijken. Zijn oren waren dan misschien in die van een ezel veranderd, maar wie het dan ook bewerkstelligd mocht hebben had er toch geen goed inzicht in gehad. Het waren eigenlijk menselijke oren, verlengd en helemaal met haartjes bedekt.


  De benen waren menselijk, niet paardachtig. Weliswaar had hij geen voeten, maar zijn bleke, glanzende hoeven, die vrij aardig op die van een paard leken, waren duidelijk van hetzelfde spul als teennagels gemaakt. En nog vaag waren de vormen van vijf tenen te zien.


  Het lag er dik bovenop dat de een of andere biologische beeldhouwer hem had omgevormd.


  Ik keek naar Alice om er achter te komen wat zij er van dacht. Zij was magnifiek in haar boosheid. Zoals Polivinosel al schaamteloos had opgemerkt, had zij een volmaakt figuurtje. Zij was het type meisje dat altijd presidente is van haar studievereniging, koningin van het jaarlijkse bal, en verloofd met de zoon van een senator. Het type waarbij ik nooit kans had gehad toen ik als werkstudent aan de Traybell Universiteit studeerde.


  Plotseling hield Polivinosel halt en brulde: 'Hé, jij, hoe heet je?'


  'Daniël Temper,' zei ik.


  'Daniël Temper? D.T.? Ah, ha, hoe, ha, ha! Luister eens ouwe D.T., gooi die tank weg. Die belast je en je ziet er uit als een ezel, een echt lastdier met dat ding op je rug. En ik wil niet hebben dat er iemand rondloopt die mij nadoet, snap je? Hoehah-hiehaw! Begrepen?'


  Met een fikse duim, zo hard als een hoorn, stompte hij me tussen mijn ribben. Ik moest me beheersen om hem geen klap te verkopen. Nooit had ik een man - of een godheid - zo gehaat. Als Durham geloofde dat hij hem gestraft had, had hij het toch helemaal mis. Polivinosel leek trots op zijn gedaanteverwisseling en had, als ik het goed begreep, ruimschoots van zijn ervaringen geprofiteerd om een eredienst te beginnen. Natuurlijk was hij niet de eerste die van zijn gebrek een religie maakte.


  'Hoe kan ik dan het brouwsel naar buiten smokkelen?' vroeg ik.


  'Kan mij wat schelen,' vond hij. 'Jouw piemelkleine be-doeninkje zal niet veel helpen om de goddelijke drank overal te verbreiden. Laat dat maar aan de wereldrivieren over en aan Mahrud, stier zij zijn naam.'


  Weer maakte hij dat vreemde teken.


  Ik kon niets tegen hem beginnen. Hij zou de tank van mijn rug gerukt hebben. Langzaam maakte ik hem los. Hij hielp me door het ding beet te pakken en ver het donkere bos in te gooien.


  Subiet kreeg ik zo'n dorst dat het bijna niet uit te houden was.


  'Je hebt dat vieze spul niet nodig!' balkte Polivinosel. 'Kom mee naar het plein van de Ezel! Ik heb daar een fijn tempeltje - niets geweldigs zoals het bloemenpaleis van Mahrud, moge hij een stier zijn - maar het kan er mee door. En wij hebben het enig.'


  Al die tijd smulden zijn ogen schaamteloos van Alice en hij bracht meer omhoog dan alleen zijn gedachten. Zoals alle ontaarden in dit gebied, had hij totaal geen remmingen. Als ik een geweer had gehad had ik hem ter plaatse doodgeknald, geloof ik. Als de kogels tenminste hadden willen afgaan.


  'Nu moet je eens horen,' zei ik, in mijn woede alle voorzichtigheid uit het oog verliezend. 'Wij gaan waar wij willen, verdomme.' Ik pakte het meisje bij haar hand. Dat hadden we recentelijk al meer gedaan.


  'Kom, Alice, laten we deze verbeterde uitvoering van een ezel alleen laten.'


  Dreigend versperde Polivinosel de weg. De mongoolse stand van zijn ogen liet hem meer dan ooit op een Missouri-muilezel lijken. Groot, gemeen en fors, met de nadruk op gemeen.


  Hij brulde: 'Denk maar niet dat je mij zo ziedend krijgt dat ik je iets aandoe, zodat je naar je gebedsmannetje kunt gaan om mij bij Mahrud aan te klagen! Ik laat me niet tot gramschap verleiden! Dat zou een doodzonde zijn, sterveling!'


  Terwijl hij stond te brallen dat ik zijn Olympische onverstoorbaarheid niet kon verstoren, legde hij zijn arm om mijn hals en stak zijn andere hand in mijn mond en rukte mijn bovenste prothese uit. 'Jij en je mummelmondje vervelen me!' riep hij. Hij liet zijn verstikkende greep los en smeet het gebit het donkere bos in. Ik schoot de struiken in waar ik dacht dat de witte tanden terecht waren gekomen. Ik liet me op handen en knieën vallen en tastte radeloos in het rond, maar kon niets vinden.


  Een kreet van Alice deed me overeind vliegen. Te snel, want ik stootte mijn hoofd tegen een tak. Ondanks de pijn ging ik terug om te zien wat er aan de hand was en stormde door het struikgewas. Ik schampte mijn schenen tegen een hard voorwerp en viel plat op mijn gezicht, alle adem naar buiten persend.


  Toen ik overeind kwam zag ik dat ik over mijn eigen watertank was gestruikeld. Ik gunde me niet de tijd de goden voor mijn fortuinlijkheid te danken. In plaats daarvan pakte ik de tank op en achter hen aanrennend gaf ik hem er een daverende klap op zijn achterhoofd mee. Geluidloos zeeg hij ineen. Ik smeet de tank weg en ging naar Alice toe.


  'Alles in orde?' vroeg ik.


  'Ja-ja,' snikte zij en legde haar hoofd op mijn schouder.


  Ik dacht dat zij meer geschrokken en boos was dan bezeerd. Ik tikte haar op de schouder - zij had een prachtige, zachte huid - en streelde haar lange, zwarte haar. Maar zij was niet tot bedaren te brengen.


  'Die vieze gluiperd! Eerst stort hij mijn zuster in het ongeluk en nu probeert hij met mij hetzelfde te doen.'


  'Huh?'


  Zij hief haar hoofd op om me aan te zien. Of beter, om op me neer te kijken - zij was een centimeter of vijf groter.


  'Peggy was mijn halfzusje, dochter uit het eerste huwelijk van mijn vader. Haar moeder trouwde met Kolonel Rourke. Maar wij waren erg op elkaar gesteld.'


  Ik had er meer van willen horen maar de dringende omstandigheden eisten mijn aandacht op. Ik keerde Polivinosel om. Zijn hart klopte nog. Bloed stroomde uit de wond op zijn achterhoofd, niet de heldere substantie die je verwachten zou uit goddelijke aderen.


  'Groep O,' zei Alice. 'Net als vroeger. En maak je niet bezorgd om hem. Hij verdient te sterven. Hij is een grote, stomme lummel van een Don Juan, die mijn zuster in moeilijkheden bracht en niet wilde...'


  Zij onderbrak haar woorden en hield de adem in. Ik volgde haar geschrokken blik en zag dat er water in het zand gelopen was. En weer voelde ik die plotseling opkomende dorst. Natuurlijk was het zuiver mentaal, maar dat besef verdreef de droogte niet.


  Zij legde haar hand tegen haar hals en zei hees: 'Ineens heb ik dorst.'


  'Daar kunnen we niets tegen doen, behalve wanneer we een bron met zuiver water vinden,' zei ik. 'En hoe langer we er over praten, hoe dorstiger we worden.'


  De tank was leeg. Mij bukkend om dit trieste feit te constateren, zag ik onder de struiken een lichtje op iets glimmen. Ik vond mijn bovengebit. Met mijn rug naar Alice gekeerd zette ik mijn boventanden weer in, en me iets zekerder voelend verkondigde ik dat we maar beter weer op pad konden gaan.


  We gingen verder, maar zij kampte nog steeds met het waterprobleem. 'Er zullen vast wel bronnen en kreekjes zijn die nog niet besmet zijn. Alleen de rivier is met brouwsel besmet, is het niet?'


  'Als ik daar zeker van was had ik die watertank niet meegenomen,' zei ik onvriendelijk genoeg.


  Zij opende haar mond om te antwoorden, maar toen hoorden we verder op het pad stemmen en zagen de gloed van naderende fakkels. Snel verscholen we ons in de bosjes.


  De onbekenden zongen. De wijs van het liedje was die van Het Strijdlied van de Republiek, maar de woorden waren Latijn. Heel beroerd Latijn, want hun accent bleef trouw aan de maat van de oorspronkelijke Engelse tekst. Het stoorde hen absoluut niet. Ik twijfel er aan of de meesten eigenlijk wel begrepen wat zij zongen.


  'Orientis partibus


  Adventavit Asinus,


  Pulcher et Fortissimus,


  Sarcinis aptissimus.


  'Orientis partibus


  Adventavit... Iiiiiik!'


  


  Zij waren nu om de bocht in het pad gekomen en ontdekten hun god, bloedend en buiten westen. Alice fluisterde: 'Laten we maken dat we wegkomen. Als die bende ons te pakken krijgt plukken ze ons uit elkaar.'


  Ik wilde het zien, om van hun gedrag te leren hoe wij ons tussen de inboorlingen moesten gedragen. Ik zei het haar en zij knikte. Ondanks onze tegenstellingen moest ik zeggen dat zij intelligent en dapper was. Mocht zij al wat nerveus zijn, dan had zij daar alle reden toe.


  Deze lieden gedroegen zich helemaal niet zoals ik verwacht had. In plaats van te jammeren en te klagen, bleven zij op een afstand staan, niet wetend wat te doen. Aanvankelijk zag ik niet wat de reden van hun gedrag was. Toen begreep ik uit hun gezichtsuitdrukking en gefluister dat zij huiverig waren zich in de zaken van een halfgod te mengen - zelfs zo half als Polivinosel was.


  Wat hun besluiteloosheid nog opvallender maakte was hun jeugd. In het groepje was geen man of vrouw die er ouder dan vijfentwintig uitzag en allemaal waren zij prachtig gebouwd.


  Achter ons op het pad veroorzaakte iets een luid, krakend geluid. Alice en ik schrokken, evenals de hele groep. Als een troep geschrokken konijnen gingen zij er vandoor. Ik had de aanvechting hetzelfde te doen, maar bleef. Ik bad echter dat dit geen zenuwschokkend monster mocht zijn.


  Het was gewoon maar een naakte inboorling, lang, slank, met een smalle neus, die er uitzag of hij aan het een of andere college les gaf. Deze indruk werd nog versterkt doordat hij zijn neus in een boek had. Zoals ik al vermeld heb was het maanlicht helder genoeg om bij te kunnen lezen, maar ik had eigenlijk niet verwacht dat iemand daar ook gebruik van zou maken.


  Zijn geleerde voorkomen werd iets bedorven door een dode eekhoorn, zo groot als een collie, die om zijn nek en over zijn schouder hing. Ik veronderstel dat hij op jacht was geweest, al had ik nog nooit van een eekhoornjacht in het donker gehoord. Bovendien had hij geen wapens bij zich.


  Dit was allemaal verrassend, behalve de eekhoorn. Ik had foto's van de reusachtige dieren gezien, die aan de zoom van het gebied waren genomen.


  Ik hield hem scherp in het oog om te zien wat hij zou doen als hij Polivinosel ontwaarde. Hij stelde me teleur. Toen hij bij de liggende gedaante aankwam, aarzelde hij niet, of gaf ook maar enig teken waaruit bleek dat hij de god gezien had; hij tilde zijn voeten over de uitgestrekte benen. Zijn neus bleef in het boek gedrukt


  Ik nam Alice bij de hand. 'Kom mee, we zullen hem volgen.'


  Ongeveer een kilometer liepen we achter de lezer aan. Toen ik meende dat het veilig was riep ik hem. Hij bleef staan, legde de eekhoorn op de grond en wachtte op me.


  Ik informeerde of hij Polivinosel op het pad had zien liggen.


  Verwonderd schudde hij zijn hoofd.


  'Ik zag dat u over hem heenstapte,' zei ik.


  'Ik stapte nergens overheen,' hield hij vol. 'Het pad was volkomen vrij.' Hij keek me onderzoekend aan. 'Ik kan wel zien dat je een nieuweling bent. Misschien heb je je eerste slok van het brouwsel gehad. Soms, in het begin, veroorzaakt dat vreemde gevoelens, visioenen. Het duurt even voordat je je daaraan hebt aangepast, weet je.'


  Daarover repte ik niet tegen hem, maar ik begon wel over Polivinosel. Pas toen ik de naam noemde keek hij begrijpend. Hij lachte superieur en keek langs zijn neus. 'Ach, mijn goede man, je moet niet alles geloven wat je hoort, weet je. Alleen maar omdat de meerderheid, die altijd al dom en simpel van geest is geweest, het verkiest de nieuwe fenomenen in termen van oud bijgeloof te verklaren, hoeft een intelligent mens, zoals jijzelf, er toch geen geloof aan te hechten. Ik beveel je aan alles wat je hoort te verwerpen - met uitzondering van wat ik je vertel, uiteraard - en het rationele verstand te gebruiken, waarmee je gelukkigerwijs geboren werd en dat je ergens aan een universiteit ontwikkelde, vooropgesteld dat je niet naar het een of andere instituut ging dat alleen een trainingsplaats is voor leden van de Kamer van Koophandel, Rotary, Odd Fellows, Ridders van Columbus, Shriners, of de Lions, Elanden, Wapiti en andere vreemdsoortige dieren. Ik kan nauwelijks - - -'


  'Maar u zag Polivinosel!' zei ik wanhopig. 'En als u uw voeten niet had opgetild was u over hem gevallen!'


  Weer dat superieure lachje van hem. 'Tut, tut! Zelfhypnose, massabegoocheling, zo iets. Misschien ben je het slachtoffer van suggestie. Geloof me, er zijn in dit dal vele verwarrende zaken. Je moet je niet iets voor ogen laten toveren door de eerste de beste charlatan die langs komt en die een makkelijke - doch fantastische - verklaring voor dit alles heeft.'


  'En hoe luidt de uwe?' daagde ik hem uit. 'Dr. Durham vond een soort machine uit, die een onbekende chemische stof voortbrengt waarmee hij nu de Illinois rivier besmet. En naar wij hopen tezijnertijd ook alle andere wateren der wereld. Een van de gevolgen is het afbreken van vele sociologische en psychologische geconditioneerde reflexen, die sommigen remmingen, zeden of neurosen plegen te noemen. En dat is zeer goed. Toevallig is het ook een universeel antibioticum en tonicum - wat een combinatie! - en nog een aantal andere dingen die ik niet allemaal kan goedkeuren.


  'Maar ik moet toegeven, hij heeft afgerekend met sociale en politiek-economische structuren en werktuigen zoals fabrieken, winkels, doktoren, ziekenhuizen, scholen - die tot nu toe het merendeel van hun tijd en energie besteed hebben aan het afleveren van halfontwikkelde zwakzinnigen -bureaucraten, automobielen, kerken, films, reclame, distilleerderijen, smartlapopera's, legers, prostituées en talloze andere instellingen, die tot voor kort als onmisbaar werden beschouwd.


  'Ongelukkigerwijs is het rationaliserende instinct in de mens moeilijk uit te bannen, evenals de zucht naar macht. Daarom zijn er charlatans die zich als profeten voordoen, alle soorten van nieuwe kerken stichten en tallozen aantrekken die in hun zwakzinnige simpelheid en aandoenlijke gretigheid zich vastklampen aan een verklaring voor het onbekende.'


  Ik wilde hem graag geloven, maar ik wist dat de professor noch de bekwaamheid, noch het geld bezat om zo'n machine te bouwen.


  'Hoe verklaart de goegemeente het brouwsel?' informeerde ik.


  'Zij hebben geen verklaring, behalve dat het uit de Fles komt,' zei de Rationele Man. 'Zij zweren dat Durham zijn krachten aan de Fles ontleent, die volgens de beschrijvingen niets anders is dan een heel gewone, alledaagse bierfles. Sommigen echter verklaren dat hij, in het glas, de afbeelding van de stier vertoont.'


  Schuldgevoel deed het zweet op mijn voorhoofd parelen. Dus het was mijn cadeau! En ik had gemeend een onschuldig grapje uit te halen met mijn aardige maar mallotige oude klassieke talen prof!


  'Dat verhaal is vermoedelijk van zijn naam afgeleid,' zei ik haastig. 'Want zijn studenten noemden hem altijd "Stier". Het kwam niet alleen omdat zijn naam Durham is. Zijn vrouw had hem aan een ring door zijn neus, en -'


  'In dat geval hield hij zijn studenten voor de gek,' zei de Rationele Man. 'Want onder dat goedige en gedweeë uiterlijk was hij een prijsstier, een waarachtige hengst, een wellustige oude bok. Zoals je misschien wel of niet weet heeft hij talloze nimfen op stal in zijn zogenaamde Bloemenpaleis, om nog maar niet te spreken van de beeldschone Peggy Rourke, nu bekend als de -'


  Alice's adem stokte. 'Dan leeft ze! En met Durham!'


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Nu, dat hangt er vanaf of je naar die charlatans luistert. Sommigen beweren dat zij getransfigureerd is op de een of andere mystiek-poespassige manier - vermenigvuldigd noemen zij het - en dat zij stuk voor stuk al die nimfen is in Mahruds harem, en toch is zij op een bepaalde manier niemand van hen en bestaat zij alleen in essentie.'


  Hij schudde zijn hoofd en zei: 'O, het rationaliserende mensdom dat goden en dogma's moet verzinnen!'


  'Wie is Mahrud?' vroeg ik.


  'Nou, Durham achterstevoren gespeld, natuurlijk. Weet je niet dat er in iedere godsdienst een tendens is om de Ware Naam te omzeilen? Maar ik geloof dat die verlakkers, de Geklutste Mannen, de naam hoofdzakelijk verzonnen omdat zij hem niet goed konden uitspreken. Zij vonden dat de pre-godheid naam te onderscheiden moest zijn van de ware. Het ging er goed in, waarschijnlijk omdat het zo oosters klonk en naar de mening van deze lakeien, zo mystiek.'


  Ik kreeg zoveel informatie ineens dat het me meer dan ooit in verwarring bracht.


  'Heb je Mahrud nog nooit gezien?' vroeg ik.


  'Nee, dat zal ik ook nooit. Die zogenaamde goden bestaan gewoon niet, evenmin als de Allegorie of de Ezel. Niemand met een rationele geest zal in hen kunnen geloven. Ongelukkigerwijs heeft het brouwsel, ondanks de vele bewonderenswaardige eigenschappen, een sterke neiging iemand onlogisch, irrationeel en ontvankelijk voor suggestie te maken.'


  Hij tikte tegen zijn hoge voorhoofd en zei: 'Maar ik accepteer al het goede en verwerp de andere dingen. Ik ben redelijk gelukkig.'


  Kort hierna kwamen wij op een landweggetje uit dat ik herkende.


  De rationele man zei: 'Aanstonds komen we bij mijn huis. Hebben jullie zin even binnen te komen? Als maaltijd eekhoorn, meer dan genoeg brouwsel uit de put in de achtertuin. Een paar van mijn vrienden zouden komen en voordat de orgie begint voeren we een fijn intellectueel gesprek. Je zult ze sympathiek vinden - ze zijn allemaal atheïst of agnosticus.'


  Ik rilde bij het idee dat iemand me voorstelde van het gehate vocht te drinken. Ik zei: 'Spijt me, maar wij moeten er vandoor. Vertel me eens, zuiver om mijn nieuwsgierigheid te bevredigen, hoe heb je die eekhoorn gevangen? Je hebt geen wapen bij je.'


  'Kant,' zei hij met zijn boek wuivend. 'K-a-n-t. Kant. Zie je, het brouwsel heeft het bijzondere effect dat het bij sommige dieren de groei bevordert. Maar ik ben er zeker van dat het nog meer invloed hteft op hun cerebrale systeem. Het lijkt of ze veel intelligenter zijn dan vroeger. Een combinatie van toename van de hersengrootte en verandering van de organisatie van de zenuwen, vermoedelijk. Wat het effect dan ook zijn mag, bij knaagdieren is de verandering het meest opvallend. Dat is een gunstig iets. Prachtige vleesvoorziening, weet je.


  'Maar hoe dan ook,' vervolgde hij toen hij mijn stijgend ongeduld opmerkte, 'ik heb ontdekt dat je geen geweer meer nodig hebt, dat in dit gebied toch niet meer afgaat, of een pijl en boog. Het enige dat je te doen staat is een plek opzoeken die van de eekhoorns wemelt, en hardop gaan lezen. Terwijl je je aldus amuseert en ontwikkelt, komt de eekhoorn langzaam uit zijn boom en dichterbij, door je monotone stemgeluid aangetrokken.


  'Je schenkt geen aandacht aan hem - je leest door. Het dier komt dichtbij je zitten en zwaait traag met zijn pluimstaart, zijn grote, zwarte ogen op je gevestigd. Na een tijdje sta je op, slaat je boek dicht en pakt de zo zoetjes aan versufte eekhoorn op, die niet meer bijkomt, zelfs niet als je hem mee haar huis neemt en de strot afsnijdt.


  'Door te experimenteren ben ik er achter gekomen dat je de beste resultaten bereikt met het lezen van De Kritiek van de zuivere Rede. Daardoor raken ze helemaal in katzwijm. Maar om de een of andere reden worden konijnen makkelijker verleid door het lezen van Henry Millers Steenbokskeerkring. Natuurlijk in de Franse vertaling. En een vriend van mij beweert dat voor vogels Hubbards Dianetics het beste is, maar ik vind dat men trots op zijn gereedschap moet kunnen zijn. Mijn ganzen en fazanten heb ik altijd gevangen met Drie bijdragen tot de theorie van de seks.'


  Wij kwamen aan zijn terrein en namen afscheid van hem. Onze pas versnellend liepen wij een paar kilometer door en passeerden veel boerderijen aan de verharde weg. Enkele er van waren afgebrand, maar de bewoners waren eenvoudig naar de schuur verhuisd. Of, als die ook in vlammen was opgegaan, had men schuilhutten gebouwd.


  'Foto's vanuit legerballonnen tonen dat in de stad heel wat huizen zijn afgebrand,' zei ik. 'En dat niet alleen, het gras groeit letterlijk in de straten. Ik heb me afgevraagd waar de daklozen wonen, maar dit laat zien hoe zij zich behelpen. Zij leven als de wilden.'


  'Nou, waarom niet?' vroeg Alice. 'Het lijkt er op dat zij niet erg hard hoeven te werken om in overvloed te kunnen leven. Ik heb gemerkt dat we niet door muskieten gebeten worden, dus moeten schadelijke insecten uitgeroeid zijn. Om hygiënische verzorging hoeven zij zich niet te bekommeren - het brouwsel doodt alle ziektekiemen, als we die eekhoornlezer mogen geloven. Veel afval in de vorm van blikken, papieren en dergelijke hebben ze ook niet. Zij lijken allemaal erg gelukkig en gastvrij. Wij hebben al heel wat uitnodigingen om langs te komen en iets te eten en brouwsel te drinken moeten afslaan. En zelfs,' voegde zij er met een gemeen lachje aan toe, 'om naderhand aan een orgie deel te nemen. Dat schijnt nu een heel net woord te zijn. Ik heb gemerkt dat die blonde schone, bij de laatste boerderij, probeerde jou van de weg af te slepen. Je zult toch moeten toegeven dat Buiten zo iets niet had kunnen gebeuren.'


  'Misschien ben ik dan kaal,' beet ik haar toe, 'maar ik zie er niet zo verschrikkelijk weerzinwekkend uit dat een aardig meisje niet verliefd op mij zou kunnen worden. Ik wilde dat ik een foto van Bernadette bij me had om het je te bewijzen. Bernadette en ik stonden op het punt ons te verloven. Zij is pas dertig en -'


  'Heeft zij al haar tanden nog?'


  'Ja, die heeft ze,' zei ik vinnig. 'Zij werd niet door een granaatscherf op haar mond geraakt, om daarna de rest van haar boventanden te verliezen door een infectie, omdat er geen geneesmiddelen voorhanden waren, aangezien zij vijf dagen lang in een hangmat moest blijven liggen wegens vijandelijk vuur.'


  Ik was zo woedend dat ik er van beefde.


  Zachtjes zei Alice: 'Dan, het spijt me dat ik dat zei. Ik wist het niet.'


  'En dat is nog niet alles,' draafde ik door zonder op haar verontschuldiging te letten. 'Wat heb je eigenlijk tegen me, behalve mijn tanden en haar, en het feit dat ik op dit conditioneringsidee ben gekomen en dat mijn superieuren - inclusief de President - mijn kwaliteiten hoog genoeg aansloegen om me hierheen te sturen, zonder dat tienduizend mariniers de weg effenen? En wat dat betreft, waarom werd jij met mij meegezonden? Komt het doordat jouw vader toevallig generaal is en ook iets van de glorie voor jou en hem zelf wil opeisen, door jou aan mij toe te voegen? Als dat geen militair parasitisme is, wat dan wel? En verder...'


  Ik raasde maar door en iedere keer dat zij haar mond opende schreeuwde ik harder. Ik realiseerde me niet hoe luidruchtig ik was, tot ik voor ons op de weg een man en een vrouw zag staan, die zeer belangstellend keken. Ik zweeg terstond, maar het kwaad was al geschied.


  Zodra wij tegenover hen stonden zei de man: 'Nieuweling, je bent een verschrikkelijke mopperpot.' Hij hield me een fles voor. 'Hier, neem een slokje, is goed voor wat je ook mankeren mag. In Mahrudland kennen wij geen boze woorden.'


  'Nee, dank je,' zei ik en probeerde langs hen heen te lopen, maar de vrouw, een brunette die op een kruising tussen de twee Russells leek, Jane en Lillian, sloeg haar arm om mijn hals en zei: 'Ah, kom nou, kale, ik vind je leuk. Neem een slokje en kom met ons mee. Wij gaan naar een vruchtbaarheidsfeestje op de boerderij van Tonesy. Polivinosel zelf zal er ook zijn. Hij verwaardigt zich om vanavond tussen de stervelingen te verkeren. En jij mag me beminnen en een goede oogst waarborgen. Ik ben een van Poli's nimfen, weet je.'


  'Sorry, ik moet verder,' zei ik.


  Ik voelde iets nattigs over mijn schedel lopen. Even begreep ik niet wat het kon zijn. Maar toen ik het hopachtige brouwsel rook, begreep ik het! En ik reageerde met alle heftigheid en afkeer die het spul in mij opwekte. Voordat de man nog meer vocht over mijn hoofd kon gieten, rukte ik me uit de greep van de vrouw los en slingerde haar recht in het gezicht van haar vriend. Samen vielen zij om.


  Voordat zij konden opstaan greep ik Alice bij haar arm en samen vluchtten wij de weg af.


  Nadat wij ongeveer vierhonderd meter gerend hadden moest ik vaart minderen. Mijn hart probeerde uit zijn kooitje te springen en mijn hoofd zwol zo op, dat het de hemelkoepel wel kon vullen. Zelfs mijn trimoefeningen bleken hiervoor ontoereikend.


  Maar ik voelde me lang zo beroerd niet meer toen ik zag dat Alice, jong en fit als zij was, even zwaar stond te hijgen.


  'Zij zitten ons niet achterna,' zei ik. 'Weet je, wij zijn dit gebied zo makkelijk binnengedrongen dat ik me afvraag hoe ver een kolonne mariniers gekomen zou zijn, als zij vanavond waren gekomen. Misschien zou het beter geweest ziin op deze manier een aanval te proberen.'


  'We hebben het al vier keer geprobeerd,' zei Alice. 'Twee keer overdag, twee keer 's nachts. De eerste drie marcheerden naar binnen en kwamen nooit meer terug, en je hebt gezien wat er met de laatste gebeurde.'


  Enige tijd liepen wij zwijgend verder. Toen zei ik: 'Kijk, Alice, daarnet verloor ik mijn beheersing en bijna raakten we in moeilijkheden. Waarom laten wij het verleden niet rusten en beginnen we niet opnieuw?'


  'Geen sprake van! Ik zal me van ruziemaken onthouden, maar niets van dat goeiemaatjes gedoe. Misschien dat ik je nog eens aardig ga vinden als we van dat brouwsel drinken. Maar ik betwijfel of zelfs dat helpt.'


  Ik zei niets, vastbesloten mijn mond dicht te houden, ook al bleef ik er in.


  Aangemoedigd door mijn zwijgzaamheid - of getergd - zei zij: 'Misschien eindigt het er nog mee dat wij het brouwsel drinken. Ons water is weg en als je even dorstig bent als ik, sta je in brand. We zullen op zijn minst veertien uur zonder water zitten, misschien zelfs twintig. En al die tijd moeten we lopen. Wat gebeurt er als we eenvoudig water moeten hebben en alleen uit de rivier kunnen drinken? Dan is het spul geen gif.


  'En eigenlijk weten we dat we ons heel opgewekt zullen voelen. En dat is alles. Die X substantie, of brouwsel, of hoe je het ook noemen wilt, is het meest verraderlijke middel dat ooit uitgevonden werd. De verslaafden schijnen niet alleen constant gelukkig te zijn, op zo veel andere manieren varen zij er wel bij.'


  Ik kon niet langer zwijgen. 'Dat is gevaarlijke praat!'


  'Helemaal niet, Mister Temper. Enkel en alleen de feiten.'


  'Het bevalt me helemaal niet!'


  'Waar maak je je nu zo druk over?'


  'Waarom?' vroeg ik met stemverheffing. 'Ik hoef me nergens voor te schamen. Mijn ouders waren verslaafd. Mijn vader stierf in een rijksinrichting. Mijn moeder werd genezen, maar zij kwam om toen het restaurant waar zij kookte, in brand vloog. Zij zijn allebei op het oude Meltonville kerkhof begraven, even buiten Onaback. Toen ik nog jong was ging ik altijd 's avonds naar hun graf en jankte tegen de hemel, omdat een onrechtvaardige god had toegestaan dat zij op zo'n ellendige en beestachtige manier stierven. Ik...'


  Met een zachte, maar koele en ferme stem zei zij: 'Het spijt me, Dan, dat je dat overkomen is. Maar je wordt een beetje melodramatisch, vind je niet?'


  Ik kalmeerde terstond. 'Je hebt gelijk. Het komt alleen maar omdat je me prikkelt, zodat ik -'


  'Je zieltje bloot wilt leggen? Nee, dank je, Dan. Het is al erg genoeg dat we onze lichamen bloot moeten geven. Ik wil niet vervelend worden, maar er is weinig overeenkomst tussen verdovende middelen en dit brouwsel.'


  'Ontstaat er geen degeneratie van het lichaam bij brouwseldrinkers? Hoe weet je dat dat niet zo is? Is dit allang genoeg aan de gang om er iets over te kunnen zeggen? En als iedereen zo gezond, gelukkig en onschuldig is, waarom probeerde Polivinosel dan om jou te verkrachten?'


  'Ik probeer beslist niet die ezel te verdedigen,' zei zij. 'Maar, Dan, kan je dan het verschil niet aanvoelen van de geestelijke atmosfeer hier? Er schijnen voor mannen en vrouwen geen beletselen te bestaan om met elkaar te doen wat zij graag willen. Ook zijn ze niet jaloers op elkaar. Heb je uit wat dat Russelltype zei, niet kunnen concluderen dat Polivinosel iedere vrouw kan kiezen en dat niemand bezwaren maakt? Hij nam voetstoots aan dat ik met hem in het gras wilde dollen.'


  'Goed, goed,' zei ik. 'Maar het is weerzinwekkend en ik begrijp niet waarom Durham een vruchtbaarheidsgod van hem maakte, terwijl hij hem duidelijk zo onuitstaanbaar vond.'


  'Wat weet jij van Durham?' wierp zij tegen.


  Ik vertelde haar dat Durham een klein, kaal en gezet mannetje was geweest, met een gezicht als van een Ierse trol, met een vrouw die zo de pik op hem had dat je zo langzamerhand de gaten in hem zag vallen, met de ziel van een dichter, met een voorliefde voor het citeren van de Griekse en Romeinse klassieken, die met plezier woordspelingen verzon, en een openlijk verlangen koesterde om zijn boek met essays, De Gouden Eeuw, gepubliceerd te krijgen.


  'Zou je kunnen zeggen dat hij een wraakgierige aard had?' vroeg zij.


  'Nee, hij was erg goedig en verdraagzaam. Waarom?'


  'Mijn halfzuster Peggy schreef dat haar vaste vriend, Polivinosel, Durham niet uit kon staan omdat hij zijn colleges moest volgen om punten te krijgen voor de Geesteswetenschappen. En dat was nog niet alles, het was duidelijk dat Durham gek was op Peggy. Daarom zat Polivinosel de doctor dwars als hij er de kans toe kreeg. Dat schreef zij in haar laatste brief aan mij, kort voordat ze verdween. En toen ik in de kranten las dat Durham er van verdacht werd hen beiden vermoord te hebben, vroeg ik me af of hij zijn haatgevoelens niet sinds lang koesterde.'


  'De doctor niet,' protesteerde ik. 'Hij zou kwaad kunnen worden, maar nooit voor lang.'


  'Zie je wel,' zei zij triomfantelijk. 'Hij veranderde Polivinosel in een ezel, toen kreeg hij er spijt van en vergaf hem. Waarom niet? Hij had Peggy.'


  'Maar waarom werd Polivinosel dan niet weer in een man veranderd?'


  'Het enige dat ik weet is dat hij zijn graad wilde halen voor Landbouw en, als ik Peggy's brieven moet geloven, was hij een Casanova.'


  'Geen wonder dat jij een tikje sarcastisch was toen ik mijn lezing hield,' zei ik. 'Jij wist van die twee meer af dan ik. Maar dat is nog geen excuus voor je toespelingen op mijn kaalheid en valse tanden.'


  Zij wendde zich af en zei: 'Ik weet niet waarom ik dat zei. Ik weet alleen maar dat ik je niet mocht, omdat je een burger bent en zoveel gezag kreeg en dat zo'n belangrijke opdracht aan jou werd toevertrouwd.'


  Ik wilde haar vragen of zij nu van gedachten was veranderd. Ik was er van overtuigd dat dat niet helemaal de oorzaak was, maar ik wilde het niet te ver doordrijven. Ik ging door met haar alles wat ik over Durham wist te vertellen. Het enige dat ik voor haar verzweeg was het belangrijkste. Voor ik daarover begon moest ik haar eerst peilen.


  'Dus, volgens jou,' vervolgde zij, 'past alles wat hier gebeurt bij de beschrijvingen van de hypothetische Gouden Eeuw van Doctor Boswell Durham?'


  'Ja,' zei ik. 'Hij hield ons dikwijls voor wat een kans de oude goden lieten glippen. Hij zei als zij de moeite genomen hadden om naar hun sterfelijke onderdanen te kijken, zouden ze begrepen hebben hoe ze af konden rekenen met ziekten, armoede, oorlog en ellende. Maar hij beweerde dat de oude goden in werkelijkheid mensen waren, die op de een of andere manier bovenmenselijke macht hadden verkregen en niet wisten hoe die te gebruiken, omdat zij niet geschoold waren in filosofie, zedenleer of wetenschap.


  'Gewoonlijk zei hij dat hij het beter kon en ging dan over op zijn lezing over Hoe een God te zijn en er genoegen aan te beleven. Wij moesten er altijd om lachen want je kon je nauwelijks iemand voorstellen die minder goddelijk leek dan Durham.'


  'Ik weet het,' zei zij. 'Peggy schreef het me. Zij zei dat dat Polivinosel zo hinderde. Hij begreep niet dat de doctor niets anders deed dan zijn droomwereld in onderwijstermen weergeven. Waarschijnlijk droomde hij van zo'n oord om aan het getreiter van zijn vrouw te ontsnappen. Arm manneke.'


  'Arm manneke! Kom nou!' bromde ik. 'Hij heeft precies gedaan wat hij zei te zullen doen, of niet soms? Hoeveel anderen kunnen dat beweren, vooral op zo'n schaal?'


  'Niemand,' gaf zij toe. 'Maar vertel me eens, wat was Durhams hoofdstelling in die Gouden Eeuw?'


  'Hij beweerde dat de geschiedenis had aangetoond dat de zogenaamde gewone man, Meneer Alleman, de vent is die met rust gelaten wil worden en al heel tevreden is als zijn aardse bestaan gladjes verloopt. Zijn ideaal is een leven zonder ziekte, ruimschoots voldoende voedsel en plezier en seks en genegenheid, geen zorgen over het betalen van rekeningen, juist genoeg werk om je niet te vervelen, met alleen maar spel, en iemand anders die voor hem denkt. De meeste volwassenen willen een soort godje dat de zaakjes voor hen opknapt, terwijl zij alleen doen waar zij zin in hebben.'


  'Nou zeg, hij is geen haar beter dan Hitler of Stalin!' riep Alice uit.


  'Helemaal niet,' zei ik. 'Hij kon een Paradijs verwezenlijken, zoals we om ons heen kunnen waarnemen. En hij geloofde niet in een bepaalde ideologie of het gebruik van geweld. Hij...'


  Met open mond kwam ik tot zwijgen. Ik was de professor aan het verdedigen!


  Alice lachte. 'Ben je van gedachten veranderd?'


  'Nee, absoluut niet. Want de professor, evenals mijn dictator, moet zijn gedachten veranderd hebben. Hij gebruikt wel geweld. Kijk maar naar Polivinosel.'


  'Hij is geen voorbeeld. Die was altijd al een ezel en dat is hij nog. En hoe kunnen wij weten of hij het niet heerlijk vindt om er een te zijn?'


  Ik kreeg geen kans antwoord te geven. Door een vuurflits lichtte de oostelijke hemel op. Een seconde of twee later bereikte het geluid van de explosie ons. Wij waren allebei ontdaan. Wij waren gewend geraakt aan het idee dat dergelijke chemische reacties niet voorkwamen in dit dal.


  Alice hield mijn hand stevig vast en vroeg: 'Denk je dat de aanval voor de afgesproken tijd begonnen is? Of is het iets waar zij ons niets van gezegd hebben?'


  'Ik geloof het niet. Waarom zouden zij hier in de buurt een aanval beginnen? Laten we gaan kijken.'


  'Weet je, ik zou gedacht hebben dat het bliksem was, behalve dat - nou, eh, het was precies het tegendeel van bliksem.'


  'Het negatief, bedoel je?' vroeg ik.


  Zij knikte. 'De flits was - zwart.'


  'Ik heb wel bliksemstralen gezien die zich als bomen vertakten,' zei ik. 'Maar dit is de eerste boom die ik ooit...'


  Ik zweeg en murmelde wat. 'Nee, dat is idioot. Ik wacht even tot ik er ben voor ik nog iets zeg.'


  Wij verlieten de verharde weg en kwamen op een geplaveide straat. Ik herkende hem als de rijksweg die langs het vliegveld naar Meltonville liep, ongeveer twee kilometer verder. Een tweede explosie verlichtte de oostelijke hemel, maar nu zagen wij hem veel dichterbij dan we verwacht hadden.


  Wij haastten ons verder, gespannen, gereed om de bossen in te vluchten als er gevaar dreigde. Wij waren ongeveer achthonderd meter gevorderd, toen ik zo plotseling stilhield dat Alice tegen mij opbotste. 'Wat is er?' fluisterde zij.


  'Ik kan me niet herinneren deze beekbedding daar ooit eerder gezien te hebben,' zei ik bedachtzaam. 'Eigenlijk weet ik zeker dat hij hier niet was. Toen ik nog padvinder was heb ik hier veel rondgezworven.'


  Maar daar lag hij dan. Hij kwam uit het oosten, van de kant van Onaback en liep van de rivier af naar het zuidwesten. Hij doorsneed de rijksweg en had een tien meter breed gat in het wegdek gemaakt. Iemand had er twee lange boomstammen overheen gesleept en daartussen planken gelegd, zo een ruwe brug vormend.


  Wij gingen er overheen en liepen verder over de weg, maar nog een ontploffing aan onze linkerkant vertelde ons dat wij de verkeerde kant uitgingen. Deze, heel dichtbij, kwam van de rand van een grote weide waarvan ik me herinnerde dat daar eens de parkeerplaats van een vervoersbedrijf was geweest.


  Alice snoof de lucht op en zei: 'Ruik je die brandende vegetatie?'


  'Ja.' Ik wees naar de beek verderop, waar de maan de oevers bescheen. 'Kijk daar eens.'


  Daar stonden verbrande en versplinterde takken van bomen, bijna zo groot als dennen. Ze lagen over ongeveer twaalf meter verspreid. Sommige lagen tegen de oever aan, sommige op de bodem van de beek.


  Wat had dit te betekenen? De enige manier om er achter te komen was het onderzoeken. Toen wij onverwachts bij het einde van de beek kwamen, die omgeven werd door een kring van zo'n honderd mensen, probeerden wij er doorheen te dringen om te zien wat er zo interessant was. We haalden het niet, want op dat moment schreeuwde een vrouw: 'Hij heeft er te veel brouwsel ingedaan!'


  'Ren voor je leven!' brulde een man.


  Ineens was de nacht vervuld van glanzende lichamen en jammerkreten. Iedereen zette het op een lopen en duwde iedereen weg om ruimte te krijgen. Hoe dan ook, ondanks hun roekeloze haast, lachten zij alsof het een kostelijke grap was. Het was een merkwaardige mengeling van paniek en lak hebben aan de paniek.


  Ik greep Alices hand en begon mee te hollen. Een man kruiste ons pad en ik riep: 'Wat voor gevaar dreigt er?'


  Hij was een fantastische figuur, de eerste die ik zag met enige kledij aan. Hij droeg een rode fez met een kwastje en om zijn middel een brede, groene sjerp. Een Turks sabel was er zodanig doorheen gestoken dat het meer weg had van een eendenstaartvormig roer. Die indruk werd nog versterkt door de vaart waarmee hij liep.


  Toen hij me hoorde roepen wierp hij me een verwilderde blik toe die bij zijn uitzonderlijk kostuum paste en riep iets.


  'Huh?'


  Weer schreeuwde hij naar me en repte zich verder.


  'Wat zei hij?' vroeg ik hijgend aan Alice. 'Ik durf te wedden dat hij "Horatio Hornblower" riep.'


  'Het leek meer op "Yorassiffencornblows",' antwoordde zij.


  Toen ontdekten we waarom de menigte als gekken wegrende. Achter ons stond een leeuw zo groot als een berg te brullen - door de druk vielen wij plat op ons gezicht - een golf hete lucht volgde op de schok - en een hagel van stenen en aardkluiten daalde op ons neer. Toen ik tegen de achterkant van een been geraakt werd brulde ik het uit. Even dacht ik dat mijn been gebroken was.


  Alice gaf een gil en viel om mijn hals. 'Red me!'


  Ik had het graag gedaan maar wie zou mij redden?


  Plotseling vielen er geen stenen meer en het gillen verstomde. Stilte alom, behalve de zuchten van opluchting. Vervolgens gegiechel en kreten van puur plezier, heen en weer geroep en blanke lichamen die in het maanlicht glansden terwijl zij als geesten uit het gras herrezen. Bij deze ongeremde mensen duurde de angst niet lang. Zij lachten elkaar uit om de manier waarop zij de benen genomen hadden en keerden terug naar de oorzaak van hun vlucht. Ik hield een vrouw aan, een prachtige struise tante van vijfentwintig - alle volwassen, aan het brouwsel verslaafde vrouwen waren knap en fraai gevormd en zagen er jeugdig uit, ontdekte ik later - en ik vroeg: 'Wat is er gebeurd?'


  'Ach, die malle klutsers gooien te veel brouwsel in het gat,' antwoordde zij lachend. 'Iedereen kon begrijpen wat er gebeuren zou. Maar hij wilde niet naar ons luisteren en zijn eigen maats zijn even getikt als hij, dank zij Mahrud.'


  Toen zij die naam uitsprak maakte zij dat teken. Hoe luchtig en oneerbiedig deze mensen zich in alle opzichten ook gedroegen, toch waren zij tegenover hun god Mahrud altijd even respectvol.


  Verward vroeg ik wat lomp: 'Hij? Waar?'


  'Hie haaa? balkte zij en ik verstijfde toen ik dacht dat zij het over Polivinosel had. Zij maakte alleen maar een grapje over de klank van mijn vraag. 'De geklutste mannen natuurlijk. Kaalkop.'


  Met een belangstellende blik nam zij mij op, bij mijn voeten beginnend en eindigend bij mijn kruin, en voegde er aan toe: 'Als je dat niet had, zou ik denken dat je nog niet van het brouwsel geproefd hebt.'


  Ik begreep niet wat zij met dat bedoelde. Ik keek omhoog omdat zij in die richting wees. Maar er was niets te zien, behalve de heldere hemel en de grote, misvormde maan.


  Ik had geen zin om nog meer vragen te stellen en me als nieuweling bloot te geven. Ik liet de vrouw staan en samen met Alice volgde ik de menigte weer. Hun doel was het eind van de beek, een pas ontstaan gat waarvan met een oogopslag te zien was hoe de droge bedding zo plotsklaps was ontstaan. Iemand had het uitgehold door middel van de geweldige klappen die we gehoord hadden.


  Een man liep me voorbij. Zijn benen pompten energiek, zijn lichaam was voorover gebogen en een arm haakte achter zijn rug langs. Zijn rechterhand hield hij in zijn kroezige borstharen geklemd. Schuin op zijn hoofd stond zo'n tweekantige steek met pluimen, die je wel eens door vooraanstaande personages van mannenverenigingen ziet dragen bij optochten. In een gordel om zijn overigens naakte middel stak een zwaard in een schede. Hooggehakte cowboylaarzen completeerden het geheel. Hij keek zeer gewichtig en in de hand op zijn rug hield hij een grote kaart.


  'Hé, Admiraal!' riep ik.


  Hij schonk me geen aandacht en ploegde voort.


  'Generaal!'


  Nog wilde hij niet omzien.


  'Baas, chef. Hé, jij daar!


  Hij keek op. 'Winkeld tupponies?' informeerde hij.


  'Hè?'


  Alice zei: 'Doe je mond dicht voordat je gebit er uit valt en kom mee.'


  Wij bereikten de rand van de uitgraving voordat de menigte te dicht werd om er doorheen te dringen. Hij was ongeveer negen meter in middellijn en liep stijl naar het midden af, dat ongeveer zes meter dieper lag. Precies in het midden verhief zich een enorme geblakerde en brandende plant. Zo iets als Jan en de Bonestaak. Dit was een maisplant, met kolven, bladeren en al en hij was minstens vijftien meter hoog. Hij stond akelig scheef en er hoefde niet veel te gebeuren of hij zou vlammend omvallen. Bovenop ons als hij toevallig onze kant op tuimelde. De wortels lagen even bloot als de pijpleidingen van een half afgebroken huis.


  De aarde rondom de wortels was weggeslingerd en lag om het gat, op die manier de kraterachtige indruk van de trechter nog versterkend. Het leek er op of er een meteoor in de grond was geslagen.


  Dat dacht ik bij de eerste aanblik. Toen zag ik aan de manier waarop de aarde verspreid was, dat de meteoor van onderaf gekomen moest zijn.


  Er was geen tijd om de volle betekenis van mijn waarnemingen door te denken want de gigantische maisplant begon aan zijn lang vertraagde val. Zoals iedereen kreeg ik het nu druk met wegrennen. Nadat hij met een ontzaglijke klap was neergestort en nadat een aantal van de vreemd geklede mannen de plant aan een span van tien paarden had vastgesjord en weggesleept, keerde ik met Alice terug.


  Deze keer daalde ik in de krater af. De grond was hard en droog onder mijn voeten. Iets had al het water weggezogen, en snel ook, want de grond in de weide er naast was nog vochtig van een pasgevallen buitje.


  Ondanks de hitte in de kuil kwamen de geklutste mannen aanzwermen en begonnen met scheppen en houwelen aan de westelijke wand te werken. Hun leider, de man met de admiraalssteek, stond in het midden en hield met beide handen de kaart voor zich terwijl hij er somber naar keek. Met een koninklijk gebaar riep hij zo nu en dan een ondergeschikte naderbij, wees iets aan op de kaart om de man vervolgens een plaats aan te wijzen, waar hij dan zijn spade in moest steken.


  'Olderen krokisch ritsjbach' commandeerde hij.


  'Eniatipak nom, oei, oei' zong de ondergeschikte.


  Maar het spitten leverde niet op wat zij zochten. En de mensen die aan de rand van de kuil stonden - zoals de mensen in de grote steden, die naar het werk van graafmachines kijken - lachten en gilden en joelden ongevraagde adviezen naar de geklutste mannen. Zij lieten flessen met brouwsel rondgaan en amuseerden zich kostelijk, al vond ik een paar van hun opmerkingen aan het adres van de werkers beslist smakeloos.


  Plotseling brieste de namaak-Napoleon van kwaadheid en gebaarde hij met zijn handen zodat de kaart door de lucht wapperde.


  'Sjimsjam, die rotmervomde stuiluur!' brulde hij.


  'Hargot geh zoewie!' schreeuwden zijn mannen.


  'Frammiestab de wormstiekege frigattenkrabbers!'


  Het gevolg van dit alles was dat iedereen ophield met graven, op een man na. Hij had een hoge dophoed op en twee dozijn slavenarmbanden om. Hij liet het een of andere zaadje in een twee meter diep gat vallen, dat bijna horizontaal in de wand uitgegraven was. Dat vulde hij weer met aarde, stampte die aan en stak een dunne ijzerdraad in de grond. Een andere man, met een harlekijnenbril waar de glazen uitgevallen waren en een gepiekte Pruisische officiershelm op, trok de draad weer terug en uit een grote kruik liet hij een straal brouwsel in het gat lopen. De dorstige grond slurpte het gretig op.


  Onder diepe stilte sloeg het publiek, samen met de mannen, de hele ceremonie gade. Een vrouw, die aan de rand van de kuil stond riep plotseling: 'Hij giet er weer te veel in! Hou die gek tegen!'


  De Napoleon keek verstoord op en berispte haar: 'Fornietkot da monsis gesmochje.'


  Ogenblikkelijk begon het onder de grond te rommelen, de aarde beefde, de korst trilde. Iets stond op het punt om af te gaan, en wel met een harde dreun!


  'Weg wezen, naar de heuvels! Nu heeft hij het hem echt gelapt!'


  Ik begreep niet wat hij gedaan had maar het leek me niet bepaald het juiste moment om vragen te stellen. Wij renden de helling op, naar de wei en er dwars doorheen. Toen wij halverwege waren, kon ik de aanstekelijke paniek lang genoeg overwinnen om over mijn schouder te kijken. En ik zag het.


  Heb je wel eens van bloeiende explosies gehoord? Wel, dit was de eerste keer dat ik het tegengestelde er van meemaakte - een kolossale zonnebloem die ontplofte, fantastisch in zijn groei versneld door een overdosering van dat ongelooflijk stimulerende middel, het brouwsel. In een fractie van een seconde bereikte hij de omvang van een Sequoia, in hun haast om er uit te komen bliezen de stengel en de bloemknop de aarde op. Brandend verhief hij zich hoog in de lucht door de ontzaglijke energie die hij tijdens de groei ontwikkelde.


  Daarna, omdat de onderste delen geen houvast kregen in de losse aarde, begon hij te vallen, een tuimelende, vlammende toren van vernieling.


  Alice en ik maakten ons uit de voeten. Maar we haalden het ternauwernood en even was ik er van overtuigd dat dit gigantische, laaiende gevaarte ons zou vermorzelen als torren onder een leren hak.


  Het ging woessij! En toen kabroem! Wij sloegen voorover, verdoofd, niet in staat ons te bewegen. Dat dachten wij tenminste. Het volgende ogenblik vlogen wij uit onze verlamming overeind, onze blote achterkanten vol blaren.


  Alice schreeuwde: 'O, God, Dan! Het doet pijn!'


  Dat wist ik, want ook ik was in die regionen verbrand. Ik geloof dat onze expeditie op dat punt tot een slecht einde gekomen zou zijn, want wij hadden onmiddellijk medische bijstand nodig en om die te krijgen moesten wij terugkeren naar het hoofdkwartier. Deze primitievelingen hadden natuurlijk alle kennis van moderne geneeswijzen verloren. Inderdaad - maar zij waren die vergeten omdat zij die kennis niet langer nodig hadden. Aangetrokken door onze jammerlijke toestand gooiden twee mannen de inhoud van twee emmers over onze ruggen, nog voordat ik bezwaren kon maken.


  Ik gilde van afgrijzen, maar kon nergens heen vluchten, alleen terug het vuur in. Zelfs het brouwsel was beter dan dat. En ik kreeg er niets van binnen, of zelfs maar in de buurt van mijn mond.


  Hoe dan ook, ik wilde boos protesteren tegen deze ruwe behandeling, terwijl wij in zo'n deerniswekkende toestand verkeerden. Maar voordat ik ook maar iets kon zeggen, voelde ik absoluut geen pijn meer.


  Ik kon niet zien wat er met mij gebeurde, maar ik zag wel Alice's reactie. Haar rug was naar mij toegekeerd en zij hield op met jammeren.


  Onder de vochtige laag brouwsel waren de blaren afgevallen en een nieuw, gezond rose scheen er doorheen.


  Alice was zo onthutst dat zij zelfs haar ruzie met mij even vergat en haar hoofd tegen mijn borst leunde om uit te huilen: 'O, Dan, Dan, is het niet geweldig?'


  Ik wilde dit kwalijke geneesmiddel niet te veel lof toezwaaien. Het had zijn weldoende kwaliteiten, zoals alle verdovende middelen, indien juist aangewend, maar het kon ontzettend verderfelijk zijn als het verkeerd werd gebruikt.


  'Kom, we moeten teruggaan,' zei ik, nam haar bij de hand en bracht haar bij de nieuwe krater. Ik meende dat ik het raadsel van de geklutste mannen moest oplossen. En ik dacht aan de lof die mij ten deel zou vallen wanneer ik nieuwe krijgsmethoden introduceerde - bomhulzen met brouwsel gevuld, en zaden die men uit ballonnen liet vallen. En bijvoorbeeld kanonnen met granaten die voortgestuwd werden door zaden en brouwsel? Maar - hoe moest je naderhand het kanon schoonmaken? Men zou een boomchirurg moeten toevoegen aan elke artillerie-eenheid. Natuurlijk kon men het raketprincipe op de projectielen toepassen. Maar - zou een Brobdingnagiaanse madelief of maisstengel, die er achteraan zwierde, niet een verschrikkelijk remmende werking hebben en een plotselinge toename van gewicht veroorzaken? Zou men geen plantkundigen moeten opleiden tot aerodynamici, of omgekeerd, en...?


  Ik verwierp het hele idee. Op het hoofdkwartier zouden de hoge officieren mij toch nooit geloven.


  De geklutste mannen werkten snel en efficiënt en met alle extra ijver die het brouwseldrinken teweegbracht. Binnen het kwartier hadden zij de brand geblust en de smeulende stronk uit de weg getrokken. Direct begonnen zij weer in de wanden en bodem van de uitgraving te spitten. Ik keek er naar. Het scheen dat zij de orders van de man in de admiraalshoed opvolgden en dat zij met hem en hun maats voortdurend overleg pleegden. Maar niemand kon verstaan wat de ander zei. Alle werkelijke communicatie kwam door gezichtsuitdrukkingen en gebaren tot stand. Toch wilde niemand dat voor de ander weten.


  Nou, ja, dacht ik, dat was bepaald niets nieuws hoewel ik het nog nooit zo duidelijk had waargenomen. En wat - of wie - was daar verantwoordelijk voor? Weer, nu wat vermoeid, vroeg ik een toeschouwer wat er aan de hand was. Deze mensen leken niet in staat een serieuze verklaring te geven, maar de kans bestond altijd dat ik iemand tegen zou komen die een uitzondering vormde.


  'Ik zal het je vertellen, vreemdeling. Deze mensen zijn er het levende bewijs van dat het geen zin heeft het geloof voor eigen doeleinden te misbruiken.'


  Hij dronk uit een fles die hij aan een ketting om zijn nek droeg en bood me een slokje aan. Hij leek verbaasd te zijn door mijn weigering maar nam het me niet kwalijk.


  'Kort voordat Mahrud zich als de Ware Stier manifesteerde waren zij de leiders van de gemeenschap. Weet je - predikers, advocaten, bankiers, vertegenwoordigers, doktoren, boekbesprekers, leraren. Van die mannen die verondersteld worden je kwalen te genezen, sociale, economische, financiële, administratieve, psychologische, geestelijke en zo maar door, tot in de diepste duisternis. Zij kenden het Juiste Woord, begrijp je? Het Woord dat alle Dingen oplost, begrijp je?


  'De enige moeilijkheid was, dat nadat het brouwsel vrijelijk ging vloeien, niemand die van de Heilige Fles had gedronken, nog aandacht wilde besteden aan deze steunpilaren van de gemeenschap. Nog enige tijd deden zij hun uiterste best. Toen zij zagen welke kant het getij opschuimde besloten zij dat het wellicht beter was om mee te doen. Tenslotte, als iedereen het deed, moest het de aangewezen weg zijn.


  'Dus, nadat zij genoeg brouwsel hadden gedronken om de moed er in te krijgen, maar niet genoeg om hen in gewone, pretlievende doch Mahrudvrezende burgers te veranderen, verkondigden zij dat zij de profeten van de nieuwe godsdienst waren. En van die tijd af, volgens hun verklaringen, waren alleen zij uitverkoren voor de eredienst van de Grote Stier. Maar natuurlijk werden zij genegeerd door Sheed de Weerprofeet, Polivinosel en de Allegorie en daarom tot valse goden verklaard.


  'Daar lach je om, niet? Maar zo gaat het nu eenmaal. En zo ging het ook, tot Mahrud - moge zijn mensen voor eeuwig aan de drank verslaafd zijn - toornig werd. Door Sheed liet hij verkondigen dat deze pilaren der gemeenschap nep-profeten waren, namaak. Tot straf gaf hij hen een geschenk, zoals hij al eerder met het Dozijn Beluierde Broertjes had gedaan.


  'Dus, zei hij zo ongeveer: "Jullie vertellen de mensen dat jullie, en jullie alleen, in het bezit zijn van de Ware Stier, het Juiste Woord. Goed dan, dat zullen jullie hebben. Alleen zal het het woord zijn dat niemand, behalve jullie, kan begrijpen en voor iedereen anders zal het een vreemde taal zijn. En nu - opkrassen!"


  'Maar, nadat hij gezien had hoe deze arme donders vruchteloos probeerden om met elkaar en andere mensen te spreken, en hoe zij gekker werden dan de hop in het brouwsel, of treuriger dan de ochtend van de kater, kreeg Mahrud medelijden. Daarom zei hij: "Kijk, ik zal jullie een kans geven. Ergens hier in het dal heb ik de sleutel tot jullie moeilijkheden verborgen. Zoek hem. Als jullie hem vinden ben je genezen. En iedereen zal jullie kunnen begrijpen, is dat duidelijk?"


  'Toen gaf hij hun een kaart - voor allemaal natuurlijk - maar die halfnaakte Napoleon griste de kaart weg en hield hem omdat hij de minst begrijpelijke van het stel was. En sindsdien heeft hij de leiding bij het opsporen van de sleutel die hen weer ontklutsen zal.'


  'Zijn zij daarom met al dat graven en opblazen bezig?' vroeg ik verbijsterd.


  'Ja, zij volgen de kaart,' zei hij lachend.


  Ik bedankte hem en van achter benaderde ik de man met de admiraalssteek en de degen. Ik keek over zijn schouder.


  De kaart vertoonde lange, grillige lijnen met veel, kortere zijtakken. Ik veronderstelde dat dit de lijnen waren die hij volgde bij het graven van de beekbedding.


  Hij keek om naar mij. 'Symfrantic gangelboys?'


  'Precies,' proestte ik en was genoodzaakt me om te draaien en weg te gaan. 'Die kaart is een afbeelding van het menselijke zenuwstelsel,' zei ik ademloos tegen Alice. 'En hij volgt een van de vertakkingen van de vaguszenuw.'


  'De wandelende zenuw,' mompelde Alice. 'Of is het de wonderlijke zenuw? Maar wat kan dat allemaal beduiden?'


  Toen wij uit de kuil begonnen te klimmen zei ik: 'Ik geloof dat wij de groeistuipen van een nieuwe mythologie aanschouwen. Een van de halfgoden is ontleend aan een beroemd stripfiguur. De ander aan een woordspeling op de vertaling van zijn naam - al klopt zijn nieuwe gedaante met zijn wellustig, ezelachtig karakter. En we zien dat de hoofdgod zijn dienst baseert op zijn sterfelijke bijnaam. Hierdoor ga je je afvragen hoe de oude mythen en godenverhalen ontstaan zijn. Kwamen zij oorspronkelijk ook uit dergelijke verwarde en onwaarschijnlijke verhalen voort?'


  'Daniël Temper!' bitste Alice. 'Je praat alsof je gelooft dat de oude, heidense goden ooit bestaan hebben en alsof deze Mahrud inderdaad een god is!'


  'Voordat ik hier kwam zou ik om zo'n theorie gelachen hebben,' zei ik. 'Hoe verklaar jij dan wat je gezien hebt?'


  Zwijgend klauterden wij verder. Aan de rand keerde ik me om, voor een laatste glimp van de geklutste mannen, de praktische les, uitgedacht door Mahrud. Zij stonden even ijverig als altijd te graven, zonder acht te slaan op de liederlijke opmerkingen van het publiek. Het grappige hiervan vond ik dat de ongeklutste mannen nog niet begrepen hadden dat de geklutste mannen meer waren dan een verknipte groep, dat zij de symbolen waren van wat de toeschouwers zelf moesten doen, als zij verder wilden komen dan hun eigen zorgeloze en gelukkige, maar weinig vooruitstrevende staat.


  Even duidelijk als de oren op het hoofd van de Ezelsgod, verkondigde de toestand van deze als gekken spittende zonen van Babel aan iedereen: 'Bezie je innerlijk om de sleutel te vinden.'


  Dat advies was waarschijnlijk al gegeven door de eerste filosoof onder de holbewoners.


  Ik ving een glimmertje op van iets metaalachtigs, dat half onder de aarde van de helling begraven lag. Ik ging terug en raapte het op. Het was een lange, zilveren schroevendraaier.


  Als ik mijn oude leraar niet zo goed had gekend, zou ik nooit de aanwezigheid van het voorwerp begrepen hebben. Maar tijdens zijn colleges was zijn bizarre methode om de dingen aanschouwelijk te maken er ingehamerd. Daarom begreep ik dat ik weer een van zijn serieuze grapjes in mijn hand hield - een gebruiksvoorwerp dat bedoeld was om zijn plaats in te nemen in de reeks van mythen die in deze Olympische vallei opbloeiden.


  Men kent de legende van de doos van Pandora, van de kruik van Philemon en Baucis, het hoofd van Medusa, Odins oog. Waarom geen zilveren schroevendraaier?


  Ik legde het aan Alice uit. 'Herinner je je die grap over die jongen die geboren werd met een gouden schroef in zijn navel? Zijn leven lang vroeg hij zich af waar die voor zou dienen. En hoe hij zich schaamde omdat hij anders was dan de anderen en het geheim moest houden? Weet je nog hoe hij eindelijk een psychiater vond die hem de raad gaf naar huis te gaan en van de elfenkoningin te dromen? En hoe Koningin Titania langs een manestraal omlaag gleed en hem een zilveren schroevendraaier gaf? En hoe hij zich, na de gouden schroef in zijn navel losgedraaid te hebben, zo gelukkig voelde omdat hij normaal was en nu kon trouwen zonder door zijn bruid uitgelachen te worden? Weet je nog hoe hij alle vergeefse speculaties over het doel van de gouden schroef vergat? En hoe hij zielsgelukkig uit zijn stoel opstond om een sigaret te pakken? En toen vielen zijn billen af omdat zij niet langer door de schroef vastgehouden werden!'


  'Dat meen je niet?' zei zij ademloos.


  'Welzeker! Hoe kunnen wij weten of het verhaal van de gouden appels, of het gulden vlies, niet ontstaan is door een grap en dat zij later een symbolische betekenis kregen?'


  Zij had er geen antwoord op, evenmin als iemand anders.


  'Ga je hem niet aan de geklutste mannen geven?' vroeg zij. 'Dat zou hen al dat graven en opblazen besparen. Dan zouden zij hun gemak er van kunnen nemen en met dat koeterwaals uitscheiden.'


  'Ik geloof dat zij er al honderd keer over gestruikeld zijn voor ik er tegen schopte, en de betekenis er van niet begrepen hebben.'


  'Ja, maar wat betekent het?'


  Wanhopig zei ik: 'Het is een andere clou voor het feit dat zij eens in zichzelf moeten kijken, dat zij de aard van hun straf eens moeten onderzoeken en de les die er uit te trekken valt.'


  Wij liepen verder. Het hele incident had me somber gestemd. Het leek of ik steeds dieper en dieper in iets drabbigs wegzonk, dat me in de weg werd gelegd door iemand die me vanuit een verre en vage achtergrond voor de gek hield. Was het zuiver toeval dat wij de Allegorie ontmoetten, dat hij ons zijn lichtelijk onheilspellende advies had gegeven?


  Ik had niet veel tijd om er over na te denken want wij kwamen aan de zijweg, die naar het staatsziekenhuis leidde. De weg afkijkend kon ik de witte stenen van de begraafplaats buiten het hoge, ijzeren hek zien. Ik moet daar langer gestaan hebben dan ik besefte want Alice zei: 'Wat is er?'


  'Het kerkhof van het staatsziekenhuis ligt juist binnen het hek. Het kerkhof van Meltonville ligt aan de andere kant. Mijn vader is op het staatsterrein begraven; mijn moeder rust op het dorpskerkhof. In de dood zijn zij gescheiden, zoals tijdens hun leven ook het geval was.'


  'Dan,' zei zij zachtjes, 'wij moeten een paar uur slaap zien te krijgen voordat we verder gaan. Wij hebben zo'n eind gelopen. Waarom bezoeken wij de graven van je ouders niet en gaan daar wat slapen? Zou je dat prettig vinden?'


  'Heel prettig. Dank dat je daaraan gedacht hebt, Alice.' Het kostte me moeite de woorden uit te spreken. 'Je bent een heel fijn mens.'


  'Valt wel mee. Het is alleen maar gepast om te doen.'


  Juist nu ik wat mildere gevoelens jegens haar ging koesteren moest zij weer zo iets zeggen.


  We liepen de weg af. Een grote, roodharige man kwam ons tegemoet. Hij was een en al oog voor Alice en wel op een dusdanige manier dat ik dezelfde moeilijkheden vreesde als met Polivinosel. Maar toen hij naar mij keek hield hij halt, grijnsde en barstte in een luidruchtig gelach uit. Toen hij langs me liep rook ik zijn adem. Hij had een brouwselkegel.


  'Wat mankeert hem?'


  'Weet ik niet,' zei Alice naar mij kijkend. 'Wacht eens even! Natuurlijk! Polivinosel en de anderen moeten al die tijd geweten hebben dat jij een buitenstaander bent!'


  'Hoe dat zo?'


  'Omdat je kaal bent! Heb je hier ook maar één kale man gezien? Nee! Daarom lacht die kerel!'


  'Maar als dat zo is ben ik getekend! Het enige dat Polivinosel hoeft te doen is door zijn vereerders naar een kaalkop te laten zoeken.'


  'O, zo erg zal het niet zijn,' zei zij. 'Je moet bedenken dat er voortdurend buitenstaanders binnenkomen en dat talloze ex-soldaten bezig zijn zich te veranderen. Daar zou je voor door kunnen gaan.' Zij greep mijn hand. 'Nou, ja, kom mee, laten we een tukje gaan doen. Daarna kunnen we er nog eens over denken.'


  Wij kwamen bij de ingang van het kerkhof. De struiken aan weerskanten van de stenen poort reikten nu boven mijn hoofd._ Het ijzeren hek in de poort stond open en zat dik onder het roest. Maar binnen zag ik niet de trieste en wilde overwoekering door onkruid die ik verwacht had. Het werd door de geiten en schapen in bedwang gehouden, die als zilveren beelden in het maanlicht stonden. Ik gaf een schreeuw en rende voorwaarts. Het graf van mijn moeder stond als een gapende, bruine mond wagenwijd open. Op de bodem stond zwart water en haar kist stond schuin overeind. Blijkbaar was hij er uitgehaald en vervolgens weer slordig neergezet. De deksel was open. Hij was leeg.


  Achter mij zei Alice: 'Rustig, Dan. Geen reden om zo te schrikken.'


  'Zo, dit zijn jouw prachtmensen, Alice, de goden en nimfen van de Gouden Eeuw. Grafschenders! Boze geesten!'


  'Dat geloof ik niet. Zij azen niet op geld of juwelen. Laten we rondkijken. Er moet een andere verklaring voor zijn.'


  Wij zochten. Wij vonden Huilende Hannes.


  Met zijn rug zat hij tegen een grafzerk. Hij was zo groot en donker en onbeweeglijk dat hij uit brons gegoten leek, een deel van het monument zelf. Hij leek op de Denker van Rodin - een Denker met een bolhoed op en een witte lendendoek om. Maar er was iets levends aan hem en toen hij zijn hoofd ophief zagen wij in het maanlicht tranen glimmen.


  Opgewonden vroeg ik hem: 'Kun je mij vertellen waarom al deze graven geopend zijn?'


  'Gezegend, mien jong,' zei hij met een licht accent. 'Zekers, en heb je een dierbare hier begraven?'


  'Mijn moeder,' zei ik.


  Zijn tranen vloeiden nog rijkelijker. 'Geloof, jong, is dat zo? Dan zal je gelukkig zijn als ik je het glorieuze nieuws vertel. Mijn eigen dierb're vrouw werd hier begraven, weet je.'


  Ik zag daar helemaal niets in dat me gelukkig zou moeten maken maar ik hield me kalm en wachtte. 'Ja, mien jong - vergeef me als ik je zo noem, wil je? Per slot was ik een veteraan uit de Spaans-Amerikaanse oorlog en ik ben heel wat jaartjes ouder dan jij. Als niet de gezegende Mahrud - dat hij zijn teen verzwikken moge en op zijn glorieuze gezicht vallen, zegene hem - was verschenen zou ik nu van ouderdom gestorven zijn en mijn botten zouden naast die van mijn vrouw in de boot rusten en daarom -'


  'Welke boot?' viel ik hem in de rede.


  'Welke boot? Waar heb jij gezeten? Ah, ja, je bent nieuw.' Hij wees met een vinger op zijn hoofd om mijn kaalheid aan te duiden, veronderstel ik.


  'Geloof jong, je moet je in de ochtend naar Onaback haasten om de boot met botten te zien vertrekken. Het wordt een groot gebeuren, daar kan je zeker van zijn, met veel brouwsel en barbecued vlees en karbonaadjes en genoeg gevrij voor de rest van de week.'


  Na herhaald vragen werd mij duidelijk dat Mahrud alle stoffelijke overschotten van alle begraafplaatsen in het gebied had laten opgraven en naar Onaback had getransporteerd. De volgende dag zou een schip met de beenderen aan boord de Illinois oversteken en de lading op de oostelijke oever lossen. Wat er daarna zou gaan gebeuren wisten zelfs de lagere goden niet - of zij wilden het niet zeggen - maar iedereen was er van overtuigd dat Mahrud de bedoeling had de doden weer tot leven te wekken. En iedereen stroomde de stad binnen om van dat evenement getuige te zijn.


  Dit nieuws deed me goed. Als er veel mensen op de wegen en in de stad waren zou het makkelijk zijn in de menigte op te gaan.


  De man met de bolhoed zei: 'Zo zeker als ze mij Huilende Hannes noemen, kinders, gaat de Al-Stier te ver. Hij zal trachten de doden op te wekken en het zal hem niet lukken. En waar blijft dan het vertrouwen dat de mensen in hem stellen? En waar blijf ik dan?'


  Hij snikte: 'Dan zit ik weer zonder werk, mijn baantje kwijt - ik, die de Oude God trouw diende tot ik zag dat hij terrein verloor en dat Mahrud de toekomstige godheid was. Een God zoals zij in de oude tijden in Erin hadden, toen de goden goden waren en de mensen reuzen. Maar nul zal Mahrud - stier zij zijn naam, vervloekt - zijn gezicht verliezen en het nooit meer terugkrijgen. Dan zal ik het allerellendigste schepsel zijn, een profeet zonder eer. En wat het ergste is, ik zou juist gepromoveerd worden tot een hemi-semi-demi god - ik werd er snel beter van omdat ik trouw en hard werk, en me kop dicht hou - en nu komt die grote promotiestunt in het hoofd van de Al-Stier op. Waarom moet dat nou?'


  Eindelijk kreeg ik uit hem dat hij niet zozeer vreesde dat Mahrud zou falen, maar dat hij zou slagen.


  'Als Mahrud die oude botten weer in vlees kleedt, komt mijn teerbeminde vrouw mij zoeken en dan zal mijn leven geen pre-brouwsel centje waard zijn. Zij zal nooit vergeten en vergeven dat ik het was die haar tien jaar geleden van die trap duwde, zodat zij haar magere nek brak. Voor haar zal het niets uitmaken dat zij beter dan ooit weer terugkomt, met een prachtig nieuw figuurtje en een lief snoetje in plaats van dat vogelkoppie. Zij niet, die zwartgallige, bikkelharde wraak van God!


  'Welja, en ik, vanaf de dag dat ik mijn onschuldige blauwe oogjes opende, ik heb een rotleven gehad - grauw afgezien van de gewone erfzonde, maar Mahrud zegt dat dat geen dogma van hem is - vanaf de dag dat ik voor het eerst het daglicht aanschouwde. Ongelukkig was ik en ongelukkig zal ik blijven. Ik kan zelfs de zoete pijn van de dood niet smaken - want, zo zeker als de zon in het oosten opkomt, zo zeker als Durham een stier werd en de Illinois overzwom met de mooie Peggy op zijn rug, en haar tot zijn bruid maakte op de hoge oevers - ik kan zelfs niet sterven want mijn dierbare vrouw zou mijn botten opsnorren en ze naar Mahrud sturen en er bij staan als ik weer herrees.'


  Ik werd moe van het aanhoren van deze hyperbool, eindeloos als de Illinois zelf. Ik zei: 'Dank je, meneer Hannes, en goedenavond. Wij hebben nog een lange tocht voor ons.'


  'Vanzelfs, mien jong, en dat is niet mijn echte naam. Het is een bijnaam die de jongens, ginds op het gemeentehuis, mij gegeven hebben, want...'


  Ik luisterde niet langer. Ik keerde terug naar mijn moeders graf en ging daar liggen. Ik kon de slaap niet vatten want Alice en Huilende Hannes waren aan het praten. En juist toen ik bijna in slaap was kwam Alice bij mij zitten. Zij kon het niet laten mij het verhaal te vertellen dat zij juist had gehoord.


  Ik had zijn witte lendendoek immers gezien? Nou, als Hannes was gaan staan had ik de driehoekige vorm er van kunnen zien. En dan zou ik de merkwaardige overeenkomst met zuigelingenkledij gezien hebben. Die gelijkenis was geen toeval, want Huilende Hannes was een van het Dozijn Beluierde Broertjes.


  Bovendien, als ik was gaan staan, dan zou mij de gelige gloed opgevallen zijn, die van zijn achterste afstraalde, een nimbus als bij een vuurvliegje ongeveer, in kleur en plaats.


  Het scheen dat kort nadat het brouwsel helemaal ging doorwerken, toen de mensen van Onaback de buitenwereld helemaal de rug toekeerden, talloze zelf gecreëerde profeten getracht hadden uit het nieuwe geloof voordeel te trekken. Een ieder had zijn eigen variatie gelanceerd van een tot dan toe verkeerd begrepen secte. Onder hen bevond zich een twaalftal politici, die lange tijd de gemeentekas hadden uitgemergeld. Aangezien het enige tijd vergde voordat de inhoud van de Fles de aard der zaken merkbaar begon te beïnvloeden, hadden zij aanvankelijk niet zo gemerkt wat er gaande was.


  Geleidelijk aan vertraagden de raderen van de industrie. Haast onmerkbaar overwoekerden gras en bomen het plaveisel. Langzamerhand verloren de mensen hun belangstelling voor de dagelijkse beslommeringen. Onmerkbaar verdwenen de remmingen. Vijandschappen, bitterheid en kwalen verdwenen. De angsten, lasten en verveling van het leven vervlogen als bij toverslag, gelijk de ochtendnevel voor de rijzende zon.


  De tijd brak aan dat de mensen voor hun genoegens of zaken niet langer naar Chicago vlogen. Dat niemand meer naar de bibliotheek ging om een boek te lenen. Dat de drukkers en verslaggevers van de dagbladen niet meer op hun werk verschenen. Dat de Grondgrijper Dieselmaatschappij en Myron Malkers Distilleerderij - in hun soort de grootste ter wereld, allebei - voor het laatst de fabrieksfluit lieten loeien. Toen overal de mensen schenen te begrijpen dat met de wereld alles fout was gegaan, maar dat het in de toekomst allemaal fijn en zalig zou worden.


  Ongeveer in die tijd staakten de postbodes. Paniektelegrammen en brieven werden naar Washington en de hoofdstad van de staat gezonden - maar vanuit andere steden, want de telegrafisten waren er mee opgehouden. Dat was toen de Keuringsdienst van waren, het Federale Belastingkantoor en de F.B.I. agenten naar Onaback zonden om de zaak te onderzoeken. Die agenten keerden niet terug en anderen werden er op afgestuurd, alleen maar om aan het brouwsel ten offer te vallen.


  Het brouwsel had nog niet zijn volle kracht bereikt toen Durham zich door de profeet Sheed als Mahrud openbaarde. Er was nog steeds enige oppositie en wel het hevigst van de kant van de twaalf politici. Zij organiseerden een bijeenkomst op het raadhuisplein en drongen er bij de mensen op aan hen te volgen en Mahrud aan te vallen. Eerst zou men naar de Traybell Universiteit opmarcheren, waar Sheed in het Meteorologisch Gebouw huisde.


  'Daarna,' zei een van de twaalf, zijn vuist schuddend tegen de hoge, dunne straal brouwsel die uit de Fles in de heuvels opspoot, 'zullen wij die gekke geleerde, die zich Mahrud noemt lynchen, die krankzinnige die wij kennen als die dwaze universiteitsprofessor en lector in letterkunde en filosofie. Vrienden, burgers en Amerikanen, als deze Mahrud inderdaad een God is, zoals Sheed, een andere gekke geleerde beweert, laat hem mij dan door de bliksem treffen! Mijn vrienden en ik tarten hem!'


  De twaalf stonden voor het gerechtsgebouw op een podium. Zij konden over de hoofdstraat en de rivier uitzien tot aan de heuvels. Uitdagend blikten zij naar het oosten. Geen gebral, geen bliksem. Maar het volgende ogenblik werden de twaalf tot een smadelijke aftocht gedwongen, om de Al-Stier nooit meer te trotseren.


  Alice giechelde. 'Zij werden het slachtoffer van een aandoening die minder vernietigend was dan de bliksem en ook minder spectaculair. Maar veel en veel meer demoraliserend. Mahrud verdoemde hen tot een mankement dat hen noopte luiers te gaan dragen, zo ongeveer om dezelfde redenen als babies luiers moeten dragen. Natuurlijk overtuigde dit de Twaalf Beluierde Broertjes. Maar dit botte stel weerhanen sloeg helemaal om en beweerde dat zij altijd al geweten hadden dat Mahrud de Ware Stier was. Zij hadden de bijeenkomst belegd zodat zij op dramatische wijze een verklaring konden afleggen over hun gewijzigde standpunt. Nu had hij hen het monopolie van de goddelijke openbaring gegeven. Als iemand met hem in contact wilde komen hoefde men zich maar aan te dienen en te betalen. Nog altijd hadden zij niet begrepen dat geld nergens meer toe diende.


  'Zelfs hadden zij nog de brutaliteit en de kortzichtigheid om Mahrud te smeken om een speciaal teken dat hun profetendom kon aantonen. En de Al-Stier schonk hen tekens van hun heiligheid. Hij gaf hen permanente heiligenschijntjes, stralende, gele lichten.'


  Met de armen om haar knieën geslagen wiegde Alice heen en weer van het lachen. 'Natuurlijk had het dozijn uitzinnig van geluk moeten zijn. Maar dat waren zij niet. Want Mahrud had stiekem hun aureooltjes ietwat misplaatst, op een plek die hen er toe dwong te gaan staan als zij hun heiligheid ten toon wilden spreiden.


  'En je kunt het geloven of niet, maar deze dikkoppige twaalf weigeren toe te geven dat Mahrud hen gestraft heeft. In plaats daarvan scheppen zij eeuwig op over de plaats van hun aureool en zij proberen iedereen luiers te laten dragen. Zij beweren dat een handdoek rond je middel evengoed een kenmerk van het ware geloof in Mahrud is, als een tulband of een fez voor iemand die in Allah gelooft.


  'Natuurlijk is de ware reden dat zij niet willen opvallen. Niet dat zij er bezwaar tegen hebben apart te zijn. Het is alleen maar omdat zij niet willen dat de mensen herinnerd worden aan hun kwaal of hun oude zonde.'


  De tranen rolden uit haar ogen. Zij stikte van het lachen.


  Ik kon er helemaal niets grappigs aan ontdekken en dat zei ik haar.


  'Je snapt het niet, Temper,' zei zij. 'Deze toestand is te genezen. Het enige dat de Broertjes te doen hebben is Mahrud bidden om er van verlost te worden en dan gebeurt het ook. Maar hun trots laat dat niet toe. Zij houden vol dat het een zegen is en een teken van genade van de Stier. Zij lijden, ja, maar zij genieten er van. Precies zoals Huilende Hannes het zalig vindt om op de grafsteen van zijn vrouw te zitten - alsof dat haar onder de grond kan houden - en te klagen over zijn ongeluk. Hij en zijn soortgenoten zouden hun straf voor geen geld willen missen - letterlijk!'


  Weer begon zij hardop te lachen. Ik kwam overeind, greep haar hij haar schouder en trok haar naar me toe om haar adem te ruiken. Geen zweem van het brouwsel te bespeuren, zij had dus niet uit de fles van Hannes gedronken. Zij leed gewoon aan hysterie, het was zo klaar als een klontje.


  De normale procedure om een vrouw weer tot bezinning te brengen is haar een flinke tik op haar wang geven. Maar in dit geval draaide Alice de rollen om door mij eerst te slaan - flink. Het effect was hetzelfde. Zij hield op met lachen en keek me vinnig aan.


  Ik koesterde mijn gloeiende wang en vroeg: 'Waar is dat voor?'


  'Om dat je probeerde misbruik van me te maken,' antwoordde zij.


  Ik was zo kwaad en ontdaan dat ik alleen maar kon stotteren : 'Wat, ik - waarom, ik -'


  'Hou je handen thuis,' snauwde zij. 'Zie mijn vriendschap niet voor liefde aan. En je hoeft ook niet te denken dat ik toegeeflijker geworden ben, alleen maar omdat die brouwselbroers geen remmingen of onderscheid kennen.'


  Ik keerde haar mijn rug toe en sloot mijn ogen. Maar hoe langer ik daar lag, hoe meer ik over haar misvatting dacht, hoe kwader ik werd. Tenslotte, inwendig kokend van woede, ging ik rechtop zitten en zei gesmoord: 'Alice!'


  Blijkbaar sliep zij ook niet. Zij kwam terstond overeind en staarde mij met grote ogen aan. 'Wat - wat is er?'


  'Ik vergat je dit te geven.' Ik gaf haar een ferme tik tegen haar wang. Daarna, zonder op het effect van die tik te wachten, ging ik weer liggen en keerde haar mijn rug toe. Ik moet toegeven dat mijn ruggengraat even koud en gespannen aanvoelde, wachtend op de nagels die over mijn blote huid zouden harken.


  Maar niets van dat al. Eerst dat soort stilte dat ademt. En toen, in plaats van een aanval, klonk een kuchend ademen, gevolgd door snikken die in gesnuffel overgingen, het wegvegen van tranen.


  Zo lang mogelijk hield ik het vol. Toen ging ik weer zitten en zei: 'Goed dan, misschien had ik je geen klap moeten geven. Maar het was heel lelijk van je om direct maar aan te nemen dat ik me vrijheden wilde permitteren. Kijk, ik weet dat je me afstotend vindt, dat is een reden te meer om geen avances te maken. Ik heb mijn trots. En jij maakt me met je hartstocht waarachtig niet het hoofd op hol, snap je. Waarom verbeeld je je eigenlijk een Helena van Troje te zijn, of een Cleopatra?'


  Daar had je het weer. Steeds probeerde ik de zaken wat te sussen en iedere keer draaide het er op uit dat ik het erger maakte. Nu was zij kwaad en toonde dat door op te staan en weg te wandelen. Bij het hek van het kerkhof haalde ik haar in.


  'Waar ga je eigenlijk heen?' informeerde ik.


  'Naar het begin van Main Street, Onaback, Illinois, en daar zal ik een monster van het brouwsel in een fles doen. Daarna zal ik me zo snel mogelijk bij mijn vader melden.'


  'Jij kleine dwaas, dat kan je niet doen. Je moet bij me blijven.'


  Zij zwiepte haar lange haren achterover. 'Mijn orders zeggen niet dat ik dat moet. Als naar mijn mening jouw aanwezigheid gevaarlijk wordt voor mijn opdracht, ben ik vrij je te verlaten. En ik vind dat je een gevaar bent - al is het dan niet voor mijn opdracht, toch zeker wel voor mij!'


  Ik greep haar pols en zwaaide haar om. 'Je gedraagt je als een klein kind, niet als een majoor van de Amerikaanse Mariniers. Wat bezielt je?'


  Zij probeerde zich los te rukken. Dat maakte me hels, maar toen haar vuist me trof werd ik witheet van nijd. Ik was niet zo verblind dat ik haar wang niet nog eens met mijn vlakke hand kon vinden. Ineens zat zij bovenop me met een greep die mijn arm gebroken zou hebben als ik niet de tegengreep had toegepast. Toen kreeg ik haar er onder, op haar zij met beide armen op haar rug gepend. Een goede, kleine man was hierin beter dan een goed, groot meisje.


  'Goed, wat is er?' vroeg ik tandenknarsend.


  Zij weigerde antwoord te geven. Ze worstelde als een razende hoewel ze wist dat ze niet los kon komen en ze kreunde van schaamte.


  'Is het hetzelfde als wat er met mij aan de hand is?'


  Zij staakte haar geworstel en zei heel zacht: 'Ja, dat is het.'


  Ik liet haar armen los. Zij keerde zich op haar rug maar deed geen poging op te staan. Nog altijd ongelovig zei ik: 'Je bedoelt dat je verliefd op mij bent, zoals ik op jou?'


  Weer knikte zij. Ik kuste haar met alle onderdrukte hartstocht waarmee ik me slechts luttele ogenblikken tevoren door lichamelijk geweld gewroken had.


  Ik zei: 'Ik kan het nog steeds niet geloven. Voor mij was het heel eenvoudig verliefd op jou te worden, zelfs al deed je of mijn lef je niet aanstond. Maar waarom werd jij verliefd op mij? Of, als je daar geen antwoord op weet, waarom jutte jij me op?'


  'Je zult het niet leuk vinden,' zei zij. 'Ik kan je vertellen wat een psycholoog er van zou zeggen. Wij beiden hebben gestudeerd, zijn academici, met belangstelling voor kunst en zo. Dat verklaart uiteraard de verschillen nog niet. Maar wat geeft dat? Het gebeurde.


  'Ik wilde niet, ik heb me er tegen verzet. En ik gebruikte het tegendeel van het Jamesiaanse principe, dat als je doet alsof je iets bent, of ergens van houdt, dat je dan ook dat iets wordt. Ik probeerde te doen alsof ik je verfoeide.'


  'Waarom?' wilde ik weten. Zij wendde haar hoofd af, maar ik greep haar kin en dwong haar mij aan te zien. 'Voor de dag er mee.'


  'Je weet hoe gemeen ik tegen je deed, over je kaalheid. Nou, dat vind ik eigenlijk niet zo erg. Integendeel - ik vind het leuk. En dat was de hele moeilijkheid. Ik analyseerde mijn eigen geval en ik ontdekte dat ik van je hou omdat ik een Electracomplex heb. Ik -'


  Met stemverheffing vroeg ik: 'Je wilt zeggen dat, omdat ik kaal ben, zoals je vader en wat ouder dan jij, je verliefd op me werd?'


  'Nou, nee, niet helemaal. Ik bedoel dat ik het mezelf wijsmaakte om er overheen te komen. Dat hielp me om te doen alsof ik je haatte, zodat ik je dan misschien wel echt zou gaan haten.'


  Overdonderd is niet het juiste woord voor wat ik voelde. Als ik niet al op de grond had gelegen, zou ik tegen de vlakte zijn geslagen. Alice Lewis was een van die producten van de moderne tijd, zo psychologisch bewust, dat zij de neiging had een ongedwongen genegenheid tussen ouder en kind te beschouwen als een reden om naar de dichtstbijzijnde psychoanalyst te rennen.


  'Ik zit hopeloos in de knoei,' zei Alice. 'Ik weet niet of jij voor mij het vaderbeeld betekent of dat ik echt verliefd op je ben. Ik geloof van wel, maar toch...'


  Zij tilde haar hand op om over mijn kale hoofd te strelen.


  Wetend wat ik voor haar betekende, stond haar liefkozing mij niet aan. Ik wilde mijn hoofd wegtrekken, maar krachtig drukte zij haar hand er op en riep: 'Dan, je hoofd is pluizig!'


  'Huh?' zei ik en streek met mijn eigen hand over mijn schedel. Zij had gelijk. Een licht dons bedekte mijn kaalheid.


  'Zo,' zei ik verrukt en geschokt tegelijk, 'dat bedoelde die nimf toen zij naar mijn hoofd wees en zei dat als ik dat niet had, zij zou denken dat ik nog niet van het brouwsel had geproefd! Het was brouwsel dat die kerel over mijn hoofd goot - dat deed het hem!'


  Ik sprong overeind en riep: 'Hoera!'


  En nauwelijks was de echo weggestorven of er klonk een antwoord dat mij het bloed in de aderen liet stollen. Het was een luide en balkende lach uit de verte, een bulkend iiii-aaaaw!


  'Polivinosel!' zei ik. Ik nam Alice bij de hand en we snelden de weg af. We stonden niet stil voordat wij de heuvel afgedaald waren, die tot aan U.S. route 24 gaat. Daar aangekomen, blazend en hijgend na een kilometer hardgelopen te hebben en dorstiger dan ooit, vervolgden wij de weg tot de stad Onaback, nog een kilometer verder.


  Zo nu en dan keek ik om, maar ik zag geen spoor van de ezel. Al betekende dat niet dat hij ons niet achtervolgde. Hij kon in de grote mensenmassa die wij tegenkwamen verzeild zijn geraakt. Zij hadden mandjes en flessen en fakkels bij zich en waren de laatkomers die het vertrek van de bottenboot aan het eind van Main Street wilden meemaken, zo bleek mij uit een gesprek met een man.


  'Het gerucht wil dat Mahrud - zijn naam moge Stier zijn - de doden zal opwekken, aan de voet van de heuvel vanwaar de Fontijn van de Fles opspuit. Of het nu wel of niet zo is, we zullen allemaal lol hebben. Barbecue, Brouwsel en Beminnen laten de wereld draaien.'


  Die verklaring kon ik niet weerleggen. Dat waren beslist de voornaamste genoegens van de inboorlingen.


  Tijdens de wandeling door de Adamsstraat werd mij veel duidelijk over de organisatie van het dal. Mijn berichtgever was zeer spraakzaam, als alle brouwseldrinkers. Hij vertelde dat de theocratie op het allerlaagste niveau begon met zijn klasse, Jan Jansen. Daarna kwamen de gebedenmensen. Zij ontvingen de verzoeken van de bevolking, sorteerden ze en wat aandacht verdiende gaven zij weer door aan de profeten zoals Weervoorspeller Sheed, die ze dan onderzocht. Op hun beurt werden zij weer doorgezonden naar halfgoden zoals Polivinosel, Albert Allegorie en een dozijn anderen, waarvan ik nog niet eerder had gehoord. Zij gaven het rechtstreeks door aan Mahrud of Peggy.


  Mahrud behandelde de goddelijkheid alsof hij op grote schaal zaken deed. Diverse onderafdelingen had hij toegewezen aan zijn vicepresidenten, zoals de Ezel, die de vruchtbaarheidsaangelegenheden voor zijn rekening nam, en Sheed die vermoedelijk de gelukkigste weervoorspeller was die ooit bestaan heeft. Eens natuurkundeprofessor aan de universiteit en stadsmeteoroloog, was Sheed nu de enige weerman wiens voorspellingen voor honderd procent klopten. Daar was een goede reden voor. Hij maakte het weer.


  Dit alles was zeer intereressant, maar mijn aandacht was niet zo bij de informatie als had moeten zijn. In de eerste plaats bleef ik achterom kijken om te zien of Polivinosel ons achterna kwam. En verder maakte ik me ongerust over Alices houding tegenover mij. Nu ik eenmaal haar op mijn hoofd had hield zij misschien niet meer van mij. Was het een fixatie of genegenheid die haar aantrok - dat vroeg ik me nu af.


  Als de situatie niet zo spannend was geweest zou ik om mijzelf gelachen hebben. Wie zou verwacht hebben dat ik op een schone dag niet zou springen van vreugde omdat ik weer een kop vol haar had en een mooi meisje dat verliefd op me was?


  Het volgende moment sprong ik inderdaad. Niet van vreugde echter. Achter mij had iemand een luid balkend geluid uitgestoten. Niet te miskennen het iiiiaaaaw van de Ezel. Bliksemsnel draaide ik me om en zag de gestalte van Polivinosel op ons af galopperen, gehuld in stralend goud door het maanlicht en het schijnsel van de fakkels. Er stonden mensen in de weg maar zij gingen er gillend vandoor om vrij baan voor hem te maken. Zijn hoefgetrappel klonk zelfs boven hun geschreeuw uit. Het volgende moment was hij bij ons en brulde: 'Wat nu, kleine man? Wat nu?'


  Precies op het moment dat hij ons bereikte liet ik me plat op mijn gezicht vallen. Hij had zo'n vaart dat hij niet kon stoppen. Zijn hoeven hielden hem ook niet in evenwicht, Alice evenmin toen zij hem een opstopper gaf. Hij sloeg over de kop, flessen en mandjes met fruit en mais, kooitjes met kippen meesleurend. Vrouwen krijsten, manden vlogen her en der, glas brak, kippen kakelden en ontsnapten uit de open deurtjes - onder de hele troep lag Polivinosel bedolven.


  Alice en ik drongen door de menigte heen, sloegen een hoek om en renden naar Washington Street, die parallel liep aan de Adams Street. Hier was een veel kleinere optocht van pelgrims, maar het was beter dan niets. Wij verscholen ons tussen de mensen terwijl een blok verder de machtige stem van de Ezel steeds weer riep: 'Kleine man, wat nu? Wat nu, kleine man?'


  Ik had durven zweren dat hij naar ons toe galoppeerde. Maar zijn stem, hoe machtig ook, begon vager te klinken en het rappe kloppetieklop stierf weg.


  Hijgend liepen Alice en ik verder over Washington Street. Wij zagen dat de drie bruggen over de Illinois vernield waren. Een inboorling vertelde ons dat Mahrud ze op een stormachtige nacht door de bliksem had vernietigd.


  'Niet dat hij zich hoefde te bekommeren over het bereiken van de andere oever,' liet hij er snel op volgen en maakte het teken van de stier. 'Alles wat vroeger bij oost Onaback hoorde is nu het heiligdom van de eigenaar van de Fles.'


  Zijn houding bevestigde wat ik reeds had opgemerkt. Deze mensen, hoewel in andere opzichten door het brouwsel ongeremd, betrachtten voldoende respect om de hogere goden ruimschoots hun privacy te garanderen. Toen wij het begin van Main Street bereikten, die rechtstreeks naar de Illinois leidt, zochten wij een plaatsje om te rusten. Wij waren doodmoe. Het was bijna ochtend. Als wij ook maar enigszins opgewassen wilden zijn tegen onze komende werkzaamheden moesten wij wat slapen. Maar allereerst moesten we op de fontein letten. Het was een miezerig boogje van brouwsel dat uit de Fles opborrelde, die was opgesteld op de heuvels aan de overkant van Onaback, dat middenin het water terecht kwam. De ondergaande maan toverde een flonkerende boog van kleuren er omheen. Hoe dat kunststukje werd bereikt weet ik niet, maar het was een van de mooiste schouwspelen die ik ooit gezien heb.


  Ik bestudeerde het en kwam tot de conclusie dat de een of andere lineaire kracht belette dat de wind het tot een fijne nevel verstrooide. Ik zag hoe eenvoudig het moest zijn om de fles te lokaliseren. De fontein tot zijn oorsprong volgen, zo'n twee kilometer er vandaan. Vervolgens de fles vernietigen zodat de macht van de Stier ophield te bestaan. Daarna op mijn gemak toekijken hoe de mariniers binnen zouden glijden om de verovering van Onaback in te zetten.


  Doodsimpel.


  Wij keken nog eens om ons heen en ontdekten een rustplaatsje in het park aan de rivier waar wij ons konden neervlijen. Alice nestelde zich in mijn armen en zei: 'Dan, ik heb zo'n verschrikkelijke dorst. En jij?'


  Ik beaamde dat ik ook dorst had, maar dat wij het moesten uithouden. Toen vroeg ik: 'Alice, als jij je monster hebt gehaald, loop je dan direct terug naar het hoofdkwartier?'


  'Nee,' zei zij, een kus op mijn borst drukkend, 'dat doe ik niet. Ik blijf bij je. Want ik wil zien of je haren gekruld of steil worden. En nu niet verklappen!'


  'Goed. Maar je zult een verschrikkelijke dorst krijgen voordat onze opdracht is vervuld.'


  In stilte was ik blij. Als zij bij mij wilde zijn, dan zou mijn terugkerende haar geen beletsel voor de ware liefde vormen. Misschien was het de ware, niet alleen iets dat door een trauma was gelegd en door een complex uitgebroed. Misschien...


  


  Daar zit ik dan in het kroegje van het stadje Croncruachhin. Juist had ik de wens van mijn moeder, uitgesproken op haar sterfbed, vervuld, dat ik haar moeder meest bezoeken, die nog leefde toen ik in het vliegtuig naar Ierland stapte en die stierf op de dag dat ik voet zette op het groene eiland...


  Na de begrafenis hield ik halt bij Bill O'basean om een hapje te eten, en Bill die een humeur had als een stier uit Texas, nam een fles van de plank waar hij ook zijn andere rariteiten bewaarde en baste: 'Danny Temper, kijk eens naar die stier op dat stukkie glas! Weet jij wat dat betekent? Dit is de fles die Goibniu, de smid van de goden, maakte. "Hij zal voor altijd het magische brouwsel schenken voor hem die de woorden kent, voor hem in wie de goddelijkheid huist."'


  'Wat is er met de eigenaar gebeurd?' informeerde ik en hij antwoordde: 'Wis en bejassus, al de Ouden - Iers en Grieks, Hollands en Russisch en Chinees en Indiër - kwamen tot de slotsom dat er teveel mensen waren, daarom sloten zij een verbond en verlieten de Aarde en trokken naar elders. Alleen Pan bleef gedurende een paar eeuwen achter en toen de Nieuwen kwamen vloog hij weg op de vleugelen van het licht. Hij stierf niet, zoals de opscheppers beweren willen.


  'En toen, in de achttiende eeuw, toen op hun beurt de Nieuwen de Ouden waren geworden, dachten zij verdorie dat ook zij beter konden vertrekken, nu zij met te veel waren en er een troep van maakten. Maar de Fles van Goibniu is hier blijven rondslingeren en verzamelde stof en verhalen en hier kerel, voor tien Amerikaanse dollars, en wat ben je er mee van plan?'


  Daarop zei ik: 'Ik zal hem inpakken en bij wijze van mop aan mijn oude professor sturen. Het zal hem plezier doen wanneer ik hem vertel dat het wis en waarachtig de enige ware, eeuwig schenkende fles van Goibniu is.'


  En Bill O'basean knipoogde en zei: 'En hij is een verstokte geheelonthouder. Wat zal zijn vrouw, dat oude vel van een hakkende heks, daar wel van zeggen?'


  En ik zei: 'Zou het niet geinig zijn als de oude prof dacht dat dit werkelijk de Fles van Goibniu was?'


  En Bill, die nu de Rationele Man was geworden, keek me streng aan en zei tegen de eekhoorn die op zijn schouder hokte: 'O, nootdragende, wat deze simpele ziel niet vermag te beseffen! Heeft hij niet genoeg verstand, verdorie, om te weten dat de fles vanaf zijn ontstaan voorbestemd was voor Boswell Durham? "Bos" dat Latijn is voor runderachtigen en "well", een combinatie van het Angelsaksische "wiella", dat fontein of bron betekent en "wiellan" of "wellen", dat vloeien betekent en het Angelsaksische bijwoord "wel" dat rijkelijk of overvloedig betekent en het bijvoeglijk naamwoord, dat gezond betekent. Boswell - de spuitende, overvloedige, gezonde runderachtige. En natuurlijk Durham. Iedereen weet dat het teken en symbool is voor de stier.'


  'En hij werd ook onder het teken van de stier geboren,' voegde ik er aan toe.


  En op dat ogenblik gaf de barman, die nu kale Alice was - helaas kaal! - mij de Fles. 'Hier, neem er eentje op het huis.' En toen bevond ik me op de steil aflopende daknok en gleed snel naar beneden. 'Drink, drink, drink!' schreeuwde Alice. 'Of je bent verloren, verloren, verloren!'


  


  Maar ik weigerde en werd kreunend wakker, met de zon in mijn ogen en Alice schudde me heen en weer en zei: 'Dan, Dan, wat is er?'


  Ik vertelde haar van mijn droom en hoe ik daarin de gebeurtenissen die werkelijk voorgevallen waren door elkaar had gehaald. Ik vertelde haar hoe ik de fles van O'basean had gekocht en bij wijze van grap aan de professor gestuurd. Maar zij was er niet helemaal bij met haar aandacht, want net als bij mij, hield vooral één ding haar geest en lichaam bezig. Dorst. Dorst was een levende hagedis met een schroeiende, ruwe huid, die zijn zwellende lichaam door onze kelen wrong en daar bleef kloppen, met iedere ademtocht vocht uit ons zuigend.


  Zij likte haar droge, gebarsten lippen af en keek met een smachtende blik naar de rivier, waar joelende baders spartelden en zij vroeg: 'Ik geloof niet dat het kwaad kan als ik er alleen maar in ging zitten, denk je wel?'


  'Voorzichtig,' zei ik en mijn woorden rammelden als kiezelstenen in een droge kalebas. Ik snakte er naar om met haar mee te gaan, maar kon zelfs niet in de buurt van het water komen. Ik had het al moeilijk genoeg met weerstand bieden aan de paniek die zich van me meester maakte, wanneer de geur van het brouwsel op de ochtendwind over de rivier aandreef.


  Terwijl zij de rivier inwaadde tot het water aan haar heupen kwam, het in haar handen opschepte en over haar borst sprenkelde, bekeek ik onderzoekend de omgeving bij daglicht. Links van mij bevonden zich een loods en een werf. Daar lag een oude kolenschuit gemeerd die eens helder groen was geweest. Zonder acht te slaan op de feestelijkheden was een groep mannen en vrouwen in de weer koffers en lange, mummievormige bundels van de loods naar het schip te dragen. Dit waren de geraamten die onlangs opgegraven waren. Als mijn informaties klopten zouden zij na afloop van de plechtigheden naar de overkant gevaren worden.


  Dat was mooi. Ik was van plan met hen over te steken. Zodra Alice uit het water terugkwam zou ik haar mijn plannen ontvouwen en als zij dacht dat zij het kon volhouden, zouden wij...


  Vlak achter Alice dook een groot, grijnzend hoofd uit het water op. Het behoorde toe aan een van die grappenmakers, die op ieder strand te vinden zijn, die je van achteren beetpakken en onderduwen. Ik opende mijn mond om een waarschuwingskreet te slaken, maar het was te laat. Ik geloof ook niet dat ik me boven al dat lawaai uit verstaanbaar had kunnen maken.


  Na wat geproest en water uitblazen stond zij daar met een verheerlijkt gezicht, boog zich voorover en begon gulzig te drinken. Dat deed de deur dicht. Ik bestierf het van ellende, want nu stond zij aan de vijandelijke kant en ik wilde haar zo verschrikkelijk graag helpen dat het me pijn deed. Maar voordat zij mij zag en roepen zou: 'Kom op, Dan, het bier is weer best!' moest ik weg zijn.


  Ik draafde door de menigte, verdrietig omdat ik haar verloren had, tot ik bij de verste hoek van de loods kwam, waar zij mij niet naar binnen kon zien gaan. Daar, onder het koele, hoge dak stond ik even stil tot ik naast een stapel oude zakken een lunchmandje ontdekte. Ik pakte het op, maakte een van de zakken open, stopte het mandje er in en zwaaide de zak over mijn schouder. Ongehinderd voegde ik me in de rij werkers die naar het schip liepen. Alsof ik erbij hoorde droeg ik mijn vrachtje snel over de loopplank.


  Maar in plaats van het neer te leggen waar iedereen stond, spoedde ik me om de stapel zakken heen. Uit het oog, aan de rivierkant, haalde ik het mandje uit de zak en smeet de beenderen overboord. Ik waagde het om even uit mijn schuilplaats te gluren. Alice was nergens te bekennen.


  Tevreden omdat zij mij niet kon vinden en verheugd dat ik haar de vorige avond mijn plannen niet had onthuld, pakte ik het mandje en werkte mij achterwaarts de zak in. Eenmaal binnen gaf ik me over aan drie dingen waarmee ik in stilte worstelde - verdriet, honger en dorst. Wanneer ik aan Alice dacht vloeiden de tranen. Tegelijkertijd verslond ik achter elkaar een sinaasappel, een kippenboutje, een half vers brood en twee grote pruimen. De vruchten lesten enigszins mijn dorst, maar er was slechts een ding dat die verschrikkelijke pijn in mijn keel zou kunnen verzachten - water. Daar kwam nog bij dat de zak nauw en heel warm was. De zon blakerde er op en hoewel ik mijn gezicht zo dicht mogelijk bij de opening hield als ik maar durfde, leed ik. Ik wist dat het allemaal best was zo lang ik maar transpireerde en zo nu en dan wat frisse lucht binnenkreeg. Nu ik eenmaal zo ver was gekomen was ik niet van zins op te geven.


  Ik kon niet laten er aan te denken dat ik in die dikke, leren zak opgerold lag als een embryo. Ik zweette zo overvloedig dat ik het gevoel kreeg in een soort vruchtwater te drijven. Van buitenaf drongen de geluiden gedempt tot me door, zo af en toe hoorde ik een luide schreeuw.


  Toen de werklieden het schip verlieten stak ik mijn hoofd lang genoeg naar buiten om een luchtje te scheppen en naar de zon te kijken. Het moest ongeveer elf uur zijn, al was de zon, evenals de maan, zo misvormd dat ik er niet zeker van was. Onze geleerden beweerden dat de merkwaardige warmte van het dal en de langwerpige vorm van de zon en de maan, het gevolg waren van een 'golf-focussend krachtveld' dat zich dicht onder de stratosfeer bevond. Je kon het evengoed een tovenaarsmirakel noemen, het betekende even weinig, maar de gewone man en de militairen waren er tevreden mee.


  Tegen het middaguur begonnen de plechtigheden. Ik at de laatste twee pruimen uit het mandje, maar ik waagde het niet de fles, die onderin zat, open te maken. Ofschoon die aanvoelde als een wijnfles wilde ik niet de kans lopen dat er brouwsel inzat.


  Tussen flarden muziek door hoorde ik af en toe wat gezang. Plotseling staakte de band zijn spel en er weerklonk een machtige kreet: 'Mahrud is Stier - Stier is al - en Sheed is zijn profeet!'


  De band zette de Semiramis ouverture in. Toen die bijna ten einde was sidderde de schuit door een onmiskenbare beweging. Ik had geen sleepboot gehoord en geloofde niet dat er een was. Na alles wat ik al had meegemaakt was een boot die uit zichzelf in beweging kwam gewoon een van de vele wonderen.


  De ouverture eindigde met machtige akkoorden. Iemand schreeuwde: 'Drie hoera's voor Albert Allegorie!' en de menigte viel in.


  De geluiden stierven weg. Vaag kon ik de golven tegen de wand van de boot horen kabbelen. Slechts een paar minuten, niet langer. Toen weerklonken dichtbij zware voetstappen. Ik verschool me weer in de zak en lag doodstil. De voetstappen kwamen vlakbij en hielden halt.


  De rommelende, onmenselijke stem van de Allegorie zei: 'Het lijkt er op dat iemand vergeten heeft deze zak dicht te binden.'


  Een andere stem antwoordde: 'O, Al, laat maar. Wat geeft het?'


  Ik zou die onbekende stem gezegend hebben - als hij niet zo veel op die van Alice had geleken. Dat gaf me al een schok, maar nu verscheen een grote, vier-vingerige, groene hand voor de opening van de zak en pakte de koorden, met de bedoeling om ze dicht te trekken en vast te knopen. Tegelijkertijd kreeg ik het naamkaartje aan het koord lang genoeg in het oog om de naam te kunnen lezen.


  Mrs. Daniël Temper.


  Ik had het gebeente van mijn moeder in de rivier gegooid!


  Om de een of andere reden pakte mij dat meer aan dan het feit dat ik nu in een krappe, benauwende zak zat opgesloten, zonder mes om me te bevrijden.


  De stem van de Allegorie, merkwaardig door de saurische bouw van de mond, schalde: 'Nou, Peggy, was je zuster wel blij toen je haar verliet?'


  'Alice zal weer volmaakt gelukkig zijn zodra zij deze Dan Temper hervonden heeft,' zei de stem waarvan ik nu begreep dat hij aan Peggy Rourke toebehoorde. 'Nadat wij elkaar omhelsd hadden, zoals het hoort wanneer zusters elkaar in drie jaar niet meer gezien hebben, vertelde ik haar alles wat ik beleefd had. Zij begon mij haar avonturen te vertellen, maar ik zei haar dat de meeste mij bekend waren. Zij kon gewoon niet geloven dat wij haar en haar aanbidder in de gaten gehouden hebben sinds zij de grens overkwamen.'


  'Jammer dat wij hem uit het oog verloren nadat Polivinosel hen over Adams Street gejaagd had,' meende Allegorie. 'En als wij een minuut eerder waren geweest hadden we hem ook te pakken gekregen. Nu, goed, wij weten dat hij zal proberen de Fles te vernietigen - of te stelen. Daar zullen we hem te pakken nemen.'


  'Als hij de Fles in handen krijgt,' zei Peggy, 'is hij de eerste man die het lukt. Die F.B.I. kerel kwam alleen maar tot aan de voet van de heuvel, weet je nog?'


  'Als het iemand lukt dan zal het Dan H. Temper zijn,' grinnikte Allegorie. 'Dat beweert Mahrud tenminste, die hem goed genoeg kent.'


  'Zal Temper niet verbaasd zijn als hij ontdekt dat iedere beweging die hij maakte sinds hij Mahrudland binnenkwam, niet alleen een realiteit was, maar ook een symbool voor realiteit? En dat we hem aan het lijntje door de allegorische mazen gevoerd hebben?'


  Allegorie lachte met alle geweld van een alligatorstier. 'Ik vraag me af of Mahrud niet te veel van hem vergt door te verlangen dat hij in zijn avonturen een ruimere betekenis ziet. Bijvoorbeeld, zou hij begrijpen dat hij dit dal betrad als een baby de wereld, kaal en tandeloos? Of dat hij de Ezel, die in ons allen schuilt, ontmoette en bestreed? Maar dat hij daarvoor zijn uiterlijke kracht en zichtbare last - die watertank - moest verliezen? Waarna hij op eigen krachten moest gaan handelen zonder steun van buitenaf? Of dat hij in de Geklutste Mannen de levende straf ontmoette voor menselijke zelfgenoegzaamheid ten aanzien van de godsdienst?'


  Peggy zei: 'Wat zal hij zich ergeren als hij ontdekt dat de ware Polivinosel naar het zuiden was en dat jij je voor hem uitgaf!'


  Allegorie bromde: 'Wel, ik hoop dat Temper begrijpt dat Mahrud Polivinosel in zijn ezelachtige vorm liet bestaan als voorbeeld voor iedereen, dat als Polivinosel een godheid kon worden, iedereen dat kan. Als hij dat niet ziet is hij niet erg slim.'


  Ik dacht er aan dat ik merkwaardig genoeg precies hetzelfde over de ezel had gedacht. Toen vloog in de mand de kurk van de fles en de inhoud - Brouwsel - stroomde over me heen.


  Ik verstijfde van schrik dat die twee het zouden horen. Maar zij gingen door met praten alsof zij niets hadden gemerkt. Geen wonder - de stem van Allegorie daverde door.


  'Hij ontmoette Liefde, Jeugd en Schoonheid - die nergens overvloedig te vinden zijn, behalve hier in dit dal - in de gedaante van Alice Lewis. En zij, evenals die drie hoedanigheden, werd niet makkelijk veroverd, en niet zonder enige veranderingen in de aanbidder. Zij wees hem af, trok hem aan, plaagde hem, bracht hem het hoofd op hol. Zij wilde hem en toch ook weer niet. Hij moest een paar van zijn tekortkomingen overwinnen - zoals de schaamte voor zijn kaalheid en tandeloosheid - voordat hij haar voor zich innam, alleen maar om te ontdekken dat zijn denkbeeldige tekortkomingen in haar ogen pluspunten waren.'


  'Denk je dat hij het antwoord weet op de vraag die je hem stelde toen je die gedaantewisseling had ondergaan?' vroeg Peggy hem.


  'Ik weet het niet. Ik wilde dat ik eerst de gedaante van de Sphinx had aangenomen en hem haar vragen had voorgelegd, dan zou hij een aanknopingspunt gehad hebben voor wat er van hem werd verwacht. Natuurlijk hat hij gezegd dat het antwoord aan de Sphinx luidt dat de mens zelf het antwoord is op alle oude vragen. Dan zou hij misschien begrepen hebben waar ik heen wilde toen ik hem vroeg waarheen de mens - de moderne mens - op weg was.'


  'En als hij daarop het antwoord vindt, zal ook hij een god zijn.'


  'Als,' zei de Allegorie. 'Als Mahrud zegt dat Dan Temper een paar trapjes hoger staat dan de doorsnee mens in dit dal. Hij is de vernieuwer, de idealist die niet gelukkig zal zijn tenzij hij zijn lans kan opheffen tegen de een of andere windmolen. In zijn geval zal hij niet alleen de windmolens van zijn innerlijk moeten overwinnen - zijn neurosen en trauma's - hij zal diep in zichzelf moeten tasten om de verdronken god in zijn eigen peilloze afgrond er bij de haren uit te trekken. Als hij dat niet doet zal hij sterven.'


  'O, nee, dat niet,' zei Peggy geschrokken. 'Ik wist niet dat Mahrud dat meende!'


  'Ja,' baste Allegorie. 'Dat deed hij! Hij zegt dat Temper zichzelf moet vinden of sterven. Temper zou het zelf zo willen. Hij zou niet tevreden zijn met een losbol te wezen, een laat-de-goden-het-doen brouwselzwelger, zoals zij die onder deze stralende zon luieren. Hij zal in dit nieuwe Rome de eerste zijn, of sterven.'


  Deze conversatie was bepaald interessant, maar de volgende zinnen ontsnapten aan mijn aandacht want de fles bleef maar vloeien. Hij spoot een zachte, onafgebroken straal tegen mijn zij. En plotseling begreep ik dat de zak vol zou lopen, de inhoud van de fles door de opening naar buiten zou stromen en zodoende mijn aanwezigheid verraden.


  Gejaagd stak ik mijn vinger in de hals en het lukte de stroom te stuiten.


  Allegorie vervolgde: 'Dus, hij vluchtte naar de begraafplaats, waar hij Huilende Hannes tegenkwam. Huilende Hannes die eeuwig rouwt, maar bezwaren heeft als de doden weer opstaan. Die weigert zijn koude, blikken billen te verheffen van het graf van zijn zogenaamde dierbare. Die man was het levende symbool van hemzelf, Daniël Temper, die op jeugdige leeftijd kaal werd van verdriet, al gaf hij zijn geheimzinnige ziekte en koorts de schuld. Maar die diep in zijn innerlijk zijn moeder toch niet terug wilde hebben, want voor hem betekende zij niets anders dan ellende.'


  In de fles nam de druk ineens toe en duwde mijn vinger weg. Ondanks al mijn inspanningen spoot het brouwsel met volle kracht over me heen, en wel zo dat de zak sneller gevuld werd dan het spul door de kleine opening naar buiten kon vloeien. Ik stond aan twee gevaren bloot - ontdekt worden en verdrinken.


  Alsof mijn perikelen nog niet erg genoeg waren zette iemand een zware voet op me en liep weg. Daarna klonk een stem. Ik herkende hem, zelfs na al die jaren. Hij was van Doctor Boswell Durham, de god die nu Mahrud genoemd werd. Maar hij had nu een diep timbre en een volheid die er niet waren in de pre-godheid dagen.


  'Goed, Dan Temper, de maskerade is voorbij!'


  Verstard van schrik hield ik me muisstil. 'Ik heb mijn gedaante van de Allegorie afgelegd en mijn eigen weer aangenomen,' vervolgde Durham. 'In werkelijkheid was ik het die al die tijd sprak. Ik was de Allegorie die jij weigerde te herkennen. Mijzelf - je oude leermeester. Maar wat dat betreft heb je altijd geweigerd alle zinnebeelden die ik je voorhield te zien.


  'Danny, wat denk je hiervan? Luister! Je bent op Charons schip geklommen - deze kolenschuit - in de zak die het gebeente van je moeder bevatte. Dat niet alleen, maar als een onbewust teken dat je het beloofde leven voor je moeder afwees, gooide je haar gebeente overboord. Zag je haar naam niet op het kaartje? Waarom niet? Onbewust met opzet?


  'Wel, Dan, mijn jongen, jij bent precies waar je begonnen bent - in de moederschoot, waar je altijd al wilde zijn, naar mijn mening. Hoe ik dat allemaal weet? Bereid je voor op een ware schok. Ik was doctor Duerf, de psycholoog die jou conditioneerde. Keer die naam om en denk er aan hoeveel ik van woordspelingen en anagrammen houd.'


  Ik kon het allemaal maar moeilijk geloven. De professor was altijd vriendelijk, zachtaardig en geestig geweest. Ik zou kunnen denken dat hij een loopje met me nam, als het niet om dat ene ging! Het brouwsel waarin ik nu bijna verdronk. Hij dreef zijn grapje werkelijk te ver, vond ik.


  Met gedempte stem bracht ik dit onder woorden.


  Hij schreeuwde terug: 'Het leven is echt - het leven is ernstig! Dat heb je altijd gezegd, Dan. Laat nu zien of je het meent. Goed, je bent een baby die op het punt staat geboren te worden. Blijf je in deze zak en sterf je, of ontworstel je je aan de oerwateren om te leven?


  'Laten we het anders stellen, Dan. Ik ben de vroedvrouw, maar mijn handen zijn gebonden. Ik kan niet meewerken aan de verlossing. Ik moet je symbolisch vanuit de verte leiden. Ik kan je enigermate helpen, maar jij, ongeboren kind, zult misschien naar de betekenis van mijn woorden moeten raden.'


  Ik wilde gaan schreeuwen, eisen dat hij ophield met die grapjes en me er uit liet. Maar ik deed het niet. Ik had mijn trots.


  Gesmoord en zwakjes zei ik: 'Wat wil je dat ik doe?'


  'Antwoord geven op de vragen die ik als Allegorie en Ezel stelde. Dan zul je jezelf kunnen verlossen. En wees er van verzekerd, Dan, dat ik de zak niet voor je zal openen.'


  Wat had hij gezegd? Wanhopig woelden mijn gedachten; het wassende brouwsel bemoeilijkte het denken. Ik wilde schreeuwen, het leer met mijn blote handen openscheuren. Maar als ik dat deed zou ik ondergaan om nooit meer boven te komen.


  Ik balde mijn vuisten, dwong mijn gedachten om rustig na te denken over wat Allegorie en Polivinosel gezegd hadden.


  Wat was het? Wat was het?


  De Allegorie had gezegd: 'Waar wil je nu heengaan?'


  En Polivinosel, terwijl hij me op Adams Street op de hielen zat - Adams Street? - en riep: 'Kleine man, wat nu?'


  Het antwoord op de Sphinxvraag luidde: De Mens.


  Allegorie en de Ezel hadden hun vragen op de juiste, wetenschappelijke wijze gesteld, zodat zij hun eigen antwoord inhielden.


  Dat antwoord luidde dat de mens meer was dan de mens.


  De volgende seconde, terwijl dat besef als een krachtige, innerlijke motor werkte, verbrak ik de geconditioneerde reflex alsof het een vorkbeentje van een kip was. Gretig dronk ik van het vocht, om mijn dorst te lessen en om mijzelf te verlossen van mijn voorgoddelijke remmingen. Ik beval de fles om niet meer te spuiten. En met een explosie die zowel brouwsel als flarden leer over de schuit deed vliegen, verrees ik uit de zak.


  Lachend stond Mahrud daar. Ik herkende hem als mijn voormalige prof, al was hij nu twee meter lang, al had hij lang, zwart haar en waren hier en daar zijn gelaatstrekken wat opgekneed om knapper te worden. Naast hem stond Peggy. Zij leek op haar zuster Alice, alleen had zij rood haar. Zij was heel mooi, maar ik heb altijd aan brunettes de voorkeur gegeven - Alice in het bijzonder.


  'Begrijp je nu alles?' informeerde hij.


  'Ja,' zei ik, 'en ook dat veel van de symboliek spontaan verzonnen werd om het indrukwekkend te laten klinken. En ook dat het niets had uitgemaakt als ik verdronken was, want je had me weer tot leven gewekt.'


  'Ja, maar je zou het nooit tot godheid gebracht hebben. Evenmin zou je mijn opvolger geworden zijn.'


  'Wat bedoel je?' vroeg ik verwonderd.


  'Peggy en ik hebben Alice en jou met opzet naar deze ontknoping geleid, om iemand te hebben die hier ons werk voort kan zetten. Het gaat ons allemaal wat vervelen, maar we beseffen dat we het hier niet zo maar in de steek kunnen laten. Daarom heb ik jou als goede opvolger gekozen. Je bent plichtsgetrouw, je bent een idealist en je hebt je mogelijkheden ontdekt. Jij zult het waarschijnlijk beter doen dan ik met het opschorten van de "natuurwetten". Je zult er een betere wereld van maken dan ik. Per slot, Danny, mijn godje, ben ik de Oude Stier, weet je nog, ik ben voor plezieriger zaken.


  'Peggy en ik willen een soort tournee maken, om de voormalige goden van de Aarde te bezoeken, die over het heelal verspreid zijn. Vergeleken bij de ouderdom van het heelal zijn het allemaal jonge goden, weet je. Je zou kunnen stellen dat zij zojuist de school verlaten hebben - deze Aarde - en de centra van de ware cultuur bezoeken om zich te beschaven.'


  'En ik dan?'


  'Jij bent nu een god, Danny. Jij neemt je eigen besluiten. Onderwijl gaan Peggy en ik op stap.'


  Hij lachte op zijn brede, trage manier zoals hij zijn studenten placht toe te lachen wanneer hij op het punt stond een van zijn geliefde regels aan te halen.


  



  
    '...luister: er is een pracht


    van een universum naast de deur.


    Laten we gaan.'

  


  



  Peggy en hij gingen. Als distels, gedreven door de jagende wind van de ruimte, verdwenen zij.


  En toen zij vertrokken waren bleef ik achter, starend naar de rivier en de heuvels, de hemel en de stad, waar de verzamelde getrouwen vervuld van ontzag toekeken. Het was van mij, allemaal van mij.


  Met inbegrip van een zwartharig figuurtje - en wat voor een - dat op de werf stond en naar mij wuifde.


  Denkt u dat ik in diep gepeins verzonken was en mijn plichten tegenover de mensheid overwoog?


  Ik niet. Ik maakte een luchtsprong en van vreugde presteerde ik zestien kuitenflikkers voordat ik weer neerkwam. Vervolgens begaf ik mij naar de overkant van het water - lopend op het water - naar Alice.


  De volgende dag zat ik op een heuveltop en overzag het dal. Toen de reusachtige zweefvliegtuigen vol troepen kwamen aansuizen, overmeesterde ik ze met psychokinese, of zo iets, en plompte ze een voor een de rivier in. En toen de mariniers hun wapens wegwierpen en naar de wal zwommen, pikte ik hun zuurstofmaskers af en keek niet meer naar ze om, behalve wanneer zij bij het zwemmen wat moeilijkheden ondervonden. Dan was ik wel zo vriendelijk ze op te pikken en op het droge te brengen.


  Ik geloof dat dat heel aardig van mij was. Tenslotte was ik niet in zo'n beste stemming. Die hele nacht en ochtend waren mijn benen en bovenkaak zeer pijnlijk geweest. Dat maakte dat ik wat geprikkeld was ondanks behoorlijke hoeveelheden brouwsel.


  Maar het had allemaal een goede reden.


  Ik leed aan groeistuipen en kreeg tandjes.
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